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DECISION No 1/2023 OF THE JOINT COMMITTEE OF THE REGIONAL CONVENTION ON
PAN- EURO-MEDITERRANEAN PREFERENTIAL RULES OF ORIGIN

of 7 December 2023

on the amendment of the Regional Convention on pan-Euro-Mediterranean preferential rules
of origin [2024/390]

THE JOINT COMMITTEE,

Having regard to the Regional Convention on pan-Euro-Mediterranean preferential rules of origin (1), and in particular to
Article 4(3)(a), thereof,

Whereas:

(1) The Regional Convention on pan-Euro-Mediterranean preferential rules of origin (the 6 Conv e masi on 6 )
signed in Brussels on 15 June 2011 and entered into force on 1 January 2012.

(2  The pan-Euro-Mediterranean system of cumulation of origin is made up of a network of free trade
agreements. It provides for a multilateral framework of identical rules of origin allowing for diagonal
cumulation which applies without prejudice to the principles laid down in the relevant Agreements.

(3) Itis acknowledged in the preamble to the Convention that the rules of origin will need to be amended in
order to better respond to the economic reality.

(4)  The Contracting Parties to the Convention agreed on the amendment of the Convention in order to provide
for a new set of modernised and more flexible rules of origin.

(5)  The Convention should therefore be amended accordingly,

HAS ADOPTED THIS DECISION:

Article 1
1. The Convention shall be amended as set out in the Annex to this Decision.

2. The amendments to the Convention shall enter into force on 1 January 2025.

Article 2

This Decision shall enter into force on the date of its adoption.

Done at Brussels, 7 December 2023.

For the Joint Committee
The Chair
Marko LATTI

(1) OJL54,26.2.2013, p. 4.



ANNEX

Sole Atrticle

Amendment of the Regional Convention on pan-Euro-Mediterranean preferential rules of origin

The Regional Convention on pan-Euro-Me di t err anean preferenti al rules of ori
follows:

Article 1 is replaced by the following:

Article 1

1.  This Convention lays down provisions on the origin of goods traded under the relevant Agreements
concluded between the Contracting Parties.

2. The concept of Aor ithemetadds of agdmipstratice caopestion r@latidg thereto are set out
in the Appendices to this Convention.

Appendi x | sets out general rules for the definition of the
administrative cooperation.

Appendix Il sets out special provisions that were agreed before 1 January 2019 and are applicable between certain
Contracting Parties and derogating from the provisions laid down in Appendix I.

Special provisions applicable between certain Contracting Parties and derogating from the provisions laid down in
Appendix | that were agreed before 1 January 2019 but not included in Appendix Il remain valid.

3. For derogations agreed after 1 January 2019:

(@) The Contracting Parties may apply in their bilateral trade special provisions derogating from the provisions laid
down in Appendix |, provided that those special provisions are in accordance with Article XXIV of the General
Agreement on Tariffs and Trade 1994 (GATT);

(b) Contracting Parties shall provide the chairperson of the Joint Committee with a version of the relevant Agreement
concluded between the Contracting Parties in English or in French that contains the provisions referred to in
point (a) and an accompanying letter in English or in French indicating the provisions of this Convention from
which that relevant Agreement derogates;

(c) The special provisions referred to in point (a) shall not enter into force before the end of the calendar
month following the month in which the Contracting Parties provided the chairperson of the Joint
Committee with the information referred to in point (b);

(d) The chairperson of the Joint Committee shall notify the information referred to in point (b) to all other Contracting
Parties and shall inform the Contracting Parties referred to in point (b) of that notification.

4.  The following are Contracting Parties to this Convention:

2 the European Union,

? the EFTA States as listed in the Preamble,

2 the Kingdom of Denmark in respect of the Faroe Islands,

2 the participants in the Barcelona Process as listed in the Preamble,

2 the participants in the EuAssogiatianProtessiadlistédsn th® Praambld, éxseptt i on and
the Republic of Croatia following its accession to the European Union,

? the Republic of Moldova,

? Georgia,



2 Ukraine.

5. Athird party that becomes Contracting Party in accordance with Article 5 shall be automatically added to the list

setout in paragraph 4 of thisAr t i cl e. 6 ;
in Article 2, point (1) is replaced by the following:
6(1) AContracting Partyo0o means

in Article 4, paragraph 3, point (a) is replaced by the following:

6(a) amendments to this Convention; d;

in Article 5, paragraph 9 is replaced by the following:

Contracting Parties |listed

6 9 . From the date of the decision of the Joint Committee referred to in paragraph 4, the third party concerned may

be represented with observer status in the Joint Committee and any sub-c o mmi t t ee and working groups

Appendix | is replaced by the following:

@Appendix |

THE DEFINITION OF THE CONCEPTOFfORI GI NATI NG P RNDMETHGDS OF ADMINISTRATIVE

COOPERATION

TABLE OF CONTENTS
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TITLE |

GENERAL PROVISIONS

Article 1



Definitions

For the purposes of this Convention:

(@

Achaptersd, 0heéeadidin gnsgds Oachajgeasnthethdadings and sub-headings (four-
or six-digit codes) used in the nomenclature which makes up the Harmonised Commodity
Description and Coding System (fAHar moni sed
Recommendation of 26 June 2004 of the Customs Cooperation Council;

Afclassifiedo refers to the classifi catheading ofale
Harmonised System;

fificonsi gnmentd means products which are either:

() sent simultaneously from one exporter to one consignee; or

(i) covered by a single transport document covering their shipment from the exporter to the
consignee or, in the absence of such a document, by a single invoice;

fi ¢ u s taathosties of the Contracting P a r ffoy the European Union means any of the customs
authorities of the Member States of the European Union;

fi ¢ u s tvarhaneads the value as determined in accordance with the Agreement on implementation of
Article VIl of the General Agreement on Tariffs and Trade 1994 (WTO Agreement on Customs Valuation);

fi eworks p r i roeans the price paid for the product ex works to the manufacturer in the Contracting Party
in whose undertaking the last working or processing is carried out, provided that the price includes the value
of all the materials used and all other costs related to its production, minus any internal taxes which are, or
may be, repaid when the product obtained is exported. Where the last working or processing has been

Syst emg

goods

subcontracted to a manuf acturer, the term fman usk ghatthasremplayedithef er s t o

subcontractor.

Where the actual price paid does not reflect all costs related to the manufacturing of the product which are
actually incurred in the Contracting Party, the ex-works price means the sum of all those costs, minus any
internal taxes which are, or may be, repaid when the product obtained is exported;

fif un gnialt lee or duhgblé products means materials or products that are of the same kind and
commercial quality, with the same technical and physical characteristics, and which cannot be distinguished
from one another;

fi g o aneéans both materials and products;
fi man uf ameans any kind of working or processing including assembly;
fi mat emeans hng ingredient, raw material, component or part, etc., used in the manufacture of the product;

fimaxi mum a emoniorgindting mat e r meahsstlle maximum content of non-originating
materials which is permitted in order to consider a manufacture as working or processing sufficient to
confer originating status on the product. It may be expressed as a percentage of the ex-works price of the
product or as a percentage of the net weight of those materials used falling under a specified group of
chapters, chapter, heading or sub- heading;

fi pr o dmeans the product being manufactured, even if it is intended for later use in another
manufacturing operation;

fit e r rincludesrthe ¢and territory, internal waters and the territorial sea of a Contracting Party;

fi v a b dd eskabbe taken to be the ex-works price of the product minus the customs value of each
of the materials incorporated which originate in the other Contracting Parties with which cumulation is
applicable or, where the customs value is not known or cannot be ascertained, the first ascertainable
price paid for the materials in the exporting Contracting Party;

fivalofureat er meathsghé customs value at the time of importation of the non-originating materials used,
or, if this is not known and cannot be ascertained, the first ascertainable price paid for the materials in the



exporting Contracting Party. Where the value of the originating materials used needs to be established,
this point shall be applied mutatis mutandis.

TITLE I

DEFINITION OF THE CONCEPT OF fORIGINATINGPRODUCT S o

Article 2
General requirements

For the purpose of implementing the relevant Agreement, the following products shall be considered as

originating in a Contracting Party when exported to another Contracting Party:

(@) products wholly obtained in the Contracting Party, within the meaning of Article 3;

(b) products obtained in the Contracting Party incorporating materials which have not been wholly obtained
there, provided that such materials have undergone sufficient working or processing in that Contracting
Party within the meaning of Article 4.

Article 3
Wholly obtained products

1. The following shall be considered as wholly obtained in a Contracting Party when exported to

another Contracting Party:

a) mineral products and natural water extracted from its soil or from its seabed,;

b) plants, including aquatic plants, and vegetable products grown or harvested there;

¢) live animals born and raised there;

products from live animals raised there;

products from slaughtered animals born and raised there;

f)  products obtained by hunting or fishing conducted there;

g) products of aquaculture where the fish, crustaceans, molluscs and other aquatic invertebrates are born or raised

there from eggs, larvae, fry or fingerlings;

(h) products of sea fishing and other products taken from the sea outside any territorial sea by its vessels;

()  products made on board its factory ships exclusively from products referred to in point (h);

used articles collected there fit only for the recovery of raw materials;

k) waste and scrap resulting from manufacturing operations conducted there;

) products extracted from the seabed or below the seabed which is situated outside its territorial sea but where it
has exclusive exploitation rights;

(m) goods produced there exclusively from the products specified in points (a) to ().



2. Thetermsiiivess s ant 8 ofacory s h i jm pavagraph 1 (h) and (i) shall apply only to vessels and
factory ships which meet each of the following requirements:

(@) they are registered in the exporting or the importing Contracting Party;

(b) they sail under the flag of the exporting or the importing Contracting Party;

(c) they meet one of the following conditions:
() they are at least 50 % owned by nationals of the exporting or the importing Contracting Party, or
(i) they are owned by companies:

2 which have their head office and their main place of business in the exporting or the
importing Contracting Party, and

2 which are at least 50 % owned by the exporting or the importing Contracting Party or public entities
or nationals of those Parties.

3. For the purposes of paragraph 2, when the exporting or the importing Contracting Party is the European
Union, it means the Member States of the European Union.

4.  For the purposes of paragraph 2, the EFTA States are to be considered as one Contracting Party.

Article 4
Sufficient working or processing

1.  Without prejudice to paragraph 3 of this Article and to Article 6, products which are not wholly obtained in
a Contracting Party shall be considered to be sufficiently worked or processed when the conditions laid down in the
list in Annex Il for the goods concerned are fulfilled.

2. If a product which has acquired originating status in a Contracting Party in accordance with paragraph 1 is
used as a material in the manufacture of another product, no account shall be taken of the non-originating
materials which may have been used in its manufacture.

3. The determination of whether the requirements of paragraph 1 are met, shall be carried out for each product.

However, where the relevant rule is based on compliance with a maximum content of non-originating
materials, the customs authorities of the Contracting Parties may authorise exporters to calculate the ex-works
price of the product and the value of the non-originating materials on an average basis as set out in paragraph
4, in order to take into account fluctuations in costs and currency rates.

4. In the case referred to in the second subparagraph of paragraph 3, an average ex-works price of the product
and average value of non-originating materials used shall be calculated respectively on the basis of the sum of the
ex-works prices charged for all sales of the same products carried out during the preceding fiscal year and the sum
of the value of all the non-originating materials used in the manufacture of the same products over the preceding
fiscal year as defined in the exporting Contracting Party, or, where figures for a complete fiscal year are not
available, a shorter period which should not be less than three months.

5. Exporters having opted for calculation on an average basis shall consistently apply such a method during the
year following the fiscal year of reference, or, where appropriate, during the year following the shorter period
used as a reference. They may cease to apply such a method where during a given fiscal year, or a shorter
representative period of no less than three months, they record that the fluctuations in costs or currency rates
which justified the use of such a method have ceased.

6. The averages referred to in paragraph 4 shall be used as the ex-works price and the value of non-
originating materials respectively, for the purpose of establishing compliance with the maximum content of
non-originating materials.



Article 5

Tolerance rule
1. By way of derogation from Article 4 and subject to paragraphs 2 and 3 of this Article, non-originating
materials which, according to the conditions set out in the list in Annex Il, are not to be used in the

manufacture of a given product may nevertheless be used, provided that their total net weight or value
assessed for the product does not exceed:

(@) 15 % of the net weight of the product falling within Chapters 2 and 4 to 24, other than processed fishery
products of Chapter 16;

(b) 15 % of the ex-works price of the product for products other than those covered by point (a).

This paragraph shall not apply to products falling within Chapters 50 to 63 of the Harmonised System, for which
the tolerances mentioned in Notes 6 and 7 of Annex | shall apply.

2. Paragraph 1 of this Article shall not allow to exceed any of the percentages for the maximum content of
non- originating materials as specified in the rules laid down in the list in Annex Il.

3. Paragraphs 1 and 2 of this Article shall not apply to products wholly obtained in a Contracting Party within
the meaning of Article 3. However, without prejudice to Article 6 and to Article 9(1), the tolerance provided
for in paragraphs 1 and 2 of this Article shall nevertheless apply to a product for which the rule laid down in
the list in Annex Il requires that the materials which are used in the manufacture of that product are wholly
obtained.

Avrticle 6

Insufficient working or processing
1. Without prejudice to paragraph 2 of this Article, the following operations shall be considered as
insufficient working or processing to confer the status of originating products, whether or not the requirements
of Article 4 are satisfied:
(@) preserving operations to ensure that the products remain in good condition during transport and storage;
(b) breaking-up and assembly of packages;
(c) washing, cleaning; removal of dust, oxide, oil, paint or other coverings;
(d) ironing or pressing of textiles;
(e) simple painting and polishing operations;
(f husking and partial or total milling of rice; polishing, and glazing of cereals and rice;
(g) operations to colour or flavour sugar or form sugar lumps; partial or total milling of crystal sugar;
(h) peeling, stoning and shelling, of fruits, nuts and vegetables;
(i)  sharpening, simple grinding or simple cutting;
() sifting, screening, sorting, classifying, grading, matching (including the making-up of sets of articles);

(k) simple placing in bottles, cans, flasks, bags, cases, boxes, fixing on cards or boards and all other simple
packaging operations;

(I affixing or printing marks, labels, logos and other like distinguishing signs on products or their packaging;

(m) simple mixing of products, whether or not of different kinds;
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(n) mixing of sugar with any material;

(o) simple addition of water or dilution or dehydration or denaturation of products;

(p) simple assembly (*) of parts of articles to constitute a complete article or disassembly of products into parts;
(@) slaughter of animals;

(n acombination of two or more operations specified in points (a) to ().

2. All the operations carried out in the exporting Contracting Party on a given product shall be taken into
account when determining whether the working or processing undergone by that product is to be regarded as
insufficient within the meaning of paragraph 1.

Article 7
Cumulation of origin

1. Without prejudice to Article 2, products shall be considered as originating in the exporting Contracting
Party when exported to another Contracting Party if they are obtained there, incorporating materials
originating in any other Contracting Party provided that the working or processing carried out in the exporting
Contracting Party goes beyond the operations referred to in Article 6. It shall not be necessary for such materials to
have undergone sufficient working or processing.

2. Where the working or processing carried out in the exporting Contracting Party does not go beyond
the operations referred to in Article 6, the product obtained by incorporating materials originating in any
other Contracting Party, shall be considered as originating in the exporting Contracting Party only where the
value added there is greater than the value of the materials used originating in more than one other Contracting
Party. If this is not so, the product obtained shall be considered as originating in the Contracting Party which
accounts for the highest value of originating materials used in the manufacture in the exporting Contracting
Party.

3. Without prejudice to Article 2, and with the exclusion of products falling within Chapters 50 to 63 of
the Harmonised System, working or processing carried out in a Contracting Party other than the exporting
Contracting Party shall be considered as having been carried out in the exporting Contracting Party when the
products obtained undergo subsequent working or processing in that exporting Contracting Party.

4. Without prejudice to Article 2, for products falling within Chapters 50 to 63 of the Harmonised System and only
for the purposes of bilateral trade between two Contracting Parties, working or processing carried out in the importing
Contracting Party shall be considered as having been carried out in the exporting Contracting Party when the
products undergo subsequent working or processing in that exporting Contracting Party.

For the purposes of this paragraph, the participants
and the Republic of Moldova are to be considered as one Contracting Party.

5. Contracting Parties may opt to extend the application of paragraph 3 of this Article on importation of
products falling within Chapters 50 to 63 of the Harmonised System unilaterally. The Contracting Party that
decides to extend the application of paragraph 3 of this Article shall notify the Joint Committee of that
decision, as well as of any modifications thereof. Annex VIII shall contain the list of Contracting Parties that
have extended the application of paragraph 3 of this Article to the importation of products falling within
Chapters 50 to 63 of the Harmonised System. The list of Contracting Parties shall be promptly updated after
any Contracting Party has ceased to apply the extension. Each Contracting Party shall publish a notice with
the list of Contracting Parties in Annex VIII in accordance with their respective internal procedures.

6.  For the purposes of cumulation within the meaning of paragraphs 3 to 5 of this Article, the originating products
shall be considered as originating in the exporting Contracting Party only if the working or processing undergone
there goes beyond the operations referred to in Article 6.

(1) Explanatory notes including a definition of i s i mepsl see mill be @stablished by the Contracting Parties.



11

7. Products originating in one of the Contracting Parties referred to in paragraph 1 which do not undergo
any working or processing in the exporting Contracting Party shall retain their origin if exported into one of the
other Contracting Parties.

Article 8

Cumulation of origin i Conditions for its application

1. The cumulation provided for in Article 7 may be applied only provided that:

(@) a preferential trade agreement in accordance with Article XXIV of the General Agreement on Tariffs and
Trade 1994 (GATT) is applicable between the Contracting Parties involved in the acquisition of the
originating status and the Contracting Party of destination; and

(b) goods have acquired originating status by the application of rules of origin identical to those given in
this Convention.

2. Notices indicating the fulfiilment of the necessary requirements to apply cumulation shall be published in
the Official Journal of the European Union (C series) and in the Contracting Parties which are party to the
relevant Agreements, according to their own procedures.

The cumulation provided for in Article 7 shall apply from the date indicated in those notices.

The Contracting Parties shall provide the other Contracting Parties which are party to the relevant Agreements,
through the European Commission, with details of the Agreements, including their dates of entry into force, which are
applied with the other Contracting Parties.

3. The proof of origin should include the stat e ment i n English ACUMULATI ON

of the country/countries in E n g | iwlseh pradlucts obtained the originating status in the exporting Contracting
Party by application of cumulation of origin in accordance with Article 7.

In case a movement certificate EUR.1 is used as a proof of origin, that statement shall be made in box 7.

4. Contracting Parties may decide, for the products exported to them that obtained the originating status in
the exporting Contracting Party by application of cumulation of origin in accordance with Article 7, to
waive the obligation of including on the proof of origin the statement referred to in paragraph 3 of this Article.

The Contracting Parties will notify the Joint Committee of their decision to make use of that option.
Notices indicating the updated list of Contracting Parties that made use of that option shall be published
by the Contracting Parties, according to their own procedures.

Avrticle 9

Unit of qualification

1.  The unit of qualification for the application of this Convention shall be the particular product which is
considered as the basic unit when determining classification using the nomenclature of the Harmonised System.

It follows that:

(@) when a product composed of a group or assembly of articles is classified under the terms of the
Harmonised System in a single heading, the whole constitutes the unit of qualification;

(b) when a consignment consists of a number of identical products classified under the same heading of
the Harmonised System, each individual item shall be taken into account when applying this Convention.

2. Where, under General Rule 5 of the Harmonised System, packaging is included with the product for

APP
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classification purposes, it shall be included for the purpose of determining origin.

3. Accessories, spare parts and tools dispatched with a piece of equipment, machine, apparatus or vehicle,
which are part of the normal equipment and included in the ex-works price thereof, shall be regarded as one
with the piece of equipment, machine, apparatus or vehicle in question.

Article 10
Sets

Sets, as defined in General Rule 3 of the Harmonised System, shall be regarded as originating when all the
component products are originating.

When a set is composed of originating and non-originating products, the set as a whole shall however be
regarded as originating, provided that the value of the non-originating products does not exceed 15 % of the ex-

works price of the set.

Article 11

Neutral elements

In order to determine whether a product is an originating product, no account shall be taken of the origin of the
following which might be used in its manufacture:

(@) energy and fuel;
(b) plant and equipment;
(c) machines and tools;

(d) any other goods which do not enter, and which are not intended to enter, into the final composition of the product.

Article 12

Accounting segregation

1. If originating and non-originating fungible materials are used in the working or processing of a
product, economic operators may ensure the management of materials using the accounting segregation
method, without keeping the materials on separate stocks.

2. Economic operators may ensure the management of originating and non-originating fungible
products of heading 1701 using the accounting segregation method, without keeping the products on separate
stocks.

3. Contracting Parties may require that the application of accounting segregation is subject to prior
authorisation by the Customs authorities. The Customs authorities may grant the authorisation subject to any
conditions they deem appropriate and shall monitor the use made of the authorisation. The Customs
authorities may withdraw the authorisation whenever the beneficiary makes improper use of the authorisation in
any manner whatsoever or fails to fulfil any of the other conditions laid down in this Appendix.

Through the use of accounting segregation it shall be ensured that, at any time, no more products can be
considered as fioriginating i n wdulldkavedeep ihe daseif g mehodnof r act i ng
physical segregation of the stocks had been used.

The method shall be applied, and the application thereof shall be recorded, in accordance with the general
accounting principles applicable in the exporting Contracting Party.

4.  The beneficiary of the method referred to in paragraphs 1 and 2 shall make out or apply for proofs of origin
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for the quantity of products which may be considered as originating in the exporting Contracting Party. At the
request of the customs authorities, the beneficiary shall provide a statement of how the quantities have been
managed.

TITLE Il

TERRITORIAL REQUIREMENTS

Article 13
Principle of territoriality
1. The conditions set out in Title 1l shall be fulfilled without any interruption in a Contracting Party concerned.

2. If originating products exported from a Contracting Party to another country are returned, they shall
be considered as non-originating, unless it can be demonstrated to the satisfaction of the customs authorities
that:

(@) the products returned are the same as those which were exported; and

(b) they have not undergone any operations beyond that necessary to preserve them in good condition while in
that country or while being exported.

3. The acquisition of originating status in accordance with the conditions set out in Title 1l shall not be affected
by working or processing done outside the exporting Contracting Party on materials exported from that
Contracting Party and subsequently re-imported there, provided:

(@) the said materials are wholly obtained in the exporting Contracting Party or have undergone working
or processing beyond the operations referred to in Article 6 prior to being exported; and

(b) it can be demonstrated to the satisfaction of the customs authorities that:
() the re-imported products have been obtained by working or processing the exported materials; and

(i) the total added value acquired outside the exporting Contracting Party by applying this Article does
not exceed 10 % of the ex-works price of the end product for which originating status is claimed.

4.  For the purposes of paragraph 3 of this Article, the conditions for acquiring originating status set out in Title
Il shall not apply to working or processing done outside the exporting Contracting Party. However, where, in the
list in Annex Il, a rule setting a maximum value for all the non-originating materials incorporated is applied in
determining the originating status of the end product, the total value of the non-originating materials incorporated
in the territory of the exporting Contracting Party, taken together with the total added value acquired outside that
Contracting Party by applying this Article, shall not exceed the stated percentage.

5. For the purpose of applying paragraphs 3 and 4 of this Article, ii t oadded v a | shalldbe taken to
mean all costs arising outside the exporting Contracting Party, including the value of the materials incorporated
there.

6. Paragraphs 3 and 4 of this Article shall not apply to products which do not fulfil the conditions set out in the
list in Annex Il or which can be considered sufficiently worked or processed only if the general tolerance as
referred to in Article 5 is applied.

7. Any working or processing of the kind covered by this Article and done outside the exporting Contracting Party
shall be done under the outward processing arrangements, or similar arrangements.

Article 14
Non-alteration

1.  The preferential treatment provided for under the relevant Agreement shall apply only to products satisfying the
requirements of this Convention and declared for importation in a Contracting Party, provided that those products are
the same as those exported from the exporting Contracting Party. They shall not have been altered, transformed in
any way or subjected to operations other than to preserve them in good condition or than adding or affixing marks,
labels, seals or any documentation to ensure compliance with specific domestic requirements of the importing
Contracting Party carried out under customs supervision in the third country(ies) of transit or splitting prior to being
declared for home use.
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2. Storage of products or consignments may take place provided they remain under customs supervision in
the third country(ies) of transit.

3. Without prejudice to the provisions of Title V of this Appendix, the splitting of consignments may take
place, provided they remain under customs supervision in the third country(ies) of splitting.

4. In case of doubt, the importing Contracting Party may request the importer or its representative to submit at
any time, all appropriate documents to provide evidence of compliance with this Article, which may be given
by any documentary evidence, and in particular by:

(@) contractual transport documents such as bills of lading;
(b) factual or concrete evidence based on marking or numbering of packages;

(c) a certificate of non-manipulation provided by the customs authorities of the country(ies) of transit or splitting or
any other documents demonstrating that the goods remained under customs supervision in the
country(ies) of transit or splitting; or

(d) any evidence related to the goods themselves.

Article 15

Exhibitions

1. Originating products, sent for exhibition in a country other than with which cumulation is applicable
in accordance with Articles 7 and 8 and sold after the exhibition for importation in a Contracting Party, shall
benefit on importation from the provisions of the relevant Agreement, provided it is shown to the satisfaction of
the customs authorities that:

(@) an exporter has consigned the products from a Contracting Party to the country in which the exhibition is held
and has exhibited them there;

(b) the products have been sold or otherwise disposed of by that exporter to a person in another Contracting Party;

(c) the products have been consigned during the exhibition or immediately thereafter in the state in which they were
sent for exhibition; and

(d) the products have not, since they were consigned for exhibition, been used for any purpose other
than demonstration at the exhibition.

2. A proof of origin shall be issued or made out in accordance with Title V of this Appendix and submitted to
the customs authorities of the importing Contracting Party in the normal manner. The name and address
of the exhibition shall be indicated thereon. Where necessary, additional documentary evidence of the
conditions under which they have been exhibited may be required.

3.  Paragraph 1 shall apply to any trade, industrial, agricultural or crafts exhibition, fair or similar public show
or display which is not organised for private purposes in shops or business premises with a view to the sale of
foreign products, and during which the products remain under customs control.

TITLE IV

DRAWBACK OR EXEMPTION

Avrticle 16

Drawback of, or exemption from, customs duties

1.  Non-originating materials used in the manufacture of products falling within Chapters 50 to 63 of the
Harmonised System originating in a Contracting Party for which a proof of origin is issued or made out in
accordance with Title V of this Appendix shall not be subject in the exporting Contracting Party to drawback
of, or exemption from, customs duties of whatever kind.

2. The prohibition in paragraph 1 shall apply to any arrangement for refund, remission or non-payment, partial or
complete, of customs duties or charges having an equivalent effect, applicable in the exporting Contracting
Party to materials used in the manufacture, where such refund, remission or non-payment applies, expressly or in
effect, when products obtained from the said materials are exported and not when they are retained for home
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use there.

3. The exporter of products covered by a proof of origin shall be prepared to submit at any time, upon request
from the customs authorities, all appropriate documents proving that no drawback has been obtained in respect of
the non- originating materials used in the manufacture of the products concerned and that all customs duties or
charges having equivalent effect applicable to such materials have actually been paid.

4.  The prohibition in paragraph 1 of this Article shall not apply to trade between the Contracting Parties
for products that obtained originating status by application of cumulation of origin covered by Article 7(4) or (5).

5. The prohibition in paragraph 1 shall not apply in bilateral trade between on the one hand Switzerland (including
Liechtenstein), Iceland, Norway, Tirkiye or the European Union and, on the other hand, any participant in
the Barcelona process other than Turkiye and Israel if the products are considered as originating in the
exporting or importing Contracting Party without application of cumulation with materials originating in any
of the other Contracting Parties.

6.  The prohibition in paragraph 1 shall not apply in bilateral trade between the Contracting Parties being Member
Countries of the Agreement setting up a free trade area among the Arab Mediterranean countries (Agadir
Agreement), if the products are considered as originating in one of those countries without application of
cumulation with materials originating in any of the other Contracting Parties.

TITLEV

PROOF OF ORIGIN

Article 17
General requirements

1. Products originating in one of the Contracting Parties shall, on importation into other Contracting
Parties, benefit from the provisions of the relevant Agreements upon submission of one of the following proofs
of origin:

(@) amovement certificate EUR.1, a specimen of which appears in Annex IV to this Appendix;

(b) in the cases specified in Article 18(1), a declaration, subsequently referred to asthe ior dgichar ati ono
given by the exporter on an invoice, a delivery note or any other commercial document which describes
the products concerned in sufficient detail to enable them to be identified; the text of the origin
declaration appears in Annex Il to this Appendix.

2. Notwithstanding paragraph 1 of this Article, originating products within the meaning of this Convention
shall, in the cases specified in Article 27, benefit from the provisions of the relevant Agreements without it being
necessary to submit any of the proofs of origin referred to in paragraph 1 of this Article.

3. Without prejudice to paragraph 1, two or more Contracting Parties may agree among them that, for
the preferential trade between those Contracting Parties, proofs of origin listed in paragraph 1 are replaced by
statements on origin made out by exporters registered in an electronic database in accordance with the
internal legislation of those Contracting Parties.

The use of a statement on origin made out by the exporters registered in an electronic database agreed by two or
more Contracting Parties shall not impede the use of diagonal cumulation with other Contracting Parties.

4.  For the purposes of paragraph 1, two or more Contracting Parties may agree among them to establish a
system that allows proofs of origin listed in paragraph 1 to be issued electronically and/or submitted
electronically.

5. For the purposes of Article 7, if Article 8(4) applies, the exporter established in a Contracting Party who
issues, or applies for, a proof of origin on the basis of another proof of origin which benefits from a waiver
from the obligation to include the statement as otherwise required by Article 8(3) shall take all necessary steps
to ensure that the conditions for applying cumulation are fulfilled and shall be prepared to submit all relevant
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documents to the customs authorities.

Article 18

Conditions for making out an origin declaration
1.  Anorigin declaration as referred to in Article 17(1) (b) may be made out:
(@) by an approved exporter within the meaning of Article 19, or

(b) by any exporter for any consignment consisting of one or more packages containing originating products the total
value of which does not exceed EUR 6 000.

2. An origin declaration may be made out if the products can be considered as originating in a Contracting
Party and fulfil the other requirements of this Convention.

3.  The exporter making out an origin declaration shall be prepared to submit at any time, at the request of
the customs authorities of the exporting Contracting Party, all appropriate documents proving the originating
status of the products concerned as well as the fulfilment of the other requirements of this Convention.

4.  An origin declaration shall be made out by the exporter by typing, stamping or printing on the invoice,
the delivery note or another commercial document, the declaration, the text of which appears in Annex I
to this Appendix, using one of the linguistic versions set out in that Annex and in accordance with the
national law of the exporting Contracting Party. If the declaration is handwritten, it shall be written in ink in
printed characters.

5. Origin declarations shall bear the original signature of the exporter in manuscript. However, an
approved exporter within the meaning of Article 19 shall not be required to sign such declarations, provided
that he gives the customs authorities of the exporting Contracting Party a written undertaking that he accepts full
responsibility for any origin declaration which identifies him as if it had been signed in manuscript by him.

6. An origin declaration may be made out by the exporter when the products to which it relates are

exported,oraf t er exportation (the fAiretrospective origin declarati

Contracting Party within two years after the importation of the products to which it relates.

Where the splitting of a consignment takes place in accordance with Article 14(3) and provided that the same two-
year deadline is respected, the retrospective origin declaration shall be made out by the approved exporter of the
Contracting Party of exportation of the products.

Avrticle 19
Approved exporter

1. The customs authorities of the exporting Contracting Party may, subject to national requirements, authorise
any exporter established in that Contracting Party (the iapproved exportero), to
irrespective of the value of the products concerned.

2. Anexporter who requests such authorisation shall offer, to the satisfaction of the customs authorities,
all guarantees necessary to verify the originating status of the products as well as the fulfilment of the other
requirements of this Convention.

3.  The customs authorities shall grant to the approved exporter a customs authorisation number which
shall appear on the origin declaration.

4.  The customs authorities shall verify the proper use of an authorisation. They may withdraw the authorisation if
the approved exporter makes improper use of it and shall do so if the approved exporter no longer offers
the guarantees referred to in paragraph 2.

make

O U
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Article 20
Procedure for issuing of a movement certificate EUR.1

1. A movement certificate EUR.1 shall be issued by the customs authorities of the exporting Contracting
Party on application having been made in writing by the exporter or, under the e x p o r résponsibitity, by his
authorised representative.

2. Forthat purpose, the exporter or his authorised representative shall fill in both the movement certificate EUR.1
and the application form, specimens of which appear in the Annex IV to this Appendix. Those forms shall
be completed in one of the languages in which this Convention is drawn up and in accordance with the
national law of the exporting Contracting Party. If the completion of the forms is done by hand, they shall be
completed in ink in printed characters. The description of the products shall be given in the box reserved for that
purpose without leaving any blank lines. Where the box is not completely filled, a horizontal line shall be
drawn below the last line of the description, the empty space being crossed through.

3. The exporter applying for the issue of a movement certificate EUR.1 shall be prepared to submit at any
time, at the request of the customs authorities of the exporting Contracting Party where the movement
certificate EUR.1 is issued, all appropriate documents proving the originating status of the products concerned as
well as the fulfilment of the other requirements of this Convention.

4. A movement certificate EUR.1 shall be issued by the customs authorities of the exporting Contracting
Party if the products concerned can be considered as products originating and fulfil the other requirements of this
Convention.

5. The customs authorities issuing movement certificates EUR.1 shall take any steps necessary to
verify the originating status of the products and the fulfilment of the other requirements of this Convention. For
that purpose, they shall have the right to call for any evidence and to carry out any inspection of the
e X p o r daceounts ®r any other check considered appropriate. They shall also ensure that the forms
referred to in paragraph 2 are duly completed. In particular, they shall check whether the space reserved for
the description of the products has been completed in such a manner as to exclude all possibility of fraudulent
additions.

6. The date of issue of the movement certificate EUR.1 shall be indicated in Box 11 of the movement
certificate EUR.1.

7. A movement certificate EUR.1 shall be issued by the customs authorities and made available to the exporter
as soon as actual exportation has been effected or ensured.

Article 21
Movement certificates EUR.1 issued retrospectively

1. Notwithstanding Article 20(7), a movement certificate EUR.1 may be issued after exportation of the products to
which it relates if:

(@) it was not issued at the time of exportation because of errors or involuntary omissions or special circumstances;

(b) it is demonstrated to the satisfaction of the customs authorities that a movement certificate EUR.1 was issued
but was not accepted at importation for technical reasons;

(c) the final destination of the products concerned was not known at the time of exportation and was
determined during their transportation or storage and after a possible splitting of consignments in
accordance with Article 14(3); or

(d) a movement certificate EUR.1 was issued on the basis of Article 8(4) and the application of Article 8(3) is
required at importation in another Contracting Party.

2. For the implementation of paragraph 1, the exporter shall indicate in his application the place and
date of exportation of the products to which the movement certificate EUR.1 relates, and state the reasons for
his request.

3. The customs authorities may issue a movement certificate EUR.1 retrospectively within two years from the
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date of exportation and only after verifying that the information supplied in the e x p o r apgicatérscomplies
with that in the corresponding file.

4. Movement certificates EUR.1 issued retrospectively shall be endorsed with the following phrase in
English.-Ail SSUED RETROSPECTI VELYO.

5.  The endorsement referred to in paragraph 4 shall be inserted in Box 7 of the movement certificate EUR.1.

Article 22

Issue of a duplicate movement certificate EUR.1

1. Inthe event of theft, loss or destruction of a movement certificate EUR.1, the exporter may apply to the
customs authorities which issued it for a duplicate made out on the basis of the export documents in their
possession.

2. The duplicate issued pursuant to paragraph 1 shall be endorsed with the following word in
English.ADUPLI CATEO.

3. The endorsement referred to in paragraph 2 shall be inserted in Box 7 of the duplicate movement
certificate EUR.1.

4.  The duplicate, which shall bear the date of issue of the original movement certificate EUR.1, shall take
effect as from that date.

Article 23

Validity of proof of origin

1. A proof of origin shall be valid for ten months from the date of issue or making out in the exporting
Contracting Party, and shall be submitted within that period to the customs authorities of the importing
Contracting Party.

2. Proofs of origin which are submitted to the customs authorities of the importing Contracting Party after
the period of validity mentioned in paragraph 1 may be accepted for the purpose of applying the tariff preferences,
where failure to submit those documents by the final date set is due to exceptional circumstances.

3. In other cases of belated presentation, the customs authorities of the importing Contracting Party may accept
the proofs of origin where the products have been presented to customs before the said final date.

Article 24

Free zones
1. The Contracting Parties shall take all necessary steps to ensure that products traded under cover of a
proof of origin, which in the course of transport use a free zone situated in their territory, are not substituted by
other goods and do not undergo handling other than normal operations designed to prevent their deterioration.
2. By way of derogation from paragraph 1, when products originating in a Contracting Party are imported

into a free zone under cover of a proof of origin and undergo treatment or processing, a new proof or origin may
be issued or made out, if the treatment or processing undergone complies with this Convention.

Article 25
Importation requirements

Proofs of origin shall be submitted to the customs authorities of the importing Contracting Party in accordance
with the procedures applicable in that Party.
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Article 26

Importation by instalments

Where, at the request of the importer and subject to the conditions laid down by the customs authorities of the
importing Contracting Party, dismantled or non-assembled products within the meaning of General Rule 2(a) for the
interpretation of the Harmonised System falling within Sections XVI and XVII or headings 7308 and 9406 are
imported by instalments, a single proof of origin for such products shall be submitted to the customs authorities on
importation of the first instalment.

Article 27

Exemptions from proof of origin

1. Products sent as small packages from private persons to private persons or forming part of t r avel | er s 6
personal luggage shall be admitted as originating products without requiring the submission of a proof of origin,

provided that such products are not imported by way of trade and have been declared as meeting the

requirements of this Convention and where there is no doubt as to the veracity of such a declaration.

2. Imports shall not be considered as imports by way of trade if all the following conditions are met:

(@) the imports are occasional;

(b) the imports consist solely of products for the personal use of the recipients or travellers or their families;
(c) itis evident from the nature and quantity of the products that no commercial purpose is in view.

3. The total value of those products shall not exceed EUR 500 in the case of small packages or EUR 1
200 in the case of products forming partoft r avel | er s6 per sonal luggage.

Article 28

Discrepancies and formal errors

1. The discovery of slight discrepancies between the statements made in the proof of origin and those made
in the documents submitted to the customs office for the purpose of carrying out the formalities for importing the
products shall not ipso facto render the proof of origin null and void if it is duly established that that document does
correspond to the products submitted.

2. Obvious formal errors such as typing errors on a proof of origin shall not cause the documents referred to
in paragraph 1 to be rejected if those errors are not such as to create doubts concerning the correctness of the
statements made in those documents.

Article 29

Supplierdos declarations

1.  When a movement certificate EUR.1 is issued or an origin declaration is made out in a Contracting

Party for originating products, in the manufacture of which goods coming from a Contracting Party which

have undergone working or processing in those Contracting Parties without having obtained preferential originating

status have been used in accordance with Article 7(3) or Article 7¢
declaration given for those goods in accordance with this Article.

2. The s u p p | dedarabos referred to in paragraph 1 shall serve as evidence of the working or
processing undergone in a Contracting Party by the goods concerned for the purpose of determining whether the
products in the manufacture of which those goods are used, may be considered as products originating in the
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exporting Contracting Party and fulfil the other requirements of this Appendix.

3. A separate supplierds declaration shall, except in the
supplier for each consignment of goods in the form prescribed in Annex VI on a sheet of paper annexed to

the invoice, the delivery note or any other commercial document describing the goods concerned in sufficient detail

to enable them to be identified.

4.  Where a supplier regularly supplies a particular customer with goods for which the working or
processing undergone in a Contracting Party is expected to remain constant for a period of time, he may

provide a single s u p p | dedtaratidrs to cover subsequent consignments of those goods ( t h e -tdith o n g
supplier 6s doagetlearnmatsiuogpmpd)i.ers decl aration mowoyears mal | y
from the date of making out the declaration. The customs authorities of the Contracting Party where the

declaration is made out lay down the conditions under which longer periods may be used. The long-term
supplierds decl ar at thesupplierin thd fdrm poescribed én drenex Wluahd sHallydescribe the

goods concerned in sufficient detail to enable them to be identified. It shall be provided to the customer

concerned before he is supplied with the first consignment of goods covered by that declaration or together

with his first consignment. The supplier shall inform his customer immediately if the long-term s upp !l i er 6 s
declaration is no longer applicable to the goods supplied.

5. The supplierbés declarations referred to in paragraphs
languages in which this Convention is drawn up, in accordance with the national law of the Contracting

Party where the declaration is made out, and shall bear the original signature of the supplier in manuscript. The
declaration may also be handwritten; in such a case, it shall be written in ink in printed characters.

6. The supplier making out a declaration shall be prepared to submit at any time, at the request of the
customs authorities of the Contracting Party where the declaration is made out, all appropriate documents
proving that the information given on that declaration is correct.

Article 30

Amounts expressed in euro

1.  For the purposes of application of Article 18(1) (b) and Article 27(3) in cases where products are invoiced
in a currency other than euro, amounts in the national currencies of the Contracting Parties equivalent to the
amounts expressed in euro shall be fixed annually by each of the Contracting Parties concerned.

2. A consignment shall benefit from Article 18(1) (b) or Article 27(3) by reference to the currency in which
the invoice is drawn up, according to the amount fixed by the Contracting Party concerned.

3. The amounts to be used in any given national currency shall be the equivalent in that currency of the
amounts expressed in euro as at the first working day of October. The amounts shall be communicated to
the European Commission by 15 October and shall apply from 1 January the following year. The European
Commission shall notify all the Contracting Parties concerned of the relevant amounts.

4. A Contracting Party may round up or down the amount resulting from the conversion into its national
currency of an amount expressed in euro. The rounded-off amount may not differ from the amount
resulting from the conversion by more than 5 %. A Contracting Party may retain unchanged its national
currency equivalent of an amount expressed in euro if, at the time of the annual adjustment provided for in
paragraph 3, the conversion of that amount, prior to any rounding-off, results in an increase of less than 15 %
in the national currency equivalent. The national currency equivalent may be retained unchanged if the
conversion were to result in a decrease in that equivalent value.

5.  The amounts expressed in euro shall be reviewed by the Joint Committee at the request of any Contracting

3

b
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Party. When carrying out that review, the Joint Committee shall consider the desirability of preserving the effects of
the limits concerned in real terms. For that purpose, it may decide to modify the amounts expressed in euro.

TITLE VI

PRINCIPLES OF COOPERATION AND DOCUMENTARY EVIDENCE

Article 31

Documentary evidence, preservation of proofs of origin and supporting documents

1.  An exporter who has made out an origin declaration or has applied for a movement certificate EUR.1 shall
keep a hard copy or an electronic version of those proofs of origin and all documents supporting the originating
status of the product, for at least three years from the date of issuance or making out of the origin declaration.

2. The supplier making out a s u p p | dectaratiors shall keep copies of the declaration and of all the
invoices, delivery notes or other commercial document to which that declaration is annexed as well as the
documents referred to in Article 29(6) for at least three years.

The supplier making outalong-t er m suppliero6s decl ar a declarationsrd aflall the kneoegs,
delivery notes or other commercial documents concerning goods covered by that declaration sent to the customer
concerned, as well as the documents referred to in Article 29(6) for at least three years. That period shall begin from
the date of expiry of validity of thelong-t er m suppl ier6s declaration.

3.  For the purposes of paragraph 1, the documents supporting the originating status include, inter alia,
the following:

(@) direct evidence of the processes carried out by the exporter or supplier to obtain the product, contained,
for example, in his accounts or internal bookkeeping;

(b) documents proving the originating status of materials used, issued or made out in the relevant Contracting Party
in accordance with its national legislation;

(c) documents proving the working or processing of materials in the relevant Contracting Party, made out or issued
in that Contracting Party in accordance with its national legislation;

(d) origin declarations or movement certificates EUR.1 proving the originating status of materials used, made out or
issued in the Contracting Parties in accordance with this Convention;

(e) appropriate evidence concerning working or processing undergone outside the Contracting Parties by
application of Article 13 and 14, proving the fulfilment of the requirements set out in those Articles.

4. The customs authorities of the exporting Contracting Party issuing movement certificates EUR.1 shall
keep the application form referred to in Article 20(2) for at least three years.

5. The customs authorities of the importing Contracting Party shall keep the origin declarations and the movement
certificates EUR.1 submitted to them for at least three years.

6. Su p p | dedlaratiorss proving the working or processing undergone in a Contracting Party by materials
used, made out in that Contracting Party, shall be treated as a document referred to in Articles 18(3), 20(3) and
29(6) used for the purpose of proving that products covered by a movement certificate EUR.1 or an origin
declaration may be considered as products originating in that Contracting Party and fulfil the other requirements
set out in this Appendix.

Article 32
Dispute settlement

Where disputes arise in relation to the verification procedures under Articles 34 and 35 which cannot be settled
between the customs authorities requesting a verification and the customs authorities responsible for carrying out
that verification, they shall be submitted to the bilateral body established by the relevant Agreement. Where
disputes other than those related to the verification procedures of Articles 34 and 35 arise in relation to the
interpretation of this Convention, they shall be submitted to the Joint Committee.

copies
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In all cases the settlement of disputes between the importer and the customs authorities of the importing
Contracting Party shall take place in accordance with the legislation of that Contracting Party.

TITLE VII

ADMINISTRATIVE COOPERATION

Article 33

Notification and cooperation

1. The customs authorities of the Contracting Parties shall provide each other with specimen impressions of
stamps used in their customs offices for the issue of movement certificates EUR.1, with the models of the
authorisation numbers granted to approved exporters and with the addresses of the customs authorities
responsible for verifying those certificates and origin declarations.

2. In order to ensure the proper application of this Convention, the Contracting Parties shall assist each
other, through the competent customs authorities, in checking the authenticity of the movement certificates
EUR.1, the origin declarations, the s u p p Idéeckaratiéns and the correctness of the information given in those
documents.

Article 34

Verification of proofs of origin

1. Subsequent verifications of proofs of origin shall be carried out at random or whenever the customs
authorities of the importing Contracting Party have reasonable doubts as to the authenticity of such
documents, the originating status of the products concerned or the fulfilment of the other requirements of this
Convention.

2. When they make a request for subsequent verification, the customs authorities of the importing
Contracting Party shall return the movement certificate EUR.1 and the invoice, if it has been submitted, the origin
declaration, or a copy of those documents, to the customs authorities of the exporting Contracting Party giving,
where appropriate, the reasons for the request for verification. Any documents and information obtained
suggesting that the information given on the proof of origin is incorrect shall be forwarded in support of the
request for verification.

3. The verification shall be carried out by the customs authorities of the exporting Contracting Party. For
that purpose, they shall have the rightt o call for any evidence and to carry out
accounts or any other check considered appropriate.

4. If the customs authorities of the importing Contracting Party decide to suspend the granting of
preferential treatment to the products concerned while awaiting the results of the verification, release of the
products shall be offered to the importer subject to any precautionary measures judged necessary.

5. The customs authorities requesting the verification shall be informed of the results thereof as soon as
possible. Those results shall indicate clearly whether the documents are authentic and whether the products
concerned may be considered as products originating in one of the Contracting Parties and fulfil the other
requirements of this Convention.

6. Ifin cases of reasonable doubt there is no reply within ten months of the date of the verification request or if the
reply does not contain sufficient information to determine the authenticity of the document in question or the

real origin of the products, the requesting customs authorities shall, except in exceptional circumstances,
refuse entitlement to the preferences.

Article 35

Verification of supplierds declarations

1. Subsequent verif idecarationsnoslongterm s u p p | declamtidrs may be carried
out at random or whenever the customs authorities of a Contracting Party where such declarations have been
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taken into account to issue a movement certificate EUR.1 or to make out an origin declaration, have reasonable
doubts as to the authenticity of the document or the correctness of the information given in that document.

2. For the purpose of implementing paragraph 1, the customs authorities of the Contracting Party referred

to in paragraph 1 shallreturnthes up pl i er 6 s thHedond-taerranmt i sonmp polri er 6 s decl ar ati c
delivery note(s) or other commercial document(s) concerning goods covered by such declaration, to the customs

authorities of the Contracting Party where the declaration was made out, giving, where appropriate, the reasons of

substance or form of the request for verification.

They shall forward, in support of the request for subsequent verification, any documents and information that
have been obtained suggesting that the i nf or mati on given in the starppl i erods

supplierds declaration is incorrect.

3. The verification shall be carried out by the customs authorities of the Contracting Party where the

s u p p | declarationsor the long-t e r m s u p plaratienrwassmadeeowt. For that purpose, they shall have the
righttocallforany evi dence and carry out any inspection of th
which they consider appropriate.

4. The customs authorities requesting the verification shall be informed of the results thereof as soon as

possible. Those results shall indicate clearly whether the i
thelongterms uppl i er 6s decl aration i s c or deternine véehetlterantetk e 1t p ¢
what extent such declaration could be taken into account for issuing a movement certificate EUR.1 or for

making out an origin declaration.

Article 36

Penalties

Each Contracting Party shall provide for the imposition of criminal, civil or administrative penalties for
violations of its legislation related to this Convention.

TITLE VI

APPLICATION OF APPENDIX |

Article 37
European Economic Area

Goods originating in the European Economic Area (EEA) within the meaning of Protocol 4 to the

Agreement on the European Economic Area shall be considered as originating in the European Union,

Il cel and, Liechtenstein or Norway (AEEA Partieso) when
Iceland, Liechtenstein or Norway to a Contracting Party other than the EEA Parties, provided that free

trade agreements are applicable between the importing Contracting Party and the EEA Parties.

Article 38
Liechtenstein

Without prejudice to Article 2, a product originating in Liechtenstein shall, due to the customs union
between Switzerland and Liechtenstein, be considered as originating in Switzerland.

Article 39
Republic of San Marino

Without prejudice to Article 2, a product originating in the Republic of San Marino shall, due to the
customs union between the European Union and the Republic of San Marino, be considered as
originating in the European Union.
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Article 40
Principality of Andorra

Without prejudice to Article 2, a product originating in the Principality of Andorra classified under
Chapters 25 to 97 of the Harmonised System shall, due to the customs union between the European
Union and the Principality of Andorra, be considered as originating in the European Union.

Article 41
Ceuta and Melilla
1.  For the purposes of this Convention, the term fi Eu r o p/a & wsmab not cover Ceuta and Melilla.

2. Products originating in a Contracting Party other than the European Union, when imported into Ceuta
and Melilla, shall enjoy in all respects the same customs regime as that which is applied to products
originating in the customs territory of the European Union under Protocol 2 of the Act concerning the
conditions of accession of the Kingdom of Spain and the Portuguese Republic and the adjustments to the
Treaties (?). The Contracting Parties other than the European Union shall grant to imports of products covered
by the relevant Agreement and originating in Ceuta and Melilla the same customs regime as that which is
granted to products imported from and originating in the European Union.

3.  For the purposes of paragraph 2 of this Article concerning products originating in Ceuta and Melilla,
this Convention shall apply mutatis mutandis and subject to the special conditions set out in Annex V.

() OJECL 302, 15.11.1985, p. 23.
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ANNEX |

INTRODUCTORY NOTES TO THE LIST IN ANNEX Il

Note 11 General introduction

The list sets out the conditions required for all products to be considered as sufficiently worked
or processed within the meaning of Article 4 of Title Il of Appendix I. There are four different
types of rules, which vary according to the product:

(@) through working or processing a maximum content of non-originating materials is not exceeded;

(b) through working or processing the 4-digit Harmonised System heading or 6-digit Harmonised
System subheading of the manufactured products becomes different from the 4-digit
Harmonised System heading or 6-digit subheading respectively of the materials used,;

(c) a specific working or processing operation is carried out;
(d) working or processing is carried out on certain wholly obtained materials.
Note 211 The structure of the list

2.1. The first two columns in the list describe the product obtained. Column (1) gives the heading
number or chapter number used in the Harmonised System and column (2) gives the description of
goods used in that system for that heading or chapter. For each entry in the first two columns, a rule is
specified in column (3). Where, in some cases, the entry in column (1) is preceded byanfiex 6, t hi s mean:
that the rules in column (3) apply only to the part of that heading as described in column (2).

2.2. Where several heading numbers are grouped together in column (1) or a chapter number is given
and the description of products in column (2) is therefore given in general terms, the adjacent rules in
column (3) apply to all products which, under the Harmonised System, are classified in headings of
the chapter or in any of the headings grouped together in column (1).

2.3. Where there are different rules in the list applying to different products within a heading, each
indent contains the description of that part of the heading covered by the adjacent rules in column (3).

2.4, Where two alternative rules are set out in column (3), separated by i o r & ;at the thoice of the
exporter which one to use.

Note 37 Examples of how to apply the rules

3.1. Article 4 of Title Il of Appendix I, concerning products having obtained originating status which are used
in the manufacture of other products, shall apply, regardless of whether that status has been obtained
inside the factory where those products are used or in another factory in a Contracting Party.

3.2. Pursuant to Article 6 of Title Il of Appendix |, the working or processing carried out must go beyond the
list of operations mentioned in that Article. If it does not, the goods shall not qualify for the granting
of the benefit of preferential tariff treatment, even if the conditions set out in the list below are met.

Subject to Article 6 of Title Il of Appendix I, the rules in the list represent the minimum amount of working
or processing required, and the carrying-out of more working or processing also confers originating
status; conversely, the carrying-out of less working or processing cannot confer originating status.

Thus, if a rule provides that non-originating material, at a certain level of manufacture, may be
used, the use of such material at an earlier stage of manufacture is allowed, and the use of such
material at a later stage is not.
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If a rule provides that non-originating material, at a certain level of manufacture, may not be
used, the use of materials at an earlier stage of manufacture is allowed, and the use of materials
at a later stage is not.

Example: when the list-rule for Chapter 1 9 r e q u i r eariginatinghaterials of lheadings
1101 to 1108 <cannot exceed 20 % weight o, the wuse
(materials at an earlier stage of manufacture) is not limited.

3.3. Without prejudice to Note 3.2, where a rule uses the expression i Ma n u f drent materéals of
any h e atltbkh maedials of any heading(s) (even materials of the same description and
heading as the product) may be used, subject, however, to any specific limitations which may also be
contained in the rule.

However, the expression AManufacture from materi al
headingéd or fAManufacture from materials of any he
heading as the product 0 headiag(ssmay be ased, eraept those cdithes of an
same description as the product as given in column (2) of the list.

3.4. When a rule in the list specifies that a product may be manufactured from more than one material,
this means that one or more materials may be used. It does not require that all be used.

3.5. Where a rule in the list specifies that a product must be manufactured from a particular material,
the condition does not prevent the use of other materials which, because of their inherent nature, cannot
satisfy this.

3.6. Where, in a rule in the list, two percentages are given for the maximum value of non-originating

materials that can be used, then those percentages may not be added together. In other words, the
maximum value of all the non-originating materials used may never exceed the higher of the
percentages given. Furthermore, the individual percentages shall not be exceeded, in relation to the
particular materials to which they apply.

Note 47 General provisions concerning certain agricultural goods

4.1. Agricultural goods falling within Chapters 6, 7, 8, 9, 10 and 12 and heading 2401 which are
grown or harvested in the territory of a Contracting Party shall be treated as originating in the
territory of that Contracting Party, even if grown from imported seeds, bulbs, rootstock, cuttings,
grafts, shoots, buds, or other live parts of plants.

4.2. In cases where the content of non-originating sugar in a given product is subject to limitations, the weight
of sugars of headings 1701 (sucrose) and 1702 (e.g., fructose, glucose, lactose, maltose, isoglucose
or invert sugar) used in the manufacture of the final product and used in the manufacture of the
non-originating products incorporated in the final product is taken into account for the calculation of
such limitations.

Note 57 Terminology used in respect of certain textile products

5.1. The term fi n a t fuir kais asediin the list to refer to fibres other than artificial or synthetic fibres. It
is restricted to the stages before spinning takes place, including waste, and, unless otherwise specified,
includes fibres which have been carded, combed or otherwise processed, but not spun.

5.2. The term /i n a t fuir lathadusles horsehair of heading 0511, silk of headings 5002 and 5003, as
well as wool-fibres and fine or coarse animal hair of headings 5101 to 5105, cotton fibres of
headings 5201 to 5203, and other vegetable fibres of headings 5301 to 5305.

5.3. The terms fit e ptuil iPp@® h e nmactad r and fi g &neking ma t e r areausesl an the list to
describe the materials, not classified in Chapters 50 to 63, which can be used to manufacture
artificial, synthetic or paper fibres or yarns.

5.4. The ter-madenasnt aple fibreso0 itossynthdiceod artificial filanme tow, i st t o
staple fibres or waste, of headings 5501 to 5507.

5.5. Printing (when combined with Weaving, Knitting/ Crocheting, Tufting or Flocking) is defined as a technique
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by which an objectively assessed function, like colour, design, technical performance, is given to a
textile substrate with a permanent character, using screen, roller, digital or transfer techniques.

Printing (as a standalone operation) is defined as a technique by which an objectively assessed function,
like colour, design, technical performance, is given to a textile substrate with a permanent
character, using screen, roller, digital or transfer techniqgues combined with at least two
preparatory/finishing operations (such as scouring, bleaching, mercerizing, heat setting, raising,
calendaring, shrink resistance processing, permanent finishing, decatising, impregnating, mending
and burling), provided that the value of all the materials used does not exceed 50 % of the ex-works
price of the product.

Note 61 Tolerances applicable to products made of a mixture of textile materials

6.1.

6.2.

Where, for a given product in the list, reference is made to this Note, the conditions set out in column
(3) shall not be applied to any basic textile materials used in the manufacture of that product and
which, taken together, represent 15 % or less of the total weight of all the basic textile materials used
(See also Notes 6.3 and 6.4).

However, the tolerance mentioned in Note 6.1 may be applied only to mixed products which have
been made from two or more basic textile materials.

The following are the basic textile materials:

2 silk;

? wool;

2 coarse animal hair;

2 fine animal hair;

? horsehair;

2 cotton;

? paper-making materials and paper;

2 flax;

? true hemp;

? jute and other textile bast fibres;

? sisal and other textile fibres of the genus Agave;

? coconut, abaca, ramie and other vegetable textile fibres;
? synthetic man-made filament fibres of polypropylene;

? synthetic man-made filament fibres of polyester;

? synthetic man-made filament fibres of polyamide;

? synthetic man-made filament fibres of polyacrylonitrile;

? synthetic man-made filament fibres of polyimide;

? synthetic man-made filament fibres of polytetrafluoroethylene;
2 synthetic man-made filament fibres of poly(phenylene sulphide);
? synthetic man-made filament fibres of poly(vinyl chloride);
? other synthetic man-made filament fibres;

2 artificial man-made filament fibres of viscose;

2 other artificial man-made filament fibres;
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? current-conducting filaments;

? synthetic man-made staple fibres of polypropylene;

? synthetic man-made staple fibres of polyester;

? synthetic man-made staple fibres of polyamide;

? synthetic man-made staple fibres of polyacrylonitrile;

? synthetic man-made staple fibres of polyimide;

? synthetic man-made staple fibres of polytetrafluoroethylene;

? synthetic man-made staple fibres of poly(phenylene sulphide);

? synthetic man-made staple fibres of poly(vinyl chloride);

2 other synthetic man-made staple fibres;

2 artificial man-made staple fibres of viscose;

2 other artificial man-made staple fibres;

? yarn made of polyurethane segmented with flexible segments of polyether, whether or not gimped;

? products of heading 5605 (metallised yarn) incorporating strip consisting of a core of aluminium foil
or of a core of plastic film whether or not coated with aluminium powder, of a width not exceeding 5
][Frr: sandwiched by means of a transparent or coloured adhesive between two layers of plastic

? other products of heading 5605;

? glassfibres;

2 metal fibres;

2 mineral fibres.

6.3. In the case of products incorporating fi y a made of polyurethane segmented with flexible
segments of polyether, whetherornotg i mp ¢hat thlerance is 20 % in respect of this yarn.

6.4. In the case of products incorporating fi s tconsigting of a core of aluminium foil or of a core of plastic
film whether or not coated with aluminium powder, of a width not exceeding 5 mm, sandwiched by
meansofat ransparent or coloured adhesive between two |ayer
respect of this strip.

Note 77 Other tolerances applicable to certain textile products

7.1. Where, in the list, reference is made to this Note, textile materials (with the exception of linings
and interlinings) which do not satisfy the rule set out in the list in column (3) for the made-up
product concerned may be used, provided that they are classified in a heading other than that of the
product and that their value does not exceed 15 % of the ex-works price of the product.

7.2. Without prejudice to Note 7.3, materials which are not classified within Chapters 50 to 63 may be
used freely in the manufacture of textile products, whether or not they contain textiles.
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Where a percentage rule applies, the value of non-originating materials which are not classified
within Chapters 50 to 63 must be taken into account when calculating the value of the non-originating
materials incorporated.

Note 81 Definition of specific processes and simple operations carried out in respect of certain products of Chapter

8.1.

8.2.

27

For the purposes of headings ex 2707 and 2713, thefis pe pt D £ e s ¢he fllowing:

@

vacuum-distillation;

redistillation by a very thorough fractionation process;

cracking;

reforming;

extraction by means of selective solvents;

the process comprising all of the following operations: processing with concentrated sulphuric
acid, oleum or sulphuric anhydride; neutralisation with alkaline agents; decolourisation and purification
with naturally active earth, activated earth, activated charcoal or bauxite;

polymerisation;

alkylation;

isomerisation.

For the purposes of headings 2710, 2711 and 2712, theis pe pt D e | ¢he llowing:

@

vacuum-distillation;

redistillation by a very thorough fractionation process;

cracking;

reforming;

extraction by means of selective solvents;

the process comprising all of the following operations: processing with concentrated sulphuric
acid, oleum or sulphuric anhydride; neutralisation with alkaline agents; decolourisation and
purification with naturally active earth, activated earth, activated charcoal or bauxite;
polymerisation;

alkylation;

isomerisation;

in respect of heavy oils of heading ex 2710 only, desulphurisation with hydrogen, resulting in
a reduction of at least 85 % of the sulphur content of the products processed (ASTM D
1266-59 T method);

in respect of products of heading 2710 only, deparaffining by a process other than filtering;

in respect of heavy oils of heading ex 2710 only, treatment with hydrogen, at a pressure of more
than 20 bar and a temperature of more than 250 °C, with the use of a catalyst, other than to
effect desulphurisation, when the hydrogen constitutes an active element in a chemical reaction.
The further treatment, with hydrogen, of lubricating oils of heading ex 2710 (e.g.

hydrofinishing or decolourisation), in order, more especially, to improve colour or stability shall not,
however, be deemed to be a specific process;
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(m) in respect of fuel oils of heading ex 2710 only, atmospheric distillation, on condition that less than 30
% of those products distils, by volume, including losses, at 300 °C, by the ASTM D 86 method,;

(n) in respect of heavy oils other than gas oils and fuel oils of heading ex 2710 only, treatment by
means of a high-frequency electrical brush discharge;

(o) in respect of crude products (other than petroleum jelly, ozokerite, lignite wax or peat wax, paraffin
wax containing by weight less than 0.75 % of oil) of heading ex 2712 only, de-oiling by
fractional crystallisation.

8.3. For the purposes of headings ex 2707 and 2713, simple operations, such as cleaning, decanting,
desalting, water separation, filtering, colouring, marking, obtaining a sulphur content as a result of
mixing products with different sulphur contents, or any combination of those operations or like
operations, do not confer origin.

Note 97 Definition of specific processes and operations carried out in respect of certain products

9.1. Products falling within Chapter 30 obtained in a Contracting Party by using cell cultures, shall be
consideredas originating in that Party. iCel | cultureo
and plant cells under controlled conditions (such as defined temperatures, growth medium, gas
mixture, pH) outside a living organism.

9.2. Products falling within Chapters 29 (except for: 2905.43-2905.44), 30, 32, 33 (except for: 3302.10,
3301) 34, 35 (except for: 35.01, 3502.11-3502.19, 3502.20, 35.05), 36, 37, 38 (except for:
3809.10, 38.23, 3824.60, 38.26) and 39 (except for: 39.16-39.26) obtained in a Contracting Party
by fermentation shall be consi der ed as originating in t hat
biotechnological process in which human, animal, plant cells, bacteria, yeasts, fungi or enzymes
are used to produce products falling within Chapters 29 to 39.

9.3. The following processing operations are considered sufficient in accordance with Article 4(1) for
products falling within Chapters 28, 29 (except for: 2905.43-2905.44), 30, 32, 33 (except for:
3302.10, 3301) 34, 35 (except for: 35.01, 3502.11-3502.19, 3502.20, 35.05), 36, 37, 38 (except
for: 3809.10, 38.23, 3824.60, 38.26) and 39 (except for: 39.16-39.26):

? Chemical reaction: A piocesse(intiuding la bioclkeemical grocass) whicls resalts
in a molecule with a new structure by breaking intramolecular bonds and by forming new
intramolecular bonds, or by altering the spatial arrangement of atoms in a molecule. A
chemical reaction may be expressed by a change ofthed CArSumb er 0.

The following processes should not be considered for purposes of origin: (a) dissolving in water
or other solvents; (b) the elimination of solvents, including solvent water; or (c) the addition or
elimination of water of crystallization. A chemical reaction as defined above is to be considered
as origin conferring.

? Mixtures and Blends: The deliberate and proportionally controlled mixing or blending
(including dispersing) of materials, other than the addition of diluents, to conform to predetermined
specifications which results in the production of a good having physical or chemical characteristics
which are relevant to the purposes or uses of the good and are different from the input materials is to
be considered to be as origin conferring.

2 Purification: Purification is to be considered as origin conferring provided that purification occurring in
the territory of the Contracting Parties results in one of the following criteria being satisfied:

(@) purification of a good resulting in the elimination of at least 80 % of the content of
existing impurities; or

(b) the reduction or elimination of impurities resulting in a good suitable for one or more of
the following applications:

()  pharmaceutical, medicinal, cosmetic, veterinary, or food grade substances;
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i)  chemical products and reagents for analytical, diagnostic or laboratory uses;

=

elements and components for use in micro-electronics;

(
(
(iv) specialised optical uses;
(
(
(

<<
=

biotechnical use (e.g. in cell culturing, in genetic technology, or as a catalyst);
vi) carriers used in a separation process; or
vii) nuclear grade uses.

Change in particle size: The deliberate and controlled modification in particle size of a good, other
than by merely crushing or pressing, resulting in a good having a defined particle size, defined
particle size distribution or defined surface area which is relevant to the purposes of the resulting
good and having different physical or chemical characteristics from the input materials is to be considered
as origin conferring.

Standard materials: Standard materials (including standard solutions) are preparations suitable for
analytical, calibrating or referencing uses having precise degrees of purity or proportions which are
certified by the manufacturer. The production of standard materials is to be considered as origin
conferring.

Isomer separation: The isolation or separation of isomers from a mixture of isomers is to be
considered as origin conferring.
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ANNEX I
LIST OF WORKING OR PROCESSING REQUIRED TO BE CARRIED OUT ON NON-ORIGINATING MATERIALS IN ORDER FOR THE PRODUCT MANUFACTURED
TO OBTAIN ORIGINATING STATUS
. i Working or processing, carried out on non-originating materials, which confers
Heading Description of product originating status
@ v ©)
Chapter 1 Live animals All the animals of Chapter 1 shall be wholly obtained
Chapter 2 Meat and edible meat offal Manufacture in which all the meat and edible meat offal in the products of
this Chapter is wholly obtained
Chapter 3 Fish and crustaceans, molluscs and other aquatic invertebrates Manufacture in which all the materials of Chapter 3 used are wholly
obtained
Chapter 4 Dairy produce; birdsd prodgesspofamnsatodgina | Manufacture in which all the materials of Chapter 4 used are wholly

not elsewhere specified or included

obtained

ex Chapter 5

Products of animal origin, not elsewhere specified or included; except for:

Manufacture from materials of any heading

ex 0511 91 Inedible fish eggs and roes All the eggs and roes are wholly obtained
Chapter 6 Live trees and other plants; bulbs, roots and the like; cut flowers and Manufacture in which all the materials of Chapter 6 used are wholly
ornamental foliage obtained

Chapter 7 Edible vegetables and certain roots and tubers Manufacture in which all the materials of Chapter 7 used are wholly
obtained

Chapter 8 Edible fruit and nuts; peel of citrus fruits or melons Manufacture in which all the fruit, nuts and peels of citrus fruits or melons of
Chapter 8 used are wholly obtained

Chapter 9 Coffee, tea, maté and spices Manufacture from materials of any heading

Chapter 10 Cereals Manufacture in which all the materials of Chapter 10 used are wholly
obtained

Chapter 11 Products of the milling industry; malt; starches; inulin; wheat gluten Manufacture in which all the materials of Chapters 8, 10 and 11,
headings 0701, 0714, 2302 and 2303, and subheading 0710 10
used are wholly obtained

Chapter 12 Oil seeds and oleaginous fruits; miscellaneous grains, seeds and fruit; Manufacture from materials of any heading, except that of the product

industrial or medicinal plants; straw and fodder
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Heading

Description of product

Working or processing, carried out on non-originating materials, which confers
originating status

©)

@

@

ex Chapter 13

Lac; gums, resins and other vegetable saps and extracts; except for:

Manufacture from materials of any heading

ex 1302 Pectic substances, pectinates and pectates Manufacture from materials of any heading and in which the weight of sugar
used does not exceed 40 % of the weight of the final product
Chapter 14 Vegetable plaiting materials; vegetable products not elsewhere specified or | Manufacture from materials of any heading

included

ex Chapter 15

Animal or vegetable fats and oils and their cleavage products; prepared
edible fats; animal or vegetable waxes; except for:

Manufacture from materials of any heading, except that of the product

1504 to 1506

Fats and oils and their fractions, of fish or marine mammals; wool grease
and fatty substances derived therefrom (including lanolin); other animal

fats and oils and their fractions, whether or not refined, but not chemically

modified

Manufacture from materials of any heading

1508

Groundnut oil and its fractions, whether or not refined, but not chemically
modified

Manufacture from materials of any subheading, except that of the product

1509 and 1510

Olive oil and its fractions

Manufacture in which all the vegetable materials used are wholly obtained

1511 Palm oil and its fractions, whether or not refined, but not chemically Manufacture from materials of any subheading, except that of the product
modified
ex 1512 Sunflower seed oils and their fractions:
o for technical or industrial uses other than the manufacture of Manufacture from materials of any heading, except that of the product
foodstuffs for human consumption
o other Manufacture in which all the vegetable materials used are wholly obtained
1515 Other fixed vegetable fats and oils (including jojoba oil) and their fractions, | Manufacture from materials of any subheading, except that of the product
whether or not refined, but not chemically modified
ex 1516 Fats and oils and their fractions, of fish Manufacture from materials of any heading
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Working or processing, carried out on non-originating materials, which confers

Heading Description of product originating status
@) @ ©)
1520 Glycerol, crude; glycerol waters and glycerol lyes Manufacture from materials of any heading
Chapter 16 Preparations of meat, of fish or of crustaceans, molluscs or other aquatic Manufacture in which all the materials of Chapter 2, 3 and 16 used are

invertebrates

wholly obtained

ex Chapter 17

Sugars and sugar confectionery; except for:

Manufacture from materials of any heading, except that of the product

1702 Other sugars, including chemically pure lactose, maltose, glucose and
fructose, in solid form; sugar syrups not containing added flavouring or
colouring matter; artificial honey, whether or not mixed with natural honey;
caramel:
0 Chemically-pure maltose and fructose Manufacture from materials of any heading, including other materials of
heading 1702
8 Other Manufacture from materials of any heading, except that of the product,
in which the weight of the materials of heading 1101 to 1108, 1701 and
1703 used does not exceed 30 % of the weight of the final product
1704 Sugar confectionery (including white chocolate), not containing cocoa Manufacture from materials of any heading, except that of the product, in

which:

? the weight of sugar used does not exceed 40 % of the weight of the
final product

or

? the value of sugar used does not exceed 30 % of the ex-works price
of the product

ex Chapter 18

Cocoa and cocoa preparations; except for:

Manufacture from materials of any heading, except that of the product,
in which the weight of sugar used does not exceed 40 % of the weight of the
final product

ex 1806

Chocolate and other food preparations containing cocoa; except for:

Manufacture from materials of any heading, except that of the product, in
which:

? the weight of sugar used does not exceed 40 % of the weight of the
final product

or

? the value of sugar used does not exceed 30 % of the ex-works price
of the product
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Heading

Description of product

Working or processing, carried out on non-originating materials, which confers
originating status

©)

@

@)

1806 10

Cocoa powder, containing added sugar or other sweetening matters

Manufacture from materials of any heading, except that of the product,
in which the weight of sugar used does not exceed 40 % of the weight of the
final product

1901 Malt extract; food preparations of flour, groats, meal, starch or malt extract,
not containing cocoa or containing less than 40 % by weight of cocoa
calculated on a totally defatted basis, not elsewhere specified or
included; food preparations of goods of headings 0401 to 0404, not
containing cocoa or containing less than 5 % by weight of cocoa
calculated on a totally defatted basis, not elsewhere specified or
included:
0 Malt extract Manufacture from cereals of Chapter 10
& Other Manufacture from materials of any heading, except that of the product,
in which the individual weight of sugar and of the materials of Chapter 4
used does not exceed 40 % of the weight of the final product
1902 Pasta, whether or not cooked or stuffed (with meat or other substances) or | Manufacture from materials of any heading, except that of the product, in
otherwise prepared, such as spaghetti, macaroni, noodles, lasagne, which:
gnocehi, ravioli, cannelloni; couscous, whether or not prepared ? the weight of the materials of headings 1006 and 1101 to 1108 used
does not exceed 20% of the weight of the final product, and
? the weight of the materials of Chapters 2, 3 and 16 used does not
exceed 20 % of the weight of the final product
1903 Tapioca and substitutes therefor prepared from starch, in the form of flakes, | Manufacture from materials of any heading, except potato starch of
grains, pearls, siftings or similar forms heading 1108
1904 Prepared foods obtained by the swelling or roasting of cereals or cereal | Manufacture from materials of any heading, except that of the product, in
products (for example, corn flakes); cereals (other than maize (corn)) in which:
grain form or in the form of flakes or other worked grains (except flour, . . .
groats and meal), pre-cooked or otherwise prepared, not elsewhere ? tdhoee\évz'g,?zgfctg: dmza(t)eor/lalosf ?;2?/32;”%? é??r?eaf?r?a%lorg é?; gtloaSnlésed
specified or included 0 9 P :
? the weight of sugar used does not exceed 40 % of the weight of the
final product
1905 Bread, pastry, cakes, biscuits and other b a k emarespwhether or not Manufacture from materials of any heading, except that of the product,

containing cocoa; communion wafers, empty cachets of a kind suitable for
pharmaceutical use, sealing wafers, rice paper and similar products

in which the weight of the materials of headings 1006 and 1101 to 1108
used does not exceed 20 % of the weight of the final product
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Heading

Description of product

Working or processing, carried out on non-originating materials, which confers
originating status

©)

@

@

ex Chapter 20

Preparations of vegetables, fruit, nuts or other parts of plants; except for:

Manufacture from materials of any heading, except that of the product

2002 and 2003

Tomatoes, mushrooms and truffles prepared or preserved otherwise than by
vinegar or acetic acid

Manufacture from materials of any heading , except that of the product, in
which all the materials of Chapter 7 used are wholly obtained

2006 Vegetables, fruit, nuts, fruit-peel and other parts of plants, preserved by Manufacture from materials of any heading, except that of the product,
sugar (drained, glacé or crystallized) in which the weight of sugar used does not exceed 40 % of the weight of the
final product
2007 Jams, fruit jellies, marmalades, fruit or nut purée and fruit or nut pastes, Manufacture from materials of any heading, except that of the product,
obtained by cooking, whether or not containing added sugar or other in which the weight of sugar used does not exceed 40 % of the weight of the
sweetening matter final product
ex 2008 Products, other than: Manufacture from materials of any heading, except that of the product,
> Nuts. not containing added suaar or spirits in which the weight of sugar used does not exceed 40 % of the weight of the
uts, ining ug pin final product
2 Peanut butter; mixtures based on cereals; palm hearts; maize (corn)
2 Fruit and nuts cooked otherwise than by steaming or boiling in water,
not containing added sugar, frozen
2009 Fruit juices (including grape must) and vegetable juices, unfermented and Manufacture from materials of any heading, except that of the product,

not containing added spirit, whether or not containing added sugar or
other sweetening matter

in which the weight of sugar used does not exceed 40 % of the weight of the
final product

ex Chapter 21

Miscellaneous edible preparations; except for:

Manufacture from materials of any heading, except that of the product

2103 0 Sauces and preparations therefor; mixed condiments and mixed season-| Manufacture from materials of any heading, except that of the product.
ings However, mustard flour or meal or prepared mustard may be used.
0 Mustard flour and meal and prepared mustard Manufacture from materials of any heading
2105 Ice cream and other edible ice, whether or not containing cocoa Manufacture from materials of any heading, except that of the product, in

which:

? the individual weight of sugar and of the materials of Chapter 4 used
does not exceed 40 % of the weight of the final product

and

? the total combined weight of sugar and of the materials of Chapter 4
used does not exceed 60 % of the weight of the final product
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Heading

Description of product

Working or processing, carried out on non-originating materials, which confers
originating status

©)

@

@

2106

Food preparations not elsewhere specified or included

Manufacture from materials of any heading, except that of the product,
in which the weight of sugar used does not exceed 40 % of the weight of the
final product

ex Chapter 22

Beverages, spirits and vinegar; except for:

Manufacture from materials of any heading, except that of the product,
in which all the materials of subheadings 0806 10, 2009 61, 2009 69
used are wholly obtained

2202

Waters, including mineral waters and aerated waters, containing added
sugar or other sweetening matter or flavoured, and other non-alcoholic
beverages, not including fruit or vegetable juices of heading 2009

Manufacture from materials of any heading, except that of the product

2207 and 2208

Undenatured ethyl alcohol of an alcoholic strength by volume of higher or
less than 80 % vol; spirits, liqueurs and other spirituous beverages

Manufacture from materials of any heading, except heading 2207 or
2208, in which all the materials of subheadings 0806 10, 2009 61, 2009
69 used are wholly obtained

ex Chapter 23

Residues and waste from the food industries; prepared animal fodder;
except for:

Manufacture from materials of any heading, except that of the product

2309

Preparations of a kind used in animal feeding

Manufacture in which:
2 all the materials of Chapters 2 and 3 used are wholly obtained,

? the weight of materials of Chapters 10 and 11 and headings 2302
and 2303 used does not exceed 20 % of the weight of the final
product,

7 the individual weight of sugar and the materials of Chapter 4 used does
not exceed 40 % of the weight of the final product, and

? the total combined weight of sugar and the materials of Chapter 4
used does not exceed 50 % of the weight of the final product

ex Chapter 24

Tobacco and manufactured tobacco substitutes; except for:

Manufacture from materials of any heading in which the weight of materials
of heading 2401 does not exceed 30 % of the total weight of materials of
Chapter 24 used

2401

Unmanufactured tobacco; tobacco refuse

Manufacture in which all materials of heading 2401 are wholly obtained
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Working or processing, carried out on non-originating materials, which confers

Heading Description of product originating status
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ex 2402 Cigarettes, of tobacco or of tobacco substitutes Manufacture from materials of any heading, except that of the product and
of smoking tobacco of subheading 2403 19, in which at least 10 % by
weight of all materials of heading 2401 used is wholly obtained
ex 2403 Products intended for inhalation through heated delivery or other means, Manufacture from materials of any heading, except that of the product,

without combustion

in which at least 10 % by weight of all materials of heading 2401 used is
wholly obtained

ex Chapter 25

Salt; sulphur; earths and stone; plastering materials, lime and cement;
except for:

Manufacture from materials of any heading, except that of the
product, or

Manufacture in which the value of all the materials used does not exceed 70
% of the ex-works price of the product

ex 2519 Crushed natural magnesium carbonate (magnesite), in hermetically-sealed | Manufacture from materials of any heading, except that of the product.
containers, and magnesium oxide, whether or not pure, other than fused | However, natural magnesium carbonate (magnesite) may be used
magnesia or dead-burned (sintered) magnesia

Chapter 26 Ores, slag and ash Manufacture from materials of any heading, except that of the product

ex Chapter 27

Mineral fuels, mineral oils and products of their distillation; bituminous
substances; mineral waxes; except for:

Manufacture from materials of any heading, except that of the
product or

Manufacture in which the value of all the materials used does not exceed 50
% of the ex-works price of the product

ex 2707

Oils in which the weight of the aromatic constituents exceeds that of the
non- aromatic constituents, being oils similar to mineral oils obtained by
distillation of high temperature coal tar, of which more than 65 % by volume
distils at a temperature of up to 250 °C (including mixtures of petroleum
spirit and benzole), for use as power or heating fuels

Operations of refining and/or one or more specific process(es)
() or

Other operations in which all the materials used are classified within a
heading other than that of the product. However, materials of the same
heading as the product may be used, provided that their total value does
not exceed 50 % of the ex-works price of the product
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2710 Petroleum oils and oils obtained from bituminous minerals, other than | Operations of refining and/or one or more specific process(es)
crude; preparations not elsewhere specified or included, containing by ) or
weight 70 % or more of petroleum oils or of oils obtained from bituminous
minerals, those oils being the basic constituents of the preparations; Other operations in which all the materials used are classified within a
waste oils heading other than that of the product. However, materials of the same
heading as the product may be used, provided that their total value does
not exceed 50 % of the ex-works price of the product
2711 Petroleum gases and other gaseous Operations of refining and/or one or more specific process(es)
hydrocarbons () or
Other operations in which all the materials used are classified within a
heading other than that of the product. However, materials of the same
heading as the product may be used, provided that their total value does
not exceed 50 % of the ex-works price of the product
2712 Petroleum jelly; paraffin wax, microcrystalline petroleum wax, slack wax, | Operations of refining and/or one or more specific process(es)
ozokerite, lignite wax, peat wax, other mineral waxes, and similar products () or
obtained by synthesis or by other processes, whether or not coloured
Other operations in which all the materials used are classified within a
heading other than that of the product. However, materials of the same
heading as the product may be used, provided that their total value does
not exceed 50 % of the ex-works price of the product
2713 Petroleum coke, petroleum bitumen and other residues of petroleum oils Operations of refining and/or one or more specific process(es)

or of oils obtained from bituminous minerals

() or

Other operations in which all the materials used are classified within a
heading other than that of the product. However, materials of the same
heading as the product may be used, provided that their total value does
not exceed 50 % of the ex-works price of the product
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Chapter 28

Inorganic chemicals; organic or inorganic compounds of precious metals,
of rare-earth metals, of radioactive elements or of isotopes

Manufacture from materials of any heading, except that of the product.
However, materials of the same heading as the product may be used,
provided that their total value does not exceed 20 % of the ex-works price of
the product

or

Manufacture in which the value of all the materials used does not exceed 50
% of the ex-works price of the product

ex Chapter 29

Organic chemicals; except for:

Specific process(es) (*)
or

Manufacture from materials of any heading, except that of the product.
However, materials of the same heading as the product may be used,
provided that their total value does not exceed 20 % of the ex-works price of
the product

or

Manufacture in which the value of all the materials used does not exceed 50
% of the ex-works price of the product

ex 2901

Acyclic hydrocarbons for use as power or heating fuels

Specific process(es) (*)

or

Operations of refining and/or one or more specific process(es) (*)
or

Manufacture from materials of any heading, except that of the product.
However, materials of the same heading as the product may be used,
provided that their total value does not exceed 50 % of the ex-works price of
the product
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ex 2902

Cyclanes and cyclenes (other than azulenes), benzene, toluene, xylenes,
for use as power or heating fuels

Specific process(es) (%)

or

Operations of refining and/or one or more specific process(es) (%)
or

Manufacture from materials of any heading, except that of the product.
However, materials of the same heading as the product may be used,
provided that their total value does not exceed 50 % of the ex-works price of
the product

ex 2905

Metal alcoholates of alcohols of this heading and of ethanol

Specific process(es) (*)
or

Manufacture from materials of any heading, including other materials of
heading 2905. However, metal alcoholates of this heading may be
used, provided that their total value does not exceed 20 % of the ex-works
price of the product

or

Manufacture in which the value of all the materials used does not exceed 50
% of the ex-works price of the product

Chapter 30

Pharmaceutical products

Specific process(es) (%)
or

Manufacture from materials of any heading

Chapter 31

Fertilizers

Manufacture from materials of any heading, except that of the product.
However, materials of the same heading as the product may be used,
provided that their total value does not exceed 20 % of the ex-works price of
the product

or

Manufacture in which the value of all the materials used does not exceed 50
% of the ex-works price of the product
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Chapter 32

Tanning or dyeing extracts; tannins and their derivatives; dyes, pigments
and other colouring matter; paints and varnishes; putty and other mastics;
inks

Specific process(es) (*)
or

Manufacture from materials of any heading, except that of the product.
However, materials of the same heading as the product may be used,
provided that their total value does not exceed 20 % of the ex-works price of
the product

or

Manufacture in which the value of all the materials used does not exceed 50
% of the ex-works price of the product

Chapter 33

Essential oils and resinoids; perfumery, cosmetic or toilet preparations

Specific process(es) (*)
or

Manufacture from materials of any heading, except that of the product.
However, materials of the same heading as the product may be used,
provided that their total value does not exceed 20 % of the ex-works price of
the product

or

Manufacture in which the value of all the materials used does not exceed 50
% of the ex-works price of the product

Chapter 34

Soap, organic surface-active agents, washing preparations, lubricating
preparations, artificial waxes, prepared waxes, polishing or scouring
preparations, candles and similar
and dental preparations with a basis of plaster

Specific process(es) (*)
or

Manufacture from materials of any heading, except that of the product.
However, materials of the same heading as the product may be used,
provided that their total value does not exceed 20 % of the ex-works price of
the product

or

Manufacture in which the value of all the materials used does not exceed 50
% of the ex-works price of the product
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Chapter 35

Albuminoidal substances; modified starches; glues; enzymes

Specific process(es) (*)
or

Manufacture from materials of any heading, except that of the product.
However, materials of the same heading as the product may be used,
provided that their total value does not exceed 20 % of the ex-works price of
the product

or

Manufacture in which the value of all the materials used does not exceed 40
% of the ex-works price of the product

Chapter 36

Explosives; pyrotechnic products; matches; pyrophoric alloys; certain
combustible preparations

Specific process(es) (*)
or

Manufacture from materials of any heading, except that of the product.
However, materials of the same heading as the product may be used,
provided that their total value does not exceed 20 % of the ex-works price of
the product

or

Manufacture in which the value of all the materials used does not exceed 50
% of the ex-works price of the product

Chapter 37

Photographic or cinematographic goods

Specific process(es) (*)
or

Manufacture from materials of any heading, except that of the product.
However, materials of the same heading as the product may be used,
provided that their total value does not exceed 20 % of the ex-works price of
the product

or

Manufacture in which the value of all the materials used does not exceed 50
% of the ex-works price of the product
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ex Chapter 38

Miscellaneous chemical products; except for:

Specific process(es) (*)
or

Manufacture from materials of any heading, except that of the product.
However, materials of the same heading as the product may be used,
provided that their total value does not exceed 20 % of the ex-works price of
the product

or

Manufacture in which the value of all the materials used does not exceed 50
% of the ex-works price of the product

ex 3811 Anti-knock preparations, oxidation inhibitors, gum inhibitors, viscosity
improvers, anti-corrosive preparations and other prepared additives, for
mineral oils (including gasoline) or for other liquids used for the same
purposes as mineral oils:
d Prepared additives for lubricating oil, containing petroleum oils or oils | Specific process(es) ()
obtained from bituminous minerals or
Manufacture in which the value of all the materials of heading 3811 used
does not exceed 50 % of the ex-works price of the product
ex 3824 99 and Biodiesel Manufacture in which biodiesel is obtained through transesterification and/or
ex 3826 00 esterification or through hydro-treatment
Chapter 39 Plastics and articles thereof Specific process(es) (*)

or

Manufacture from materials of any heading, except that of the product.
However, materials of the same subheading as the product may be
used, provided that their total value does not exceed 20 % of the ex-works
price of the product

or

Manufacture in which the value of all the materials used does not exceed 50
% of the ex-works price of the product
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ex Chapter 40

Rubber and articles thereof; except for:

Manufacture from materials of any heading, except that of the
product or

Manufacture in which the value of all the materials used does not exceed 50
% of the ex-works price of the product

ex 4012

Retreaded pneumatic, solid or cushion tyres, of rubber

Retreading of used tyres

ex Chapter 41

Raw hides and skins (other than furskins) and leather; except for

Manufacture from materials of any heading, except that of the product

4104 to 4106 Tanned or crust hides and skins, without wool or hair on, whether or not Re-tanning of tanned leather
split, but not further prepared or
Manufacture from materials of any heading, except that of the product
Chapter 42 Articles of leather; saddlery and harness; travel goods, handbags and Manufacture from materials of any heading, except that of the

similar containers; articles of animal gut (other than silk worm gut)

product, or

Manufacture in which the value of all the materials used does not exceed 50
% of the ex-works price of the product

ex Chapter 43

Furskins and artificial fur; manufactures thereof; except for:

Manufacture from materials of any heading, except that of the product

ex 4302 Tanned or dressed furskins, assembled:
0 Plates, crosses and similar forms Bleaching or dyeing, in addition to cutting and assembly of non-assembled
tanned or dressed furskins
0 Other Manufacture from non-assembled, tanned or dressed furskins
4303 Articles of apparel, clothing accessories and other articles of furskin Manufacture from non-assembled tanned or dressed furskins of heading

4302
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ex Chapter 44

Wood and articles of wood; wood charcoal; except for:

Manufacture from materials of any heading, except that of the
product or

Manufacture in which the value of all the materials used does not exceed 50
% of the ex-works price of the product

ex 4407 Wood sawn or chipped lengthwise, sliced or peeled, of a thickness Planing, sanding or end-jointing
exceeding 6 mm, planed, sanded or end-jointed
ex 4408 Sheets for veneering (including those obtained by slicing laminated Splicing, planing, sanding or end-jointing

wood) and for plywood, of a thickness not exceeding 6 mm, spliced, and
other wood sawn lengthwise, sliced or peeled of a thickness not exceeding
6 mm, planed, sanded or end-jointed

ex 4410 to ex 4413

Beadings and mouldings, including moulded skirting and other moulded
boards

Beading or moulding

ex 4415 Packing cases, boxes, crates, drums and similar packings, of wood Manufacture from boards not cut to size
ex 4418 0 Bui | domensadd carpentry of wood Manufacture from materials of any heading, except that of the product.
However, cellular wood panels, shingles and shakes may be used
& Beadings and mouldings Beading or moulding
ex 4421 Match splints; wooden pegs or pins for footwear Ma(l)r;ufacture from wood of any heading, except drawn wood of heading
44
Chapter 45 Cork and articles of cork Manufacture from materials of any heading, except that of the

product or

Manufacture in which the value of all the materials used does not exceed 50
% of the ex-works price of the product
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Heading Description of product originating status
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Chapter 46 Manufactures of straw, of esparto or of other plaiting materials; basketware | Manufacture from materials of any heading, except that of the
and wickerwork
product or
Manufacture in which the value of all the materials used does not exceed 50
% of the ex-works price of the product
Chapter 47 Pulp of wood or of other fibrous cellulosic material; recovered (waste and Manufacture from materials of any heading, except that of the
scrap) paper or paperboard product or
Manufacture in which the value of all the materials used does not exceed 50
% of the ex-works price of the product
Chapter 48 Paper and paperboard; articles of paper pulp, of paper or of paperboard Manufacture from materials of any heading, except that of the
product or
Manufacture in which the value of all the materials used does not exceed 50
% of the ex-works price of the product
Chapter 49 Printed books, newspapers, pictures and other products of the printing Manufacture from materials of any heading except that of the

industry; manuscripts, typescripts and plans

product or

Manufacture in which the value of all the materials used does not exceed 50
% of the ex-works price of the product

ex Chapter 50

Silk; except for:

Manufacture from materials of any heading, except that of the product

ex 5003

Silk waste (including cocoons unsuitable for reeling, yarn waste and
garnetted stock), carded or combed

Carding or combing of silk waste
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5004 to ex 5006

Silk yarn and yarn spun from silk waste

0

Spinning of natural fibres

or

Extrusion of man-made continuous filament combined with spinning
or

Extrusion of man-made continuous filament combined with twisting
or

Twisting combined with any mechanical operation

5007

Woven fabrics of silk or of silk waste

0

Spinning of natural and/or man-made staple fibres combined with
weaving or

Extrusion of man-made filament yarn combined with weaving
or

Twisting or any mechanical operation combined with
weaving or

Weaving combined with dyeing

or

Yarn dyeing combined with weaving

or

Weaving combined with printing

or

Printing (as standalone operation)
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ex Chapter 51

Wool, fine or coarse animal hair; horsehair yarn and woven fabric; except
for:

Manufacture from materials of any heading, except that of the product

5106 to 5110 Yarn of wool, of fine or coarse animal hair or of horsehair A
Spinning of natural fibres
or
Extrusion of man-made fibres combined with spinning
or
Twisting combined with any mechanical operation
5111t05113 Woven fabrics of wool, of fine or coarse animal hair or of horsehair: A

Spinning of natural and/or man-made staple fibres combined with
weaving or

Extrusion of man-made filament yarn combined with weaving

or

Weaving combined with dyeing

or

Yarn dyeing combined with weaving

or

Weaving combined with printing

or

Printing (as standalone operation)

ex Chapter 52

Cotton; except for:

Manufacture from materials of any heading, except that of the product
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5204 to 5207 Yarn and thread of cotton A
Spinning of natural fibres
or
Extrusion of man-made fibres combined with spinning
or
Twisting combined with any mechanical operation

5208 to 5212 Woven fabrics of cotton A

Spinning of natural and/or man-made staple fibres combined with
weaving or

Extrusion of man-made filament yarn combined with weaving

or

Twisting or any mechanical operation combined with

weaving or

Weaving combined with dyeing or with coating or with laminating
or

Yarn dyeing combined with weaving

or

Weaving combined with printing

or

Printing (as standalone operation)

ex Chapter 53

Other vegetable textile fibres; paper yarn and woven fabrics of paper yarn;
except for:

Manufacture from materials of any heading, except that of the product
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Heading Description of product originating status
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5306 to 5308 Yarn of other vegetable textile fibres; A
paper yarn Spinning of natural fibres

or
Extrusion of man-made fibres combined with spinning
or
Twisting combined with any mechanical operation

5309 to 5311 Woven fabrics of other vegetable textile fibres; woven fabrics of paper yamn:| (9
Spinning of natural and/or man-made staple fibres combined with
weaving or
Extrusion of man-made filament yarn combined with weaving
or
Weaving combined with dyeing or with coating or with laminating
or
Yarn dyeing combined with weaving
or
Weaving combined with printing
or
Printing (as standalone operation)

5401 to 5406 Yarn, monofilament and thread of man-made filaments A

Spinning of natural fibres

or

Extrusion of man-made fibres combined with spinning
or

Twisting combined with any mechanical operation
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5407 and 5408

Woven fabrics of man-made filament yamn

0

Spinning of natural and/or man-made staple fibres combined with
weaving or

Extrusion of man-made filament yarn combined with weaving

or

Twisting or any mechanical operation combined with

weaving or

Yarn dyeing combined with weaving

or

Weaving combined with dyeing or with coating or with laminating
or

Weaving combined with printing

or

Printing (as standalone operation)

5501 to 5507

Man-made staple fibres

Extrusion of man-made fibres

5508 to 5511

Yarn and sewing thread of man-made staple fibres

0

Spinning of natural fibres

or

Extrusion of man-made fibres combined with spinning
or

Twisting combined with any mechanical operation




53

Heading

Description of product

Working or processing, carried out on non-originating materials, which confers
originating status

©)

@

@

5512 to 5516

Woven fabrics of man-made staple fibres:

0

Spinning of natural and/or man-made staple fibres combined with
weaving or

Extrusion of man-made filament yarn combined with weaving

or

Twisting or any mechanical operation combined with

weaving or

Weaving combined with dyeing or with coating or with laminating
or

Yarn dyeing combined with weaving

or

Weaving combined with printing

or

Printing (as standalone operation)

ex Chapter 56

Wadding, felt and non-wovens; special yarns; twine, cordage, ropes and
cables and articles thereof; except for:

)
Spinning of natural fibres
or

Extrusion of man-made fibres combined with spinning
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5601

Wadding of textile materials and articles thereof; textile fibres, not
exceeding 5 mm in length (flock), textile dust and mill neps

Spinning of natural fibres

or

Extrusion of man-made fibres combined with spinning
or

Flocking combined with dyeing or printing

or

Coating, flocking, laminating, or metalizing combined with at least two
other main preparatory or finishing operations (such as calendering,
shrink- resistance processes, heat setting, permanent finishing) provided
that the value of all the materials used does not exceed 50 % of the ex-
works price of the product

5602

Felt, whether or not impregnated, coated, covered or laminated:

& Needleloom felt

0

Extrusion of man-made fibres combined with fabric formation.
However:

? polypropylene filament of heading 5402,

? polypropylene fibres of heading 5503 or 5506, or

? polypropylene filament tow of heading 5501,

of which the denomination in all cases of a single filament or fibre is
less than 9 decitex, may be used, provided that their total value does not
exceed 40 % of the ex-works price of the product

or

Non-woven fabric formation alone in the case of felt made from
natural fibres
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d Other

O
Extrusion of man-made fibres combined with fabric formation
or

Non-woven fabric formation alone in the case of other felt made from natural
fibres

5603

Nonwovens whether or not impregnated, coated, covered or laminated

5603 11 to 5603 14

Nonwovens whether or not impregnated, coated, covered or laminated
of man-made filaments

Manufacture from

2 directionally or randomly oriented filaments
or

? substances or polymers of natural or man-made
origin, followed in both cases by bonding into a

nonwoven

5603 91 to 5603 94

Nonwovens whether or not impregnated, coated, covered or laminated,
other than of man-made filaments

Manufacture from

2 directionally or randomly oriented staple fibres
and/or

? chopped yarns, of natural or man-made
origin, followed in both by bonding into a

nonwoven

5604

Rubber thread and cord, textile covered; textile yarn, and strip and the like
of heading 5404 or 5405, impregnated, coated, covered or sheathed
with rubber or plastics:

0 Rubber thread and cord, textile covered

Manufacture from rubber thread or cord, not textile covered
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Spinning of natural fibres

or

Extrusion of man-made fibres combined with spinning
or

Twisting combined with any mechanical operation
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5605 Metallised yarn, whether or not gimped, being textile yarn, or strip or the | ()
like of heading 5404 or 5405, combined with metal in the form of Spinni f natural and/ de sta|
thread, strip or powder or covered with metal pinning of natural and/or man-made stapie
fibres or
Extrusion of man-made fibres combined with spinning
or
Twisting combined with any mechanical operation
5606 Gimped yarn, and strip and the like of heading 5404 or 5405, gimped (other | ()
than those of heading 5605 and gimped horsehair yarn); chenille yarn Extrusion of man-made fibres combined with spinfin
(including flock chenille yarn); loop wale-yarn P 9
or
Twisting combined with gimping
or
Spinning of natural and/or man-made staple
fibres or
Flocking combined with dyeing
Chapter 57 Carpets and other textile floor coverings: O

Spinning of natural and/or man-made staple fibres combined with weaving
or with tufting

or
Extrusion of man-made filament yarn combined with weaving or with tufting
or

Manufacture from coir yarn or sisal yarn or jute yarn or classical ring spun
viscose yarn

or
Tufting combined with dyeing or with printing
or
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Tufting or weaving of man-made filament yarn combined with coating or with
laminating the product

or
Flocking combined with dyeing or with printing
or

Extrusion of man-made fibres combined with non-woven techniques
including needle punching

Jute fabric may be used as a backing.

ex Chapter 58

Special woven fabrics; tufted textile fabrics; lace; tapestries; trimmings;

embroidery; except for:

0
Spinning of natural and/or man-made staple fibres combined with weaving
or tufting

or
Extrusion of man-made filament yarn combined with weaving or with tufting
or

Weaving combined with dyeing or with flocking or with coating or with
laminating or with metalizing

or
Tufting combined with dyeing or with printing
or

Flocking combined with dyeing or with printing
or

Yarn dyeing combined with weaving

or

Weaving combined with printing

or

Printing (as standalone operation)
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5805 Hand-woven tapestries of the types Gobelins, Flanders, Aubusson, Manufacture from materials of any heading, except that of the product
Beauvais and the like, and needle-worked tapestries (for example, petit
point, cross stitch), whether or not made up
5810 Embroidery in the piece, in strips or in motifs Embroidering in which the value of all the materials of any heading, except
that of the product, used does not exceed 50 % of the ex-works price of the
product
5901 Textile fabrics coated with gum or amylaceous substances, of a kind used | Weaving combined with dyeing or with flocking or with coating or with
for the outer covers of books or the like; tracing cloth; prepared painting laminating or with metalizing
canvas; buckram and similar stiffened textile fabrics of a kind used for or
hat foundations
Flocking combined with dyeing or with printing
5902 Tyre cord fabric of high tenacity yarn of nylon or other polyamides,
polyesters or viscose rayon:
0 Containing not more than 90 % by weight of textile materials Weaving
8 Other Extrusion of man-made fibres combined with weaving
5903 Textile fabrics impregnated, coated, covered or laminated with plastics, Weaving combined with impregnating or with coating or with covering or
other than those of heading 5902 with laminating or with metalizing
or
Weaving combined with printing
or
Printing (as standalone operation)
5904 Linoleum, whether or not cut to shape; floor coverings consisting of a A

coating or covering applied on a textile backing, whether or not cut to shape

Weaving combined with dyeing or with coating or with laminating or with
metalizing

Jute fabric may be used as a backing.




60

Heading

Description of product

Working or processing, carried out on non-originating materials, which confers
originating status

©)

@

@

5905

Textile wall coverings:

0 Impregnated, coated, covered or laminated with rubber, plastics or other
materials

& Other

Weaving, knitting or non-woven fabric formation combined with
impregnating or with coating or with covering or with laminating or with
metalizing

0

Spinning of natural and/or man-made staple fibres combined with
weaving or

Extrusion of man-made filament yarn combined with weaving

or

Weaving, knitting or non-woven fabric formation combined with dyeing or
with coating or with laminating

or
Weaving combined with printing
or

Printing (as standalone operation)

5906

Rubberised textile fabrics, other than those of heading 5902:
0 Knitted or crocheted fabrics

0
Spinning of natural and/or man-made staple fibres combined with
knitting/crocheting

or
Extrusion of man-made filament yarn combined with knitting/crocheting
or

Knitting or crocheting combined with rubberising

or

Rubberising combined with at least two other main preparatory or
finishing operations (such as calendering, shrink-resistance processes, heat
setting, permanent finishing) provided that the value of all the materials used
does not exceed 50 % of the ex-works price of the product
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8 Other fabrics made of synthetic filament yarn, containing more
than 90 % by weight of textile materials

Extrusion of man-made fibres combined with weaving

o Other

Weaving, knitting or non-woven process combined with dyeing or with
coating/rubberising

or
Yarn dyeing combined with weaving, knitting or non-woven process
or

Rubberising combined with at least two other main preparatory or
finishing operations (such as calendering, shrink-resistance processes, heat
setting, permanent finishing) provided that the value of all the materials used
does not exceed 50 % of the ex-works price of the product

5907 Textile fabrics otherwise impregnated, coated or covered; painted canvas Weaving or knitting or non-woven fabric formation combined with dyeing or
being theatrical scenery, studio back-cloths or the like with printing or with coating or with impregnating or with covering
or
Flocking combined with dyeing or with printing
or
Printing (as standalone operation)
5908 Textile wicks, woven, plaited or knitted, for lamps, stoves, lighters, candles

or the like; incandescent gas mantles and tubular knitted gas mantle
fabric therefore, whether or not impregnated:

0 Incandescent gas mantles, impregnated

d Other

Manufacture from tubular knitted/crocheted gas mantle fabric

Manufacture from materials of any heading, except that of the product
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5909 to 5911

Textile articles of a kind suitable for industrial use:

0

Spinning of natural and/or of man-made staple fibres combined with
weaving or

Extrusion of man-made fibres combined with weaving

or

Weaving combined with dyeing or with coating or with laminating

or

Coating, flocking, laminating or metalizing combined with at least two
other main preparatory or finishing operations (such as calendering,
shrink- resistance processes, heat setting, permanent finishing) provided
that the value of all the materials used does not exceed 50 % of the ex-
works price of the product

Chapter 60

Knitted or crocheted fabrics

()
Spinning of natural and/or man-made staple fibres combined with
knitting/crocheting

or
Extrusion of man-made filament yarn combined with knitting/crocheting
or

Knitting/crocheting combined with dyeing or with flocking or with coating or
with laminating or with printing

or
Flocking combined with dyeing or with printing
or
Yarn dyeing combined with knitting/crocheting
or

Twisting or texturing combined with knitting/crocheting provided that the
value of the non-twisted/non-textured yarns used does not exceed 50 % of
the ex-works price of the product
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Chapter 61 Articles of apparel and clothing accessories, knitted or crocheted:

0 Obtained by sewing together or otherwise assembling, two or
more pieces of knitted or crocheted fabric which have been either
cut to form or obtained directly to form

& Other

)0

Knitting or crocheting combined with making-up including cutting of fabric

0
Spinning of natural and/or man-made staple fibres combined with knitting or
crocheting

or

Extrusion of man-made filament yarn combined with knitting or
crocheting or

Knitting and making-up in one operation

ex Chapter 62

Articles of apparel and clothing accessories, not knitted or crocheted; except
for:

00
Weaving combined with making-up including cutting of fabric
or

Making-up including cutting of fabric preceded by printing (as standalone
operation)

ex 6202, ex 6204,

ex 6206, ex 6209 and

ex 6211

Womenods, and babiesd clothi

embroidered

girlso

€)
Weaving combined with making-up including cutting of fabric
or

Manufacture from unembroidered fabric, provided that the value of the
unembroidered fabric used does not exceed 40 % of the ex-works price of
the product
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ex 6210 and ex 6216

Fire-resistant equipment of fabric covered with foil of aluminised polyester

00
Weaving combined with making-up including cutting of fabric
or

Coating or laminating provided that the value of the uncoated or
unlaminated fabric used does not exceed 40 % of the ex-works price of
the product, combined with making-up including cutting of fabric

ex 6212

Brassieres, girdles, corsets, braces, suspenders, garters and similar articles and
parts thereof, knitted or crocheted, obtained by sewing together or otherwise
assembling, two or more pieces of knitted or crocheted fabric which
have been either cut to form or obtained directly to form

O )
Knitting combined with making-up including cutting of fabric
or

Making-up including cutting of fabric preceded by printing (as standalone
operation)

6213 and 6214

Handkerchiefs, shawls, scarves, mufflers, mantillas, veils and the like:

o Embroidered

00
Weaving combined with making-up including cutting of fabric
or

Manufacture from unembroidered fabric, provided that the value of the
unembroidered fabric used does not exceed 40 % of the ex-works price of
the product

or
Making-up including cutting of fabric

preceded by printing (as standalone operation)
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d Other

00
Weaving combined with making-up including cutting of fabric

or

Making-up preceded by printing (as standalone operation)

6217

Other made up clothing accessories; parts of garments or of clothing
accessories, other than those of heading 6212:

d Embroidered

0 Fire-resistant equipment of fabric covered with foil of aluminised polye-
ster

0
Weaving combined with making-up including cutting of fabric
or

Manufacture from unembroidered fabric, provided that the value of the
unembroidered fabric used does not exceed 40 % of the ex-works price of
the product

or

Making-up preceded by printing (as standalone operation)

0)

Weaving combined with making-up including cutting of fabric
or

Coating or laminating provided that the value of the uncoated or
unlaminated fabric used does not exceed 40 % of the ex-works price of
the product combined with making-up including cutting of fabric
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0 Interlinings for collars and cuffs, cut out

d Other

Manufacture:

2 from materials of any heading, except that of the product, and

? in which the value of all the materials used does not exceed 40 % of
the ex-works price of the product

0)

Weaving combined with making-up including cutting of fabric

ex Chapter 63

Other made-up textile articles; sets; worn clothing and worn textile articles;
rags; except for:

Manufacture from materials of any heading, except that of the product

6301 to 6304

Blankets, travelling rugs, bed linen etc.; curtains etc.; other furnishing
articles:

o Of felt, of nonwovens

& Other:

- - Embroidered

- - Other

0
Non-woven fabric formation combined with making-up including cutting of
fabric

00

Weaving or knitting/crocheting combined with making-up including cutting
of fabric

or

Manufacture from unembroidered fabric (other than knitted or crocheted),
provided that the value of the unembroidered fabric used does not exceed 40
% of the ex-works price of the product

00
Weaving or knitting/crocheting combined with making-up including cutting
of fabric
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6305 Sacks and bags, of a kind used for the packing of goods (?) Extrusion of man-made fibres or spinning of natural and/or man-made
staple fibres, combined with weaving or with knitting and making-up
including cutting of fabric

6306 Tarpaulins, awnings and sunblinds; tents; sails for boats, sailboards or

landcraft; camping goods:

d Of nonwovens 0
Non-woven fabric formation combined with making-up including cutting of
fabric

& Other Ae
Weaving combined with making-up including cutting of fabric

6307 Other made-up articles, including dress patterns Manufacture in which the value of all the materials used does not exceed 40
% of the ex-works price of the product

6308 Sets consisting of woven fabric and yarn, whether or not with accessories, | Each item in the set must satisfy the rule which would apply to it if it were not

for making up into rugs, tapestries, embroidered table cloths or
serviettes, or similar textile articles, put up in packings for retail sale

included in the set. However, non-originating articles may be
incorporated, provided that their total value does not exceed 15 % of the
ex-works price of the set

ex Chapter 64

Footwear, gaiters and the like; parts of such articles; except for

Manufacture from materials of any heading, except from assemblies of
uppers affixed to inner soles or to other sole components of heading
6406

6406 Parts of footwear (including uppers whether or not attached to soles other Manufacture from materials of any heading, except that of the product
than outer soles); removable in-soles, heel cushions and similar
articles; gaiters, leggings and similar articles, and parts thereof

Chapter 65 Headgear and parts thereof Manufacture from materials of any heading, except that of the product
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Chapter 66 Umbrellas, sun umbrellas, walking-sticks, seat-sticks, whips, riding- Manufacture from materials of any heading, except that of the
crops, and parts thereof:
product or
Manufacture in which the value of all the materials used does not exceed 50
% of the ex-works price of the product
Chapter 67 Prepared feathers and down and articles made of feathers or of down; Manufacture from materials of any heading, except that of the
artificial flowers; articles of human hair
product or
Manufacture in which the value of all the materials used does not exceed 50
% of the ex-works price of the product
Chapter 68 Articles of stone, plaster, cement, asbestos, mica or similar materials Manufacture from materials of any heading, except that of the
product or
Manufacture in which the value of all the materials used does not exceed 70
% of the ex-works price of the product
Chapter 69 Ceramic products Manufacture from materials of any heading, except that of the product

ex Chapter 70

Glass and glassware

Manufacture from materials of any heading, except that of the
product or

Manufacture in which the value of all the materials used does not exceed 50
% of the ex-works price of the product

7010

Carboys, bottles, flasks, jars, pots, phials, ampoules and other containers,
of glass, of a kind used for the conveyance or packing of goods;
preserving jars of glass; stoppers, lids and other closures, of glass

Manufacture from materials of any heading, except that of the
product or

Cutting of glassware, provided that the total value of the uncut glassware
used does not exceed 50 % of the ex-works price of the product
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7013

Glassware of a kind used for table, kitchen, toilet, office, indoor decoration
or similar purposes (other than that of heading 7010 or 7018)

Manufacture from materials of any heading, except that of the product

ex Chapter 71

Natural or cultured pearls, precious or semi-precious stones, precious
metals, metals clad with precious metal, and articles thereof; imitation
jewellery; coin; except for:

Manufacture from materials of any heading, except that of the
product or

Manufacture in which the value of all the materials used does not exceed 70
% of the ex-works price of the product

ex 7102, ex 7103 and
ex 7104

Worked precious or semi-precious stones (natural, synthetic or
reconstructed)

Manufacture of materials of any subheading except that of the product

7106, 7108 and 7110

Precious metals:

8 Unwrought

0 Semi-manufactured or in powder form

Manufacture from materials of any heading, except those of headings 7106,
7108 and 7110, or

electrolytic, thermal or chemical separation of precious metals of
heading 7106, 7108 or 7110, or

fusion and/or alloying of precious metals of heading 7106, 7108 or 7110 with
each other or with base metals or purification

Manufacture from unwrought precious metals

ex 7107, ex 7109 and
ex 7111

Metals clad with precious metals, semi-manufactured

Manufacture from metals clad with precious metals, unwrought

ex Chapter 72

Iron and steel; except for:

Manufacture from materials of any heading, except that of the product

7207

Semi-finished products of iron or non-alloy steel

Manufacture from materials of heading 7201, 7202, 7203, 7204 or 7205

7208 to 7212

Flat-rolled products of iron or non-alloy steel

Manufacture from semi-finished materials of heading 7207
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7213 to0 7216

Bars and sections bars and rods, angles, shapes and sections of iron or
non- alloy steel

Manufacture from ingots or other primary forms of heading 7206

7217

Wire of iron or non-alloy steel

Manufacture from semi-finished materials of heading 7207

7218 91 and 7218 99

Semi-finished products

Manufacture from materials of heading 7201, 7202, 7203, 7204 or 7205

7219 to 7222 Flat-rolled products, bars and rods, angles, shapes and sections of stainless| Manufacture from ingots or other primary forms of heading 7218
steel
7223 Wire of stainless steel Manufacture from semi-finished materials of heading 7218
7224 90 Semi-finished products Manufacture from materials of heading 7201, 7202, 7203, 7204 or 7205
722510 7228 Flat-rolled products, hot-rolled bars and rods, in irregularly wound coils; | Manufacture from ingots or other primary forms of heading 7206, 7218
angles, shapes and sections, of other alloy steel; hollow drill bars and rods, | or 7224
of alloy or non-alloy steel
7229 Wire of other alloy steel Manufacture from semi-finished materials of heading 7224

ex Chapter 73

Articles of iron or steel; except for:

Manufacture from materials of any heading, except that of the product

ex 7301

Sheet piling

Manufacture from materials of heading 7207

7302

Railway or tramway track construction material of iron or steel, the
following: rails, check-rails and rack rails, switch blades, crossing frogs,
point rods and other crossing pieces, sleepers (cross-ties), fish-plates,
chairs, chair wedges, sole plates (base plates), rail clips, bedplates, ties and
other material specialised for jointing or fixing rails

Manufacture from materials of heading 7206

7304, 7305 and 7306

Tubes, pipes and hollow profiles, of iron or steel

Manufacture from materials of heading 7206 to 7212 and 7218 or 7224
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ex 7307 Tube or pipe fittings of stainless steel (ISO No X5CrNiMo 1712), Turning, drilling, reaming, threading, deburring and sandblasting of

consisting of several parts forged blanks, provided that the total value of the forged blanks used does
not exceed 35 % of the ex-works price of the product

7308 Structures (excluding prefabricated buildings of heading 9406) and parts Manufacture from materials of any heading, except that of the product.
of structures (for example, bridges and bridge-sections, lock-gates, However, welded angles, shapes and sections of heading 7301 may not be
towers, lattice masts, roofs, roofing frameworks, doors and windows used
and their frames and thresholds for doors, shutters, balustrades, pillars
and columns), of iron or steel; plates, rods, angles, shapes, sections,
tubes and the like, prepared for use in structures, of iron or steel

ex 7315 Skid chain Manufacture in which the value of all the materials of heading 7315 used

does not exceed 50 % of the ex-works price of the product

ex Chapter 74

Copper and articles thereof; except for:

Manufacture from materials of any heading, except that of the product

7403 Refined copper and copper alloys, unwrought Manufacture from materials of any heading
7408 Copper wire Manufacture:
? From materials of any heading, except that of the product, and
? Inwhich the value of all the materials used does not exceed 50 % of
the ex-works price of the product
Chapter 75 Nickel and articles thereof Manufacture from materials of any heading, except that of the product

ex Chapter 76

Aluminium and articles thereof; except for:

Manufacture:
? From materials of any heading, except that of the product, and

2 In which the value of all the materials used does not exceed 50 % of
the ex-works price of the product
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7601 Unwrought aluminium Manufacture:
? From materials of any heading, except that of the product, and
2 In which the value of all the materials used does not exceed 50% of
the ex-works price of the product
or
Manufacture by thermal or electrolytic treatment from unalloyed aluminium
or waste and scrap of aluminium
7602 Aluminium waste or scrap Manufacture from materials of any heading, except that of the product
ex 7616 Aluminium articles other than gauze, cloth, grill, netting, fencing, | Manufacture:
reinforcing fabric and similar materials (including endless bands) of > From materials of anv heading. excent that of the product. However
aluminium wire, and expanded metal of aluminium 0 aterials of :any heading, except that of the product. HOwever,
gauze, cloth, grill, netting, fencing, reinforcing fabric and similar
materials (including endless bands) of aluminium wire, or expanded
metal of alumi- nium may be used; and
? In which the value of all the materials used does not exceed 50 % of
the ex-works price of the product
Chapter 78 Lead and articles thereof Manufacture from materials of any heading, except that of the product
Chapter 79 Zinc and articles thereof Manufacture from materials of any heading, except that of the product
Chapter 80 Tin and articles thereof Manufacture from materials of any heading, except that of the product
Chapter 81 Other base metals; cermets; articles thereof Manufacture from materials of any heading

ex Chapter 82

Tools, implements, cutlery, spoons and forks, of base metal; parts thereof of
base metal; except for:

Manufacture from materials of any heading, except that of the
product or

Manufacture in which the value of all the materials used does not exceed 50
% of the ex-works price of the product
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8206 Tools of two or more of the headings 8202 to 8205, put up in sets for Manufacture from materials of any heading, except those of headings
retail sale 8202 to 8205. However, tools of headings 8202 to 8205 may be
incorporated into the set, provided that their total value does not exceed
15 % of the ex-works price of the set
Chapter 83 Miscellaneous articles of base metal Manufacture from materials of any heading, except that of the

product or

Manufacture in which the value of all the materials used does not exceed 50
% of the ex-works price of the product

ex Chapter 84

Nuclear reactors, boilers, machinery and mechanical appliances; parts
thereof; except for:

Manufacture from materials of any heading, except that of the
product or

Manufacture in which the value of all the materials used does not exceed 50
% of the ex-works price of the product

8407 Spark-ignition reciprocating or rotary internal combustion piston engines Manufacture in which the value of all the materials used does not exceed 50
% of the ex-works price of the product
8408 Compression-ignition internal combustion piston engines (diesel or semi- Manufacture in which the value of all the materials used does not exceed 50
diesel engines) % of the ex-works price of the product
8425 to 8430 Pulley tackle and hoists other than skip hoists; winches and capstans; Manufacture from materials of any heading, except that of the product and

jacks:

Shipsdé derricks; cranes,
straddle carriers and works trucks fitted with a crane

including

Fork-lift trucks; other works trucks fitted with lifting or handling equipment

heading 8431
or

Manufacture in which the value of all the materials used does not exceed 50
% of the ex-works price of the product
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Other lifting, handling, loading or unloading machinery (for example, lifts,
escalators, conveyors, teleferics)

Self-propelled bulldozers, angledozers, graders, levellers, scrapers,
mechanical shovels, excavators, shovel loaders, tamping machines and
roadrollers

Other moving, grading, levelling, scraping, excavating, tamping,
compacting, extracting or boring machinery, for earth, minerals or ores;
piledrivers and pile extractors; snowploughs and snowblowers

8444 to 8447

Machines for extruding, drawing, texturing or cutting man-made textile
materials:

Machines for preparing textile fibres; spinning, doubling or twisting
machines and other machinery for producing textile yarns; textile reeling or
winding (including weft-winding) machines and machines for preparing
textile yarns for use on the machines of heading 8446 or 8447

Weaving machines (looms):

Knitting machines, stitch-bonding machines and machines for making
gimped yarn, tulle, lace, embroidery, trimmings, braid or net and machines
for tufting

Manufacture from materials of any heading, except that of the product and
heading 8448

or

Manufacture in which the value of all the materials used does not exceed 50
% of the ex-works price of the product

8456 to 8465

Machine tools for working any material by removal of material

Machining centres, unit construction machines (single station) and multi-
station transfer machines, for working metal

Lathes for removing metal

Machine tools

Manufacture from materials of any heading, except that of the product and
heading 8466

or

Manufacture in which the value of all the materials used does not exceed 50
% of the ex-works price of the product
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8470108472

Calculating machines and pocket-size data-recording, reproducing
and displaying machines with calculating functions; accounting
machines, postage- franking machines, ticket-issuing machines and
similar machines, incorporating a calculating device; cash registers

Automatic data-processing machines and units thereof, magnetic or
optical readers, machines for transcribing data onto data media in coded
form and machines for processing such data

Other office machines

Manufacture from materials of any heading, except that of the product and
heading 8473

or

Manufacture in which the value of all the materials used does not exceed 50
% of the ex-works price of the product

ex Chapter 85

Electrical machinery and equipment and parts thereof; sound recorders and
reproducers, television image and sound recorders and reproducers, and
parts and accessories of such articles; except for:

Manufacture from materials of any heading, except that of the
product or

Manufacture in which the value of all the materials used does not exceed 50
% of the ex-works price of the product

8501 to 8502 Electric motors and generators Manufacture from materials of any heading, except that of the product and
. . heading 8503
Electric generating sets and rotary converters
or
Manufacture in which the value of all the materials used does not exceed 50
% of the ex-works price of the product
8519, 8521 Sound recording or sound reproducing apparatus Manufacture from materials of any heading, except that of the product and

Video recording or reproducing apparatus, whether or not incorporating a
video tuner

heading 8522
or

Manufacture in which the value of all the materials used does not exceed 50
% of the ex-works price of the product
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8525 to 8528 Transmission apparatus for radio-broadcasting or television, television Manufacture from materials of any heading, except that of the product and
cameras, digital cameras and video camera recorders heading 8529
Radar apparatus, radio navigational aid apparatus and radio remote control | or
apparatus Manufacture in which the value of all the materials used does not exceed 50
Reception apparatus for radio-broadcasting % of the ex-works price of the product
Monitors and projectors, not incorporating television reception apparatus;
reception apparatus for television, or video recording or reproducing
apparatus
8535 to 8537 Electrical apparatus for switching or protecting electrical circuits, or for | Manufacture from materials of any heading, except that of the product and
making connections to or in electrical circuits; connectors for optical fibres, | heading 8538
optical fibre bundles or cables; boards, panels, consoles, desks, cabinets or
and other bases, for electric control or the distribution of electricity:
Manufacture in which the value of all the materials used does not exceed 50
% of the ex-works price of the product
8542 31 to 8542 39 Monolithic integrated circuits Diffusion in which integrated circuits are formed on a semi-conductor
substrate by the selective introduction of an appropriate dopant assembled
or not and/or tested in a non-party
or
Manufacture in which the value of all the materials used does not exceed 50
% of the ex-works price of the product
8544 to 8548 Insulated wire, cable (and other insulated electric conductors, optical fibre Manufacture in which the value of all the materials used does not exceed 50

cables

Carbon electrodes, carbon brushes, lamp carbons, battery carbons and
other articles of graphite or other carbon, of a kind used for electrical
purposes

Electrical insulators of any material

% of the ex-works price of the product
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Insulating fittings for electrical machines, appliances or equipment, electrical
conduit tubing and joints therefor, of base metal lined with insulating
material

Waste and scrap of primary cells, primary batteries and electric
accumulators; spent primary cells, spent primary batteries and spent electric
accumulators; electrical parts of machinery or apparatus, not specified
or included elsewhere in this Chapter

Chapter 86

Railway or tramway locomotives, rolling-stock and parts thereof; railway or
tramway track fixtures and fittings and parts thereof; mechanical (including
electro-mechanical) traffic signalling equipment of all kinds

Manufacture in which the value of all the materials used does not exceed 50
% of the ex-works price of the product

ex Chapter 87

Vehicles other than railway or tramway rolling-stock, and parts and
accessories thereof; except for:

Manufacture in which the value of all the materials used does not exceed 45
% of the ex-works price of the product

8708

Parts and accessories for vehicles of headings 8701 to 8705

Manufacture from materials of any heading, except that of the
product or

Manufacture in which the value of all the materials used does not exceed 50
% of the ex-works price of the product

8711

Motorcycles (including mopeds) and cycles fitted with an auxiliary motor,
with or without side-cars; side-cars

Manufacture from materials of any heading, except that of the
product or

Manufacture in which the value of all the materials used does not exceed 50
% of the ex-works price of the product

Chapter 88

Aircraft, spacecraft, and parts thereof

Manufacture from materials of any heading, except that of the
product or

Manufacture in which the value of all the materials used does not exceed 50
% of the ex-works price of the product
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Chapter 89

Ships, boats and floating structures

Manufacture from materials of any heading, except that of the product;
however, hulls of heading 8906 may not be used

or

Manufacture in which the value of all the materials used does not exceed 40
% of the ex-works price of the product

ex Chapter 90

Optical, photographic, cinematographic, measuring, checking,
precision, medical or surgical instruments and apparatus; parts and
accessories thereof; except for:

Manufacture from materials of any heading, except that of the
product or

Manufacture in which the value of all the materials used does not exceed 50
% of the ex-works price of the product

9001 50

Spectacle lenses of other materials than glass

Manufacture from materials of any heading, except that of the
product or

Manufacture in which one of the following operations is made:

? surfacing of the semi-finished lens into a finished ophthalmic lens
with optical corrective power meant to be mounted on a pair of
spectacles

? coating of the lens through appropriate treatments to improve vision and
ensure protection of the wearer

or

Manufacture in which the value of all the materials used does not exceed 50
% of the ex-works price of the product

Chapter 91

Clocks and watches and parts thereof

Manufacture in which the value of all the materials used does not exceed 40
% of the ex-works price of the product

Chapter 92

Musical instruments; parts and accessories of such articles

Manufacture in which the value of all the materials used does not exceed 50
% of the ex-works price of the product

Chapter 93

Arms and ammunition; parts and accessories thereof

Manufacture in which the value of all the materials used does not exceed 50
% of the ex-works price of the product
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Heading Description of product originating status
@ @ ©)]
Chapter 94 Furniture; bedding, mattresses, mattress supports, cushions and similar Manufacture from materials of any heading, except that of the
stuffed furnishings; lamps and lighting fittings, not elsewhere specified or roduct or
included; illuminated signs, illuminated name-plates and the like; P
prefabricated buildings Manufacture in which the value of all the materials used does not exceed 50
% of the ex-works price of the product
Chapter 95 Toys, games and sports requisites; parts and accessories thereof Manufacture from materials of any heading, except that of the
product or
Manufacture in which the value of all the materials used does not exceed 50
% of the ex-works price of the product
Chapter 96 Miscellaneous manufactured articles Manufacture from materials of any heading, except that of the
product or
Manufacture in which the value of all the materials used does not exceed 50
% of the ex-works price of the product
Chapter 97 Works of art, c 0 | | e pieces arsl @ntiques Manufacture from materials of any heading, except that of the product

For the special conditions relatingtofis pe pr b £ e s sdeéntrgductory Notes 8.1 to 8.3.
For special conditions relating to products made of a mixture of textile materials, see Introductory Note 6.

(1)
@
(3) See Introductory Note 7.
(4) See Introductory Note 9.
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ANNEX il

TEXT OF THE ORIGIN DECLARATION

The origin declaration, the text of which is given below, must be made out in accordance with the footnotes.
However, the footnotes do not have to be reproduced.

Albanian version

Eksportuesi i produkteve t& mbuluara nga ky dokument (autorizim doganor Nr....... (*)) deklaron q& pérveg
rasteve
kur tregohet gartésisht ndryshe, kéto produkte jané me origjine preferenciale. ..........c.oovviiiiiiiiiiiiiiennens .

Arabic version

?JJHPMC‘——')AH‘)@_’“°»L{MQ:MQW\MCH
L}AC.JL\.]._'A.“ 08 B\ (dusuhulccyayumgucmb ((‘) .....

Bosnian version
l zvozni k proizvoda obUhanri msk d acwloa@)) igapjjedasunosim ako je
todrugalije izrilito..nav.e.den.ao.,...0x.i..p? préeferenciathog porijekla.

Bulgarian version
IznositeMt na produktite, obhvanati ot tozi dokument (mi t ni | & s k@@ e.n.i..e.... () deklarira, | eosven
ki detowsno e otbelwzano drugo, tezi Produkti S&'S ......v.viveieiiiiiiiiiiii s preferencialen proizhod

()

Croatian version
Izvoznik proizvodao b uhvai eni h ovom i spr av.o.m..(c(9ridavigekda sup osimakpt enj e L
jedrukl]ije izrilito..nav.e.d.eno.,...0.\i...p.r.o(f) preferadiainog podrieta.

Czech version
Vivozce wieddkiTch v tomto dokurfihnipuohl aglug epov ajleenz2kr omn
oznal emaljcch tyto virobky..pr.ef.er.d®l n2 pTvod v

Danish version
Eksportgren af varer, der er omfattet af neerveerende dokument, (toldmyndighedernes tilladelse nr.............. ),
erkleerer, at varerne, medmindre andet tydeligt er angivet, har preeferenceoprindelse i..........coevvviniiiinnnns, .

Dutch version
De exporteur van de goederen waarop dit document van toepassing is (douanevergunning nr....(*)), verklaart dat,

behoudens uitdrukkelijke andersluidende vermelding, deze goederen van preferentiéle................ oorsprong zijn (?).
English version

The exporter of the products covered by this document (customs authorisation No ......... (1)) declares  that,
except where otherwise clearly indicated, these products are of ........ccvvvviiiviiiinninnnns (3) preferential origin.

Estonian version
Kaesoleva dokumendiga hdlmatud toodete eksportija (tolli luba nré € € € . (%)) deklareerib, et need tooted
oné é € . (?) sooduspéritoluga, vlja arvatud juhul kui on selgelt néidatud teisiti.



81

Faeroese version
Utflytarin av verunum, sum hetta skjal fevnir um (tollvaldsins loyvi nr. ........... (+)) vattar, at um ikki nakad annad
er tilskilad, eru hesar Varur UPPrunaverur........... . eeeeeeeeeeeeunneeeeennnnnnns .

Finnish version
Tassa asiakirjassa mainittujen tuotteiden vieja (tullin lupa n:o........ (1)) iimoittaa, ettd nama tuotteet ovat, ellei toisin
ole selvasti merkitty, etuuskohteluun OIKEUIEHUJA . ...vv.evvvneererneeeeineeeetneeeeaeeeesneeeeanneens alkuperatuotteita (2).

French version
L'exportateur des produits couverts par le présent document (autorisation douaniére n° ....... (1)) déclare que,
sauf indication claire du contraire, ces produits ont 'origine préférentielle......................... ®.

German version
Der Ausfihrer (Bewilligungs-Nr. ........... (+)) der wWaren, auf die sich dieses Handelspapier bezieht, erklart, dass
diese Waren, soweit nicht anders angegeben, praferenzbeglnstigte (2) Ursprungswaren sind.

Georgian version

28Ladmmom  (LadagmbidogGaaadneonaeadsdnbomgdol NI e, ')
Bam3moanboeobsdmberobindbdmedom®osgbamndls. Hm39bbadmbaerostrob.

Gregkvervsion o . . . L . . o
BUsUovdwBdeyhsdpdlai UBsmpEal; ko (e O&Bv3@Padgs d.
.................................................................................................................. () Udet3Us

ffﬂ]‘i@&d&l sWUWed oW, ) 6y Hlsgliilio s Y8 Us e qa8 B ega.e.d.. ().

< @

Hebrew version

100 Y Dupn D NYD ('...'on 030 Werx) AT ONA 00NN 10N Y me'n
9N NINK MY OX 1AM qTum 1990 “ ... N

Hungarian version
A jelen okm8&nyban szerepl R &ruk..epoki Retepv8mf el hfaa @y ma

e gy ®r feleék hidflyaban az aruk kedvezményes...........cccevvevneennenn. () szarmazéasuak.

Icelandic version

Utflytjandi framleidsluvara sem skijal petta tekur til (leyfi tollyfirvalda nr ........... (1)), Iysir pvi yfir ad vérumar séu, ef
annars er ekki greinilega getid, af .. ......vu.eerueeeeieeeeii e e e e e e e e e e e e e e e e e ens frisindauppruna (2).

ltalian version
L'esportatore delle merci contemplate nel presente documento (autorizzazione doganale n. ....... () dichiara che,
salvo indicazione contraria, le merci sono di origine preferenziale ............coooveiiiiiiiiii .

Latvian version
EksportUtUjs produktiem, kuri i et.né))tdiekdajrl,ddkkay mé etAk mon
citUOdi skaidri noteikts, ¢iem.produkti.em.i.r.pr.i.¢kgrocobu
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Lithuanian version
Gi ame dokumente nurodytO produkt.Q..e.K p dekiaruoje,t kaf,a figu mui t i n
ai gkemaurodyta kitai.p,...gi.e..pr.odukt.ai..(@luengvatinds kil mas

Maltese version

L-esportatur tal-prodotti koperti b'dan id-dokument (awtorizzazzjoni tad-dwana nru.............. ()jiddikjara 1i, k
indi kat b' mod Uarprddathtuix terkea ,t alawne.iigi.ni..pref.e@.enzjali

Montenegrin version

Izvoznik proizvoda o b u h v a dvanrispravom (carinskoo v | a g tr.e.n.j..e (2) izjavijuje da su, osim ako je
todr ug alzir paedena ovi Proizvodi .....cvvvveviiiiiiiiiiii s (2) preferencijalnog porijekla.

l zvozni k proizvoda obuhanril mak d aowloaQ)) igapjjedasunosim ako je
todrugalije izrilit o....n.a..v.e.d..e.n.o.,....o.v..i.....p(’r) prefarenaiathag porijekla.

Norwegian version

Eksportaren av produktene omfattet av dette dokument (tollmyndighetenes autorisasjons nr......... (1)) erkleerer at
disse produktene, unntatt hvor annet er tydelig angitt, har ...........coviviiiiiiiiinennns preferanseopprinnelse

().
Polish version

Eksporter produktéwo b j it ych tym dokument em ( up.awa.ln()eddkel arjmjde, cled

wyj Ntkiem gdzie jest to wyr.afni.e..ok.r.€)SI one, pmpferanajjoekt y t e
pochodzenie.

Portuguese version

O exportador dos produtos cobertos pelo presente documento (autorizag&o aduaneira no--(1)),  declara  que,
salvo expressamente indicado em contrério, estes produtos séo de origem preferencial....... ®.

Romanian version

Exportatorul produselor ce fac obiectul acestui document (autorizal i a v amal.L.())r decl ar t ct,
exceptand cazul in care 1n mod expres este indicat altfel, aceste produse sunt de origine preferenl i a I(Z).

Serbian version

Izvoznik proizvoda o b u h v a dvanrispravom (carinskoo v | a g ftr.e.n.j..e (2)) izjavijuje da su, osim ako je
todr ug alzir paedena ovi Proizvodi .....ovvvveviiiiiiiiiii e (?) preferencijalnog porekla.

|l zvozni k proizvoda obuhvaieni h .awv.0.n))iizapjujeada sunosimakorei ns k o o
todrugalije izrilit o....n.a..v.e.d..e.n.o.,....o.v..i.....p(i') preferenagathog porekla.

Slovak version
Vivozca virobkov uvedenich v .t.omt.o..Pkuvmpahtasufle2s| qepovoo
zreteOmal enTch, maj % tieto .vl.ao.obky..p@.eferenlnl ptvod v

Slovenian version

l zvozni k blaga, zajetega s tem dok.umen)oimzjpwlojpd,astdal ore
nndrugal e jasno navedeno, ..l.ma...t.o...bl.a.g.o.(}pporefoer enci al no
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Spanish version
El exportador de los productos incluidos en el presente documento (autorizacién aduanera n o (1)) declara que,

salvo indicacion en sentido contrario, estos productos gozan de un origen preferencial .........ccoovvevievinnens (2)

Swedish version

Exportéren av de varor som omfattas av detta dokument (tullmyndighetens tillstand nr........ (1) forsékrar  att
dessa varor, om inte annat tydligt markerats, har formansberattigande ..............coceeuvenen. ursprung (2).

Turkish version
Bu bel ge kapsaméndaki oréenl .e.r..i..n....i...h.r(l)a),c ad k £iség- glgcanr R &l iyrett

1111011110 PP () tercihli menkel i 1

beyan eder.

Ukrainian version

Eksporter produkci  ha,"ku p o § it sW ce? dokument (mitni2 dozvil = ................ (1)), zawm ' , o hza
vinwtkom vipadkiv, de cevvno z a z n a,|ci¢owan ‘ tovarami preferenci fbgop o h o d¥ e (f)n

Macedonian version

Izvoznikot na proizvodite § t gopokriva ovoj dokument (carinsko odobrenie br. ........... ! ) izjavuva deka, osven
akotoane e jasno poinakun a z n a,|0@erpmIZVOdi SE SO....cvvvveeiieeririinerinernens 2) preferencijalno poteklo.

€ééeéeééeéeééeéeeceecéeceecceceé eéeeeé

D
D
D
D
D
D
8
D
D
D

(Place and date) (%)
eééeééeéecééeéeécéeéecéeéeééeéecéeéecéeéeeéeée. .
(Signature of the exporter, in addition the name of the person signing the declaration has to be indicated in
clear script) (%)

When the origin declaration is made out by an approved exporter, the authorisation number of the approved exporter must be entered in

this space. When the origin declaration is not made out by an approved exporter, the words in brackets shall be omitted or the space left
blank.

Origin of products to be indicated. When the origin declaration relates in whole or in part, to products originating in Ceuta and Melilla, the
exporter must clearly indicate them in the document on which the declaration is made out, by means of the symbol i C M0 .

Those indications may be omitted if the information is contained in the document itself.

In cases where the exporter is not required to sign, the exemption of signature also implies the exemption of the name of the signatory.
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ANNEX IV

SPECIMENS OF MOVEMENT CERTIFICATE EUR.1 AND APPLICATION FOR A MOVEMENT
CERTIFICATE EUR.1

PRINTING INSTRUCTIONS

1.

Each form shall measure 210 x 297 mm; a tolerance of up to minus 5 mm or plus 8 mm in the length
may be allowed. The paper used must be white, sized for writing, not containing mechanical pulp and
weighing not less than 25 g/m2. It shall have a printed green guilloche pattern background making any
falsification by mechanical or chemical means apparent to the eye.

The competent authorities of the Contracting Parties may reserve the right to print the forms themselves or
may have them printed by approved printers. In the latter case, each form must include a reference to
such approval. Each form must bear the name and address of the printer or a mark by which the
printer can be identified. It shall also bear a serial number, either printed or not, by which it can be
identified.
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MOVEMENT CERTIFICATE

1. Exporter (Name, full address, country) EUR.1 No A 000.000

See notes overleaf before completing this form.

2. Certificate used in preferential trade between

3. Consignee (Name, full address,
country) (Optional)

(Insert appropriate countries, groups of countries or territories)

4, Country, group of [ 5. Country, group of
countries or territory in countries or territory
which the products are of destination
considered as originating

6. Transport details (Optional) 7. Remarks

8. Item number; Marks and numbers; Number and kind 9. Gross mass (kg) | 10. Invoices
of packages (*); Description of goods or other measure (Optional)
(litres, m3, etc.)

11. CUSTOMS ENDORSEMENT 12. DECLARATION BY THE
EXPOR- TER

I, the undersigned, declare that the
goods described above meet the

Declaration certified

Export document (%)

Formé é é é € é é é Noé é é é é conditions required for the issue of this
certificate.

Of e

Customs Place and

N, dateé é 6 é ¢ ééééééé

officcé 6 6 6éé6é6é6é6é6éé6ééé Stamp

lssu ; cééééééeéeéeéeeeceeeé

ssuing country or é6ééé

(Signature)

(Signature)

(1) If goods are not packed, indicate number of articles or state 6 ibru | ds @ppropriate.
(2) Complete only where the regulations of the exporting country or territory so require.
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13. REQUEST FOR VERIFICATION, to 14. RESULT OF VERIFICATION

Verification carried out shows that this certificate ()

5 was issued by the customs office indicated and
that the information contained therein is
accurate.

5 does not meet the requirements as to authenticity
and accuracy (see remarks appended).

Verification of the authenticity and accuracy of this
certificate is requested.

€eééééééééécceccecececééée |[ééeceeeeceeceeéééeeceeeceeeccce
eeéééeé eeéééeé.
(Place and date) (Place and date)

Stamp Stamp
Eéeéééécceééécceeééceceéé |eeeééeceeeéeceeeécecect
eéééééeé eeéeecéé
(Signature) (Signature)

(*) Insert X in the appropriate box.

NOTES

1. Certificate must not contain erasures or words written over one another. Any alterations must be made by
deleting the incorrect particulars and adding any necessary corrections. Any such alteration must be initialled by
the person who completed the certificate and endorsed by the Customs authorities of the issuing country or
territory.

2. No spaces must be left between the items entered on the certificate and each item must be preceded by an
item number. A horizontal line must be drawn immediately below the last item. Any unused space must
be struck through in such a manner as to make any later additions impossible.

3. Goods must be described in accordance with commercial practice and with sufficient detail to enable them
to be identified.
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APPLICATION FOR A MOVEMENT CERTIFICATE

1. Exporter (Name, full address, country) EUR.1 No A 000.000

See notes overleaf before completing this form.

2. Application for a certificate to be used in
preferential trade between

3. Consignee (Name, full address, country) and
(Op- tional)

(Insert appropriate countries or groups of countries or territories)

4. Country, group of [ 5. Country, group of
countries or territory in countries or territory
which the products are of destination
considered as originating

6. Transport details (Optional) 7. Remarks

8. Item number; Marks and numbers; Number and kind 9. Gross mass (kg) (10. Invoices
of packages® Description of goods or other measure (Optional)
(litres, m3, etc.)

(") If goods are not packed, indicate number of articles or state fi ibnu | &s @ppropriate.
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DECLARATION BY THE EXPORTER

I, the undersigned, exporter of the goods described overleaf,

DECLARE that the goods meet the conditions required for the issue of the attached
certificate; SPECIFY as follows the circumstances which have enabled those goods to meet
the above conditions:
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N
N
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N
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(0]
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@
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@

UNDERTAKE to submit, at the request of the appropriate authorities, any supporting evidence which
those authorities may require for the purpose of issuing the attached certificate, and undertake, if
required, to agree to any inspection of my accounts and to any check on the processes of manufacture of
the above goods, carried out by the said authorities;

REQUEST the issue of the attached certificate for those goods.

ééééeééeéececeeeéeeceeeceeceeeceeeceeeeeceeeeeeceeeceece.
(Place and date)

Eéccéééééececcéééééeccceéééeecececceceééééeececececeeéee.
(Signature)

(1) For example: import documents, movement certificates, invoices, ma n u f a ¢ tleglaraions, ®tc., referring to the products used
in manufacture or to the goods re-exported in the same state.
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ANNEX V

SPECIAL CONDITIONS CONCERNING PRODUCTS ORIGINATING IN CEUTA AND MELILLA

Sole Article

1.  Providing they comply with the non-alteration rule of Article 14 of Appendix I, the following shall be considered
as:

(1) products originating in Ceuta and Melilla:
a
b

N

products wholly obtained in Ceuta and Melilla;

(
(

N

products obtained in Ceuta and Melilla in the manufacture of which products other than products wholly
obtained in Ceuta and Melilla are used, provided that:

(i) the said products have undergone sufficient working or processing within the meaning of Article 4
of Appendix I; or that

(i) those products originate in the importing Contracting Party or in the European Union, provided that they have
been submitted to working or processing which goes beyond the operations referred to in Article 6
of Appendix I;

(2) products originating in the exporting Contracting Party, other than the European Union:
(@) products wholly obtained in the exporting Contracting Party;

(b) products obtained in the exporting Contracting Party, in the manufacture of which products other than
products wholly obtained in the exporting Contracting Party are used, provided that:

() those products have undergone sufficient working or processing within the meaning of Article 4 of
Appendix I; or

(i) those products originate in Ceuta and Melilla or in the European Union, and they have been
submitted to working or processing which goes beyond the operations referred to in Article 6 of
Appendix I.

2. Ceuta and Melilla shall be considered as a single territory.

3. The exporter or his authorised representative shall enter the name of the exporting or importing
ContractingParty and fiCeuta and Melillad in Box 2 of movemen
In addition, in the case of products originating in Ceuta and Melilla, this shall be indicated in Box 4 of

movement certificates EUR.1 or on origin declarations.

4. The Spanish customs authorities shall be responsible for the application of this Convention in Ceuta and
Melilla.



90

ANNEX VI

SUPPLI ER6S DECLARATI ON

The supplierdéds declaration, the text of whi owhhthed$ootrptesovi ded
However, the footnotes do not have to be reproduced.

SUPPLI ER6S DECLARATI ON

for goods which have undergone working or processing in Contracting Parties of the Regional Convention on pan-
Euro-Mediterranean preferential rules of origin without having obtained preferential origin status

1, the undersigned, supplier of the goods covered by the annexed document, declare that:

1. The following materials which do not originate in [indicate the name of the relevant Contracting Party(ies)]
have been used in [indicate the name of the relevant Contracting Party(ies)] to produce those goods:

Description of the goods Description of non- Heading of non-originating Value of non-originating
supplied (%) originating materials used materials used (%) materials used (%)
©)
Total value

2. All the other materials used in [indicate the name of the relevant Contracting Party(ies)] to produce those
goods originate in [indicate the name of the relevant Contracting Party(ies)];

3. The following goods have undergone working or processing outside [indicate the name of the relevant
Contracting Party(ies)] in accordance with Article 13 of Appendix | and have acquired the following total
added value there:

Description of the goods supplied Total added value acquired outside [indicate the name of the
relevant Contracting Party(ies)] (*)

(Place and date)

(Address and signature of the supplier; in addition the name of the
person signing the declaration has to be indicated in clear script)
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When the invoice, delivery note or other commercial document to which the declaration is annexed relates to different kinds of
goods, or to goods which do not incorporate non-originating materials to the same extent, the supplier must clearly differentiate
them. Example:

The document relates to different models of electric motor of heading 8501 to be used in the manufacture of washing
machines of heading 8450. The nature and value of the non-originating materials used in the manufacture of those motors
differ from one model to another. The models must therefore be differentiated in the first column and the indications in the other
columns must be provided separately for each of the models to make it possible for the manufacturer of washing machines to
make a correct assessment of the originating status of his products depending on which model of electrical motor he uses.
The indications requested in those columns should only be given if they are

necessary. Examples:

The rule for garments of ex Chapter 62 says weaving combined with making-up including cutting of fabric may be
used. If a manufacturer of such garments in a Contracting Party uses fabric imported from the European Union which has been
obtained there by weaving non-originating yarn, it is sufficient for the European Union supplier to describe in his declaration
the non-originating material used as yarn, without it being necessary to indicate the heading and value of such yarn.

A producer of iron of heading 7217 who has produced itfromnon-or i gi nating iron bars should indicate

i r oWhare that wire is to be used in the production of a machine, for which the rule contains a limitation for all non-
originating materials used to a certain percentage value, it is necessary to indicate in the third column the value of non-
originating bars.

fivalue of materials0 means the cust omsoriginaihgumaterals useédhoe, if this iswot koofvn i mpor t at i

and cannot be ascertained, the first ascertainable price paid for the materials in [indicate the name of the relevant
Contracting Party(ies)].

The exact value for each non-originating material used must be given per unit of the goods specified in the first column.

fiTotal added valued shall mean all costs accumul atRady(ies)uinchding e
the value of all materials added there. The exact total added value acquired outside [indicate the name of the relevant
Contracting Party(ies)] must be given per unit of the goods specified in the first column.

[indica
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ANNEX VII

LONG-TERM SUPPLI ER6S DECLARATI ON

Thelongt er m supplierbés decl aration, the text of which is pi
footnotes. However, the footnotes do not have to be reproduced.

LONG-TERM S UP P DECEARATION

for goods which have undergone working or processing in Contracting Parties of the Regional Convention on
pan- Euro-Mediterranean preferential rules of origin without having obtained preferential origin status

I, the undersigned, supplier of the goods covered by the annexed document, which are regularly supplied to (1) ,
declare that:

1. The following materials which do not originate in [indicate the name of the relevant Contracting Party(ies)]
have been used in [indicate the name of the relevant Contracting Party(ies)] to produce those goods:

Description of the goods Description of non- Heading of non-originating Value of non-originating
supplied (%) originating materials used materials used (%) materials used (%)
@)
Total value

2. All the other materials used in [indicate the name of the relevant Contracting Party(ies)] to produce those
goods originate in [indicate the name of the relevant Contracting Party(ies)];

3. The following goods have undergone working or processing outside [indicate the name of the relevant
Contracting Party(ies)] in accordance with Article 13 of Appendix | and have acquired the following total
added value there:

Total added value acquired outside [indicate the name of the relevant

Description of the goods supplied Contracting Party(ies)] (%)

This  declaration is valid for all subsequent consignments of those goods dispatched
TOME 6 € 6 8 6 8 6 8 6 B 6 H0uuiieieeereeeeeeeeeeeee e e ettt €)

I undertake to inform ........ooooeviiii (*) immediately if this declaration is no longer valid.

(®) When the invoice, delivery note or other commercial document to which the declaration is annexed relates to different kinds of

goods, or to goods which do not incorporate non-originating materials to the same extent, the supplier must clearly
differentiate them. Example:
The document relates to different models of electric motor of heading 8501 to be used in the manufacture of washing
machines of heading 8450. The nature and value of the non-originating materials used in the manufacture of those motors
differ from one model to another. The models must therefore be differentiated in the first column and the indications in the other
columns must be provided separately for each of the models to make it possible for the manufacturer of washing machines to
make a correct assessment of the originating status of his products depending on which model of electrical motor he uses.
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(Place and date)

(Address and signature of the supplier; in addition the
name of the person signing the declaration has to be
indicated in clear script)

(1) Name and address of the customer.
(2) The indications requested in those columns should only be given if they are
necessary. Examples:
The rule for garments of ex Chapter 62 says weaving combined with making-up including cutting of fabric may be
used. If a manufacturer of such garments in a Contracting Party uses fabric imported from the European Union which has been
obtained there by weaving non-originating yarn, it is sufficient for the European Union supplier to describe in his declaration
the non-originating material used as yarn, without it being necessary to indicate the heading and value of such yarn.
A producer of iron of heading 7217 who has produced itfromnon-or i gi nating iron bars should indicate i
irono. Where that wire is to be whishetle rule wontains e limgation buall hon-on of a
originating materials used to a certain percentage value, it is necessary to indicate in the third column the value of non-
originating bars.
@ ivalue of materialso means the cust omsoriginaihgumaterials usedhoe, if this isweot koofvn i mpor t at i
and cannot be ascertained, the first ascertainable price paid for the materials in [indicate the name of the relevant
Contracting Party(ies)].
The exact value for each non-originating material used must be given per unit of the goods specified in the first column.
@ ATot al ad ckall mearadll oost® accumulated outside [indicate the name of the relevant Contracting Party], including the
value of all materials added there. The exact total added value acquired outside [indicate the name of the relevant Contracting
Party(ies)] must be given per unit of the goods specified in the first column.
(5) Insert dates. The period of validity of the long-term s u p p | decmatidrsshould not normally exceed 24 months, subject to
the conditions laid down by the customs authorities of the country where the long-term s u p p Idéclaratiénss made out.
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ANNEX VIII

LIST OF CONTRACTING PARTIES HAVING OPTED TO EXTEND THE APPLICATION OF
ARTICLE 7(3) ON IMPORTATION OF PRODUCTS FALLING WITHIN CHAPTERS 50 TO 63 OF THE
HARMONISED SYSTEM

Contracting Parties using this option are listed below:

[...]06;
(6) Appendix Il is replaced by the following:

@Appendix 11

SPECIAL PROVISIONS DEROGATING FROM THE PROVISIONS LAID DOWN IN APPENDIX |

TABLE OF CONTENTS
Sole Article

ANNEX |  Trade between the European Unionandt he participants in the European U
Association Process

ANNEXIl Trade between the European Union and the Peoplebds Democ
ANNEX Il Trade between the European Union and the Kingdom of Morocco
ANNEX IV Trade between the European Union and the Republic of Tunisia

ANNEXV Trade between the Republic of Tg¢rkiye and the particip
Association Process

ANNEX VI Trade between the Republic of Tirkiye and the Kingdom of Morocco

ANNEX VIl Trade between the Republic of Turkiye and the Republic of Tunisia

ANNEX VIII Trade between EFTA States and the Republic of Tunisia

ANNEX IX Trade in the framework of the Agreement setting up a free trade area among the Arab Mediterranean
countries (Agadir Agreement)

ANNEX X Trade covered by the Central European Free Trade Agreement (CEFTA) involving the Republic of
Mol dova and the participants in the European Unionb6s St

ANNEXA Supplierds dgeald vehichahave andergoreworking or processing in the European Union,
Algeria, Morocco or Tunisia without having obtained preferential originating status

ANNEXB Llongterm supplierdos declaration for goods which have 1
European Union, Algeria, Morocco or Tunisia without having obtained preferential originating status

ANNEXC Supplierdés declaration for goods which have wundergone
Morocco or Tunisia without having obtained preferential originating status

ANNEXD Longt erm supplierds declaration for goods which have un
Algeria, Morocco or Tunisia without having obtained preferential originating status

ANNEXE Suppliero6s decl ahich haveounderfjome workingood grocessing in an EFTA State or
Tunisia without having obtained preferential originating status

ANNEX F Longit erm supplierds declaration for goods which have un
State or Tunisia without having obtained preferential originating status
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ANNEXG Supplierdéds declaration for goods which have undergone
without having obtained preferential origin status

ANNEX H Longt er m s u gepldratie fodgoods which have undergone working or processing in the CEFTA
Parties without having obtained preferential origin status

Sole Article

This Appendix sets out special provisions that were agreed before 1 January 2019 and are applicable between
certain Contracting Parties and derogating from the provisions laid down in Appendix |.
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ANNEX |

TRADE BETWEEN THE EUROPEAN UNION AND THE PARTICIPANTS IN THE EUROPEAN
UNI ON6S STABI LI SATI ON AND ASSOCI ATlI ONS PROCESS

Article 1

Products listed below shall be excluded from cumulation provided for in Article 7 of Appendix I, if:
(@) the country of final destination is the European Union, and:

(i) the materials used in the manufacture of those products are originating in any of the participants in the European
Un i oStabilsation and Association Process; or

(i) those products have acquired their origin on the basis of working or processing carried out in any of
the participants in the European U n i oStabilisation and Association Process;

or

(b) the country of final destination is any of the participants in the European U n i o Stabilisation and
Association Process, and:

(i) the materials used in the manufacture of those products are originating in the European Union; or

(i) those products have acquired their origin on the basis of working or processing carried out in the
European Union.

CN-Code Description
170490 99 Other sugar confectionery, not containing cocoa
1806 10 30 Chocolate and other food preparations containing cocoa
1806 10 90 - Cacao powder, containing added sugar or sweetening matter:

- - Containing 65 % or more but less than 80 % by weight of sucrose (including invert
sugar expressed as sucrose) or isoglucose expressed as sucrose

- - Containing 80 % or more by weight of sucrose (including invert sugar expressed as sucrose)
or isoglucose expressed as sucrose

1806 20 95 - Other food preparations containing cocoa in block, slabs or bars weighting more than 2
kg or in liquid, paste, powder, granular or other bulk form in containers or immediate
packaging of a content exceeding 2 kg

--  Other
- - - Other

190190 99 Malt extract, food preparations of flour, groats, meal, starch or malt extract, not containing
cocoa or containing less than 40 % by weight of cocoa calculated on a totally defatted
basis, not elsewhere specified or included, food preparations of goods of headings 0401 to
0404, not containing cocoa or containing less than 5 % by weight of cocoa calculated on a
totally defatted basis, not elsewhere specified or included

- Other
- - Other (than malt extract)
--- Other

21011298 Other preparations with a basis of coffee
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CN-Code Description
21012098 Other preparations with a basis of tea or mate
2106 90 59 Food preparations not elsewhere specified or included
Other

- - Other

2106 90 98 Food preparations not elsewhere specified or included:
Other (than protein concentrates and textured protein substances)

-- Other

--- Other
3302 10 29 Mixtures of odoriferous substances and mixtures (including alcoholic solutions) with a basis of

one or more of those substances, of a kind used as raw materials in industry; other
preparations based on odoriferous substances, of a kind used for the manufacture of
beverages:

Of a kind used in the food or drink industries
- - Of the type used in the drink industries:
- - - Preparations containing all flavouring agents characterizing a beverage:
- - - - Of an actual alcoholic strength by volume exceeding 0.5 %
---- Other:

e Containing no milkfats, sucrose, isoglucose, glucose, or starch or containing, by
weight,
less than 1.5 % milkfat, 5 % sucrose or isoglucose, 5 % glucose or starch

— Other
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ANNEX I

TRADE BETWEEN THE EUROPEAN UNI ON AND THE PEOPLEG6S DEMOCRATI C
ALGERIA

Article 1

Goods having acquired their origin by application of the provisions foreseen in this Annex shall be excluded
from cumulation as referred to in Article 7 of Appendix .

Article 2

Cumulation in the European Union

For the purpose of implementing Article 2, point (b), of Appendix I, working or processing carried out in
Morocco, Algeria or Tunisia shall be considered as having been carried out in the European Union when the
products obtained undergo subsequent working or processing in the European Union. Where, pursuant to
Article 2, point (b), of Appendix I, the originating products are obtained in two or more of the countries
concerned, they shall be considered as originating in the European Union only if the working or processing
goes beyond the operations referred to in Article 6 of Appendix I.

Article 3
Cumulation in Algeria

For the purpose of implementing Article 2, point (b), of Appendix I, working or processing carried out in the
European Union, in Morocco or Tunisia shall be considered as having been carried out in Algeria when the
products obtained undergo subsequent working or processing in Algeria. Where, pursuant to Article 2, point
(b), of Appendix I, the originating products are obtained in two or more of the countries concerned, they shall
be considered as originating in Algeria only if the working or processing goes beyond the operations
referred to in Article 6 of Appendix .

Article 4
Proofs of origin

1. Without prejudice to Article 20(4) and (5) of Appendix I, a movement certificate EUR.1 shall be issued by
the customs authorities of a Member State of the European Union or of Algeria if the products concerned
can be considered as products originating in the European Union or in Algeria, with application of the cumulation
referred to in Articles 2 and 3 of this Annex, and fulfil the other requirements of Appendix | to this Convention.

2. Without prejudice to Article 18(2) and (3) of Appendix I, an origin declaration may be made out if the
products concerned may be considered as products originating in the European Union or in Algeria, with
application of the cumulation referred to in Articles 2 and 3 of this Annex, and fulfil the other requirements
of Appendix | to this Convention.

Article 5
Supplierbés declaration

1. When a movement certificate EUR.1 is issued, or an origin declaration is made out, in the European

Union or Algeria for originating products, in the manufacture of which goods coming from Algeria, Morocco,

Tunisia or the European Union which have undergone working or processing in those countries without

having obtained preferential originating status, have been used, account shall be taken of the s uppl i er 6 s
declaration given for those goods in accordance with this Article.

2. The s u p p | dedaratios referred to in paragraph 1 shall serve as evidence of the working or
processing undergone in Algeria, Morocco, Tunisia or the European Union by the goods concerned for
the purpose of determining whether the products in the manufacture of which those goods are used, may be
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considered as products originating in the European Union or Algeria and fulfil the other requirements of
Appendix | to this Convention.

3. A separate supplierds declaration shall, except in the ca
supplier for each consignment of goods in the form prescribed in Annex A on a sheet of paper annexed to

the invoice, the delivery note or any other commercial document describing the goods concerned in sufficient detail

to enable them to be identified.

4.  Where a supplier regularly supplies a particular customer with goods for which the working or
processing undergone in Algeria, Morocco, Tunisia or the European Union is expected to remain constant
for considerable periods of time, he may provide a single s u p p | dedaratiois to cover subsequent
consignments of those goods (the i | otergs u p p Idieecrléasr at i ono) .

Alongt erm supplierds declaration may normally be valid
making out the declaration. The customs authorities of the country where the declaration is made out lay
down the conditions under which longer periods may be used.

Thelong-t er m supplierds declaration shal/l be made out by t
and shall describe the goods concerned in sufficient detail to enable them to be identified. It shall be

provided to the customer concerned before he is supplied with the first consignment of goods covered by

that declaration or together with his first consignment.

The supplier shall inform his customer immediately if the long-t er m suppl i erb6s decl arati
applicable to the goods supplied.

5. The s up p | deelaralion referred to in paragraphs 3 and 4 shall be typed or printed using one of the
languages in which the Agreement is drawn up, in accordance with the national law of the country where it is made
out, and shall bear the original signature of the supplier in manuscript. The declaration may also be handwritten;
in such a case, it shall be written in ink in printed characters.

6. The supplier making out a declaration shall be prepared to submit at any time, at the request of the
customs authorities of the country where the declaration is made out, all appropriate documents proving that the
information given on that declaration is correct.

Article 6

Supporting documents

Supplierds declaration proving the working or processing
Algeria by materials used, made out in one of those countries, shall be treated as a document referred to in

Articles 20(3) and 18(3) of Appendix | and Article 5(6) of this Annex used for the purpose of proving that products

covered by a movement certificate EUR.1 or an origin declaration may be considered as products originating in

the European Union or in Algeria and fulfil the other requirements of Appendix | to this Convention.

Article 7
Preservation of supplierés declaration

The supplier making out a supplierds declaration shal/l k e
of the invoice, delivery notes or other commercial document to which that declaration is annexed as well as the
documents referred to in Article 5(6) of this Annex.

The supplier making out along-t er m supplierds declaration shpes$dfthkeep fo
declaration and of all the invoices, delivery notes or other commercial documents concerning goods covered by
that declaration sent to the customer concerned, as well as the documents referred to in Article 5(6) of this

Annex. That period shall begin from the date of expiry of validity of thelong-t er m suppl i er 8s decl ar at
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Article 8

Administrative cooperation

In order to ensure the proper application of this Annex, the European Union and Algeria shall assist each other,

through the competent customs authorities, in checking the authenticity of the movement certificates EUR.1, the

origin decl arations or the supplierds decl arations and
documents.

Article 9

Verification walaratonsppl i erds de

1. Subsequent verifications dfrsnupplpip¢i @s 6dedleal ariadon®nsc
at random or whenever the customs authorities of the country where such declarations have been taken into

account to issue a movement certificate EUR.1 or to make out an origin declaration, have reasonable doubts as to

the authenticity of the document or the correctness of the information given in that document.

2. For the purpose of implementing paragraph 1, the customs authorities of the country referred to in paragraph 1

shall return the supplierés declaration and invoice(s), deli
goods covered by that declaration, to the customs authorities of the country where the declaration was made

out, giving, where appropriate, the reasons of substance or form of the request for verification.

They shall forward, in support of the request for subsequent verification, any documents and information that
have been obtained suggesting thatthei nf or mati on given in the supplierds de

3. The verification shall be carried out by the customs authorities of the country where the suppl i er és
declaration was made out. For that purpose, they shall have the right to call for any evidence and carry out any
inspection of the s u p p lacceuntHos any other check which they consider appropriate.

4. The customs authorities requesting the verification shall be informed of the results thereof as soon as

possible. Those results shall indicate clearly whether the information given in the s u p p ldéclaratiénss correct

and makeitpossi bl e for them to determine whether and to what exte
account for issuing a movement certificate EUR.1 or for making out an origin declaration.

Article 10

Penalties

Penalties shall be imposed on any person who draws up, or causes to be drawn up, a document which contains
incorrect information for the purpose of obtaining a preferential treatment for products.

Article 11
Free zones

1. The European Union and Algeria shall take all necessary steps to ensure that products traded under
cover of a proof of origin, which in the course of transport use a free zone situated in their territory, are not
substituted by other goods and do not undergo handling other than normal operations designed to prevent their
deterioration.

2. By way of derogation from paragraph 1, when products originating in the European Union or Algeria
are imported into a free zone under cover of a proof of origin and undergo treatment or processing, the
authorities concerned shall issue a new movement certificate EUR.1 at the e x p o r tequest & the
treatment or processing undergone complies with this Convention.
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ANNEX 1l

TRADE BETWEEN THE EUROPEAN UNION AND THE KINGDOM OF MOROCCO

Article 1

Goods having acquired their origin by application of the provisions foreseen in this Annex shall be
excluded from cumulation as referred to in Article 7 of Appendix I.

Article 2
Cumulation in the European Union

For the purpose of implementing Article 2, point (b), of Appendix I, working or processing carried out in
Morocco, Algeria or Tunisia shall be considered as having been carried out in the European Union when
the products obtained undergo subsequent working or processing in the European Union. Where,
pursuant to Article 2, point (b), of Appendix I, the originating products are obtained in two or more of the
countries concerned, they shall be considered as originating in the European Union only if the working or
processing goes beyond the operations referred to in Article 6 of Appendix I.

Article 3
Cumulation in Morocco

For the purpose of implementing Article 2, point (b), of Appendix I, working or processing carried out in
the European Union, in Algeria or Tunisia shall be considered as having been carried out in Morocco
when the products obtained undergo subsequent working or processing in Morocco. Where, pursuant to
Article 2, point (b), of Appendix |, the originating products are obtained in two or more of the countries
concerned, they shall be considered as originating in Morocco only if the working or processing goes
beyond the operations referred to in Article 6 of Appendix I.

Article 4
Proofs of origin

1. Without prejudice to Article 20(4) and (5) of Appendix |, a movement certificate EUR.1 shall be issued by
the customs authorities of a Member State of the European Union or of Morocco if the products
concerned can be considered as products originating in the European Union or in Morocco, with application of
the cumulation referred to in Articles 2 and 3 of this Annex, and fulfil the other requirements of Appendix | to
this Convention.

2. Without prejudice to Article 21(2) and (3) of Appendix I, an origin declaration may be made out if the
products concerned may be considered as products originating in the European Union or in Morocco, with
application of the cumulation referred to in Articles 2 and 3 of this Annex, and fulfil the other requirements
of Appendix | to this Convention.

Article 5
Supplierds declaration

1.  When a movement certificate EUR.1 is issued, or an origin declaration is made out, in the European
Union or Morocco for originating products, in the manufacture of which goods coming from Algeria, Morocco,
Tunisia or the European Union which have undergone working or processing in those countries without
having obtained preferential originating status, have been used, account shall be taken of the s u p p |
declaration given for those goods in accordance with this Article.

2. The s u p p | dedaratios referred to in paragraph 1 shall serve as evidence of the working or
processing undergone in Algeria, Morocco, Tunisia or the European Union by the goods concerned for
the purpose of determining whether the products in the manufacture of which those goods are used, may be
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considered as products originating in the European Union or Morocco and fulfil the other requirements of
Appendix | to this Convention.

3. A separate suppl i eexdeptindiecisesrreerrédamin matagrdph 4, be made out by the
supplier for each consignment of goods in the form prescribed in Annex A on a sheet of paper annexed to
the invoice, the delivery note or any other commercial document describing the goods concerned in sufficient detail
to enable them to be identified.

4.  Where a supplier regularly supplies a particular customer with goods for which the working or
processing undergone in Algeria, Morocco, Tunisia or the European Union is expected to remain constant
for considerable periods of time, he may provide a single s u p p | dedaratiis to cover subsequent
consignments of those goods (the i | otergs u p p Idieecrléasr at i ono) .

Alongt erm supplierds declarati on ma ytoaneyeantadmlthe datkeeof val i d
making out the declaration. The customs authorities of the country where the declaration is made out lay
down the conditions under which longer periods may be used.

Thelong-t er m supplierds decl ar aeasupplieringhe éotml prescebedrmaAdrex Bout by
and shall describe the goods concerned in sufficient detail to enable them to be identified. It shall be

provided to the customer concerned before he is supplied with the first consignment of goods covered by

that declaration or together with his first consignment.

The supplier shall inform his customer immediately if the long-t er m suppl i erb6s decl arati
applicable to the goods supplied.

5. The s up p | deelaralion referred to in paragraphs 3 and 4 shall be typed or printed using one of the
languages in which the Agreement is drawn up, in accordance with the national law of the country where it is made
out, and shall bear the original signature of the supplier in manuscript. The declaration may also be handwritten;
in such a case, it shall be written in ink in printed characters.

6. The supplier making out a declaration shall be prepared to submit at any time, at the request of the
customs authorities of the country where the declaration is made out, all appropriate documents proving that the
information given on that declaration is correct.

Article 6
Supporting documents

Supplierés declaration proving the working or processirt
or Algeria by materials used, made out in one of those countries, shall be treated as a document referred to in

Articles 20(3) and 18(3) of the Appendix | and Article 5(6) of this Annex used for the purpose of proving that

products covered by a movement certificate EUR.1 or an origin declaration may be considered as products

originating in the European Union or in Morocco and fulfil the other requirements of Appendix | to this

Convention.

Article 7
Preservation of supplierés declaration

The supplier makingoutas uppl i eréds decl aration shall keep for at |
and of the invoice, delivery notes or other commercial document to which that declaration is annexed as well
as the documents referred to in Article 5(6) of this Annex.

The supplier makingoutalongt er m suppl i erds declaration shall keep f
declaration and of all the invoices, delivery notes or other commercial documents concerning goods covered
by that declaration sent to the customer concerned, as well as the documents referred to in Article 5(6) of this
Annex. That period shall begin from the date of expiry of validity of thelong-t er m suppl i er 6s decl ar
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Article 8

Administrative cooperation

In order to ensure the proper application of this Annex, the European Union and Morocco shall assist each other,
through the competent customs authorities, in checking the authenticity of the movement certificates EUR.1, the

origin declarations or t he rrectnesp df theimfdnsatiod given imthoaetdocanmests. a n d

Article 9

Verification of supplierds declarations

CO

1. Subsequent verifications dfrsmupplpip¢i @s 6dedleal ariadon®nas

at random or whenever the customs authorities of the country where such declarations have been taken into
account to issue a movement certificate EUR.1 or to make out an origin declaration, have reasonable doubts as to
the authenticity of the document or the correctness of the information given in that document.

2. For the purpose of implementing paragraph 1, the customs authorities of the country referred to in paragraph 1

shall return the supplierdéds declaration and invoice(s),

goods covered by that declaration, to the customs authorities of the country where the declaration was made
out, giving, where appropriate, the reasons of substance or form of the request for verification.

They shall forward, in support of the request for subsequent verification, any documents and information that have

been obtained suggesting that the information given in

3. The verification shall be carried out by the customs authorities of the country where the suppl i er és

declaration was made out. For that purpose, they shall have the right to call for any evidence and carry out any
inspection of the s u p p lacceuntos any other check which they consider appropriate.

4. The customs authorities requesting the verification shall be informed of the results thereof as soon as
possible. Those results shall indicate clearly whether the information given in the s u p p ldéclaratiénss correct

and make it possible for them to determine whether and to what extentt hat suppl i erbés decl aration

account for issuing a movement certificate EUR.1 or for making out an origin declaration.
Article 10

Penalties

Penalties shall be imposed on any person who draws up, or causes to be drawn up, a document which contains
incorrect information for the purpose of obtaining a preferential treatment for products.

Article 11

Free zones

1. The European Union and Morocco shall take all necessary steps to ensure that products traded under
cover of a proof of origin, which in the course of transport use a free zone situated in their territory, are not
substituted by other goods and do not undergo handling other than normal operations designed to prevent their
deterioration.

2. By way of derogation from paragraph 1, when products originating in the European Union or Morocco
are imported into a free zone under cover of a proof of origin and undergo treatment or processing, the
authorities concerned shall issue a new movement certificate EUR.1 at the e X p o r tequestH B the
treatment or processing undergone complies with this Convention.

del i

S u

C
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ANNEX IV

TRADE BETWEEN THE EUROPEAN UNION AND THE REPUBLIC OF TUNISIA

Article 1

Goods having acquired their origin by application of the provisions foreseen in this Annex shall be
excluded from cumulation as referred to in Article 7 of Appendix I.

Article 2
Cumulation in the European Union

For the purpose of implementing Article 2, point (b), of Appendix I, working or processing carried out in
Morocco, Algeria or Tunisia shall be considered as having been carried out in the European Union when
the products obtained undergo subsequent working or processing in the European Union. Where,
pursuant to Article 2, point (b), of Appendix I, the originating products are obtained in two or more of the
countries concerned, they shall be considered as originating in the European Union only if the working or
processing goes beyond the operations referred to in Article 6 of Appendix I.

Article 3
Cumulation in Tunisia

For the purpose of implementing Article 2, point (b), of Appendix I, working or processing carried out in
the European Union, in Morocco or Algeria shall be considered as having been carried out in Tunisia
when the products obtained undergo subsequent working or processing in Tunisia. Where, pursuant to
Article 2, point (b), of Appendix I, the originating products are obtained in two or more of the countries
concerned, they shall be considered as originating in Tunisia only if the working or processing goes
beyond the operations referred to in Article 6 of Appendix I.

Article 4
Proofs of origin

1. Without prejudice to Article 20(4) and (5) of Appendix |, a movement certificate EUR.1 shall be issued by
the customs authorities of a Member State of the European Union or of Tunisia if the products concerned
can be considered as products originating in the European Union or in Tunisia, with application of the cumulation
referred to in Articles 2 and 3 of this Annex, and fulfil the other requirements of Appendix | to this Convention.

2. Without prejudice to Article 18(2) and (3) of Appendix I, an origin declaration may be made out if the
products concerned may be considered as products originating in the European Union or in Tunisia, with
application of the cumulation referred to in Articles 2 and 3 of this Annex, and fulfil the other requirements
of Appendix | to this Convention.

Article 5
Supplierbés declaration

1. When a movement certificate EUR.1 is issued, or an origin declaration is made out, in the European
Union or Tunisia for originating products, in the manufacture of which goods coming from Algeria, Morocco,
Tunisia or the European Union which have undergone working or processing in those countries without
having obtained preferential originating status, have been used, account shall be taken of the s u p p |
declaration given for those goods in accordance with this Article.

2. The s u p p | dedaratios referred to in paragraph 1 shall serve as evidence of the working or
processing undergone in Algeria, Morocco, Tunisia or the European Union by the goods concerned for
the purpose of determining whether the products in the manufacture of which those goods are used, can be
considered as products originating in the European Union or Tunisia and fulfil the other requirements of

r

(e}
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Appendix | to this Convention.

3. A separate s u p p | declanatidrs shall, except in cases provided in paragraph 4, be made out by the
supplier for each consignment of goods in the form prescribed in Annex A on a sheet of paper annexed to the
invoice, the delivery note or any other commercial document describing the goods concerned in sufficient
detail to enable them to be identified.

4. Where a supplier regularly supplies a particular customer with goods for which the working or
processing undergone in Algeria, Morocco, Tunisia or the European Union is expected to remain constant
for considerable periods of time, he may provide a single s u p p | dedaratibis to cover subsequent
consignments of those goods (the fi | eterrgs u p p Idieecrléasr at i ono) .

Alongt erm supplierés decl aration may normally be wvalid
making out the declaration. The customs authorities of the country where the declaration is made out lay
down the conditions under which longer periods may be used.

Thelong-t er m supplierds decl aration shal/l b ebedimeAdrex Bo ut by t
and shall describe the goods concerned in sufficient detail to enable them to be identified. It shall be

provided to the customer concerned before he is supplied with the first consignment of goods covered by

that declaration or together with his first consignment.

The supplier shall inform his customer immediately if the long-t er m supplierdés decl arati
applicable to the goods supplied.

5. The s up p | deelaralion referred to in paragraphs 3 and 4 shall be typed or printed using one of the
languages in which the Agreement is drawn up, in accordance with the national law of the country where it is made
out, and shall bear the original signature of the supplier in manuscript. The declaration may also be handwritten;
in such a case, it shall be written in ink in printed characters.

6. The supplier making out a declaration shall be prepared to submit at any time, at the request of the
customs authorities of the country where the declaration is made out, all appropriate documents proving that the
information given on that declaration is correct.

Article 6
Supporting documents

Supplierés declaration proving the working or process
Morocco or Algeria by materials used, made out in one of those countries, shall be treated as a document

referred to in Articles 20(3) and 18(3) of Appendix | and Article 5(6) of this Annex used for the purpose of

proving that products covered by a movement certificate EUR.1 or an origin declaration may be

considered as products originating in the European Union or in Tunisia and fulfil the other requirements of

Appendix | to this Convention.

Article 7
Preservation of supplierdés declaration
The supplier making out a suppl iastthées yeare aopies rofathei on s h a

declaration and of the invoice, delivery notes or other commercial document to which that declaration is
annexed as well as the documents referred to in Article 5(6) of this Annex.

The supplier making outa long-terms uppl i er 6s decl aration shal/l keep for
declaration and of all the invoices, delivery notes or other commercial documents concerning goods

covered by that declaration sent to the customer concerned, as well as the documents referred to in

Article 5(6) of this Annex. That period shall begin from the date of expiry of validity of the long-term
supplierds declaration.
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Article 8

Administrative cooperation

In order to ensure the proper application of this Annex, the European Union and Tunisia shall assist each other,
through the competent customs authorities, in checking the authenticity of the movement certificates EUR.1, the
origin declarations or the supplierod6s decl aroaetdocammests.and t he co

Article 9

Verification of supplierds declarations

1. Subsequent verifications ofersnupplpipéi @s 6dedleal ariadono®na
at random or whenever the customs authorities of the country where such declarations have been taken into

account to issue a movement certificate EUR.1 or to make out an origin declaration, have reasonable doubts as to

the authenticity of the document or the correctness of the information given in that document.

2. For the purpose of implementing paragraph 1, the customs authorities of the country referred to in paragraph 1

shall return the supplierdés declaration and invoice(s), deli
goods covered by that declaration, to the customs authorities of the country where the declaration was made

out, giving, where appropriate, the reasons of substance or form of the request for verification.

They shall forward, in support of the request for subsequent verification, any documents and information that have
been obtained suggesting that the information given in the su

3. The verification shall be carried out by the customs authorities of the country where the suppl i er é6s
declaration was made out. For that purpose, they shall have the right to call for any evidence and carry out any
inspection of the s u p p lacceuntdos any other check which they consider appropriate.

4. The customs authorities requesting the verification shall be informed of the results thereof as soon as

possible. Those results shall indicate clearly whether the information given inthe s u p p Ideclaratiénss correct

and makeitpossi bl e for them to determine whether and taintwhat exte
account for issuing a movement certificate EUR.1 or for making out an origin declaration.

Article 10
Penalties

Penalties shall be imposed on any person who draws up, or causes to be drawn up, a document which contains
incorrect information for the purpose of obtaining a preferential treatment for products.

Article 11

Free zones

1. The European Union and Tunisia shall take all necessary steps to ensure that products traded under cover
of a proof of origin which in the course of transport use a free zone situated in their territory are not substituted
by other goods and do not undergo handling other than normal operations designed to prevent their
deterioration.

2. By way of derogation from paragraph 1, when products originating in the European Union or Tunisia
are imported into a free zone under cover of a proof of origin and undergo treatment or processing, the
authorities concerned shall issue a new movement certificate EUR.1 at the e X p o r tequest B the
treatment or processing undergone complies with this Convention.
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ANNEX V

TRADE BETWEEN THE REPUBLIC OF TURKIYE AND THE PARTICI PANTS I N THE EUROPEAN UNI ON
STABILISATION AND ASSOCIATION PROCESS

Article 1
Products listed below shall be excluded from cumulation provided for in Article 7 of Appendix |, if:
(@) the country of final destination is the Republic of Tirkiye, and:

() the materials used in the manufacture of those products are originating in any of the participants in
theEur opean Unionds Stabilisation and Association Pr o

(i) those products have acquired their origin on the basis of working or processing carried out in any of
the participants in the European U n i oStabilsation and Association Process;

or

(b) the country of final destination is any of the participants in the European U n i oStabilsation and
Association Process, and:

() the materials used in the manufacture of those products are originating in the Republic of Tirkiye; or

(i) those products have acquired their origin on the basis of working or processing carried out in the
Republic of Turkiye.

CN-Code Description
170490 99 Other sugar confectionery, not containing cocoa.
1806 10 30 Chocolate and other food preparations containing cocoa
1806 10 90 - Cacao powder, containing added sugar or sweetening matter:

- - Containing 65 % or more but less than 80 % by weight of sucrose (including invert
sugar expressed as sucrose) or isoglucose expressed as sucrose

- - Containing 80 % or more by weight of sucrose (including invert sugar expressed as sucrose)
or isoglucose expressed as sucrose

1806 20 95 - Other food preparations containing cocoa in block, slabs or bars weighting more than 2 kg
or in liquid, paste, powder, granular or other bulk form in containers or immediate
packaging of a content exceeding 2 kg

- - Other
- - Other

1901 90 99 Malt extract, food preparations of flour, groats, meal, starch or malt extract, not containing
cocoa or containing less than 40 % by weight of cocoa calculated on a totally defatted
basis, not elsewhere specified or included, food preparations of goods of headings 0401 to
0404, not containing cocoa or containing less than 5 % by weight of cocoa calculated on a
totally defatted basis, not elsewhere specified or included

- Other
- - Other (than malt extract)
- - - Other

21011298 Other preparations with a basis of coffee
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CN-Code Description
21012098 Other preparations with a basis of tea or mate
2106 90 59 Food preparations not elsewhere specified or included
Other

- - Other

2106 90 98 Food preparations not elsewhere specified or included:
Other (than protein concentrates and textured protein substances)

-- Other

--- Other
3302 10 29 Mixtures of odoriferous substances and mixtures (including alcoholic solutions) with a basis of

one or more of those substances, of a kind used as raw materials in industry; other
preparations based on odoriferous substances, of a kind used for the manufacture of
beverages:

Of a kind used in the food or drink industries
-- Of the type used in the drink industries:
---  Preparations containing all flavouring agents characterizing a beverage:
---- Of an actual alcoholic strength by volume exceeding 0.5 %
---- Other:

----- Containing no milkfats, sucrose, isoglucose, glucose, or starch or containing, by
weight,
less than 1.5 % milkfat, 5 % sucrose or isoglucose, 5 % glucose or starch
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ANNEX VI

TRADE BETWEEN THE REPUBLIC OF TURKIYE AND THE KINGDOM OF MOROCCO
Article 1

Goods having acquired their origin by application of the provisions foreseen in this Annex shall be excluded from
cumulation as referred to in Article 7 of Appendix I.

Article 2
Cumulation in Turkiye

For the purpose of implementing Article 2, point (b), of Appendix I, working or processing carried out in Morocco,
Algeria or Tunisia shall be considered as having been carried out in Tlrkiye when the products obtained undergo
subsequent working or processing in Turkiye. Where, pursuant to Article 2, point (b), of Appendix I, the originating
products are obtained in two or more of the countries concerned, they shall be considered as originating in
Turkiye only if the working or processing goes beyond the operations referred to in Article 6 of Appendix I.

Article 3
Cumulation in Morocco

For the purpose of implementing Article 2, point (b), of Appendix I, working or processing carried out in Turkiye, in
Algeria or in Tunisia shall be considered as having been carried out in Morocco when the products obtained
undergo subsequent working or processing in Morocco. Where, pursuant to Article 2, point (b), of Appendix I, the
originating products are obtained in two or more of the countries concerned, they shall be considered as
originating in Morocco only if the working or processing goes beyond the operations referred to in Article 6 of
Appendix I.

Article 4
Proofs of origin

1. Without prejudice to Article 20(4) and (5) of Appendix |, a movement certificate EUR.1 shall be issued by
the customs authorities of Turkiye or of Morocco if the products concerned can be considered as products
originating in Turkiye or in Morocco, with application of the cumulation referred to in Articles 2 and 3 of this
Annex, and fulfil the other requirements of Appendix | to this Convention.

2. Without prejudice to Article 18(2) and (3) of Appendix I, an origin declaration may be made out if the
products concerned may be considered as products originating in Tarkiye or in Morocco, with application of the
cumulation referred to in Articles 2 and 3 of this Annex, and fulfil the other requirements of Appendix | to this
Convention.

Article 5
Supplierbés declaration

1. When a movement certificate EUR.1 is issued, or an origin declaration is made out, in Turkiye or
Morocco for originating products, in the manufacture of which goods coming from Algeria, Morocco, Tunisia
or Turkiye which have undergone working or processing in those countries without having obtained
preferential originating status, have been used, account shall be taken of the s u p p | dectamatiors given for
those goods in accordance with this Article.

2. The s u p p | dedarafios referred to in paragraph 1 shall serve as evidence of the working or
processing undergone in Algeria, Morocco, Tunisia or Tirkiye by the goods concerned for the purpose of
determining whether the products in the manufacture of which those goods are used, may be considered as
products originating in Turkiye or Morocco and fulfil the other requirements of Appendix | to this Convention.
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3. A separate suppl i eexdeptindiecisesrrederrédamin matagrdph 4, be made out by the
supplier for each consignment of goods in the form prescribed in Annex C on a sheet of paper annexed to
the invoice, the delivery note or any other commercial document describing the goods concerned in sufficient detail
to enable them to be identified.

4.  Where a supplier regularly supplies a particular customer with goods for which the working or

processing undergone in Algeria, Morocco, Tunisia or Tirkiye is expected to remain constant for considerable
periods of time, he may provide a single supplierds declaration to cove
(the -tidromgsu@plil earrbast i ono) .

Alongt erm supplierds declaration may n o rfromatheldate ofbmakingal i d f o
out the declaration. The customs authorities of the country where the declaration is made out lay down the
conditions under which longer periods may be used.

Thelongt er m supplierbés decl arat i on thelfan dreschbed imfdardeDamdit by tF
shall describe the goods concerned in sufficient detail to enable them to be identified. It shall be provided to the

customer concerned before that customer is supplied with the first consignment of goods covered by that

declaration or together with his first consignment.

The supplier shall inform his customer immediately if the long-t er m supplierdés decl arati
applicable to the goods supplied.

5. The s up p | deelaralion referred to in paragraphs 3 and 4 shall be typed or printed using one of the
languages in which the Agreement is drawn up, in accordance with the national law of the country where it is made
out, and shall bear the original signature of the supplier in manuscript. The declaration may also be handwritten;
in such a case, it shall be written in ink in printed characters.

6. The supplier making out a declaration shall be prepared to submit at any time, at the request of the
customs authorities of the country where the declaration is made out, all appropriate documents proving that the
information given on that declaration is correct.

Article 6
Supporting documents

Supplierés declaration proving the working or processin
materials used, made out in one of those countries, shall be treated as a document referred to in Articles 20(3)

and 18(3) of the Appendix | and Article 5(6) of this Annex used for the purpose of proving that products

covered by a movement certificate EUR.1 or an origin declaration may be considered as products originating

in Turkiye or in Morocco and fulfil the other requirements of Appendix | to this Convention.

Article 7
Preservation of supplierdés declaration

The supplier making out a pbuaplgstihee yéass capiescof therdectaratomn s hal |
and of the invoice, delivery notes or other commercial document to which that declaration is annexed as well
as the documents referred to in Article 5(6) of this Annex.

The supplier making out a longter m suppli erds declaration shall keep f ol
declaration and of all the invoices, delivery notes or other commercial documents concerning goods covered
by that declaration sent to the customer concerned, as well as the documents referred to in Article 5(6) of this
Annex. That period shall begin from the date of expiry of validity of thelong-t er m suppl i erdés decl ar a
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Article 8

Administrative cooperation

In order to ensure the proper application of this Annex, Turkiye and Morocco shall assist each other, through
the competent customs authorities, in checking the authenticity of the movement certificates EUR.1, the origin
decl arations or the supplierds decl averantiosedogumentsd t he cor |

Article 9

Verification of supplierds declarations

1. Subsequent verifications <dfrsmupplpip¢i @s 6dedleal ariadomn®nsc
at random or whenever the customs authorities of the country where such declarations have been taken into

account to issue a movement certificate EUR.1 or to make out an origin declaration, have reasonable doubts as to

the authenticity of the document or the correctness of the information given in that document.

2. For the purpose of implementing paragraph 1, the customs authorities of the country referred to in paragraph 1

shall return the supplierdés declaration and invoice(s), deli
goods covered by that declaration, to the customs authorities of the country where the declaration was made

out, giving, where appropriate, the reasons of substance or form of the request for verification.

They shall forward, in support of the request for subsequent verification, any documents and information that
have been obtained suggesting that the information give

3. The verification shall be carried out by the customs authorities of the country where the suppl i er é6s
declaration was made out. For that purpose, they shall have the right to call for any evidence and carry out any
inspection of the s u p p lacceuntos any other check which they consider appropriate.

4. The customs authorities requesting the verification shall be informed of the results thereof as soon as

possible. Those results shall indicate clearly whether the information given in the s u p p |déclarationss correct

and makeitpossi bl e for them to determine whether and taintwhat exte
account for issuing a movement certificate EUR.1 or for making out an origin declaration.

Article 10

Penalties

Penalties shall be imposed on any person who draws up, or causes to be drawn up, a document which
contains incorrect information for the purpose of obtaining a preferential treatment for products.

Article 11

Free zones

1. Turkiye and Morocco shall take all necessary steps to ensure that products traded under cover of a
proof of origin, which in the course of transport use a free zone situated in their territory, are not substituted by
other goods and do not undergo handling other than normal operations designed to prevent their deterioration.

2. By way of derogation from paragraph 1, when products originating in Tirkiye or Morocco are imported

into a free zone under cover of a proof of origin and undergo treatment or processing, the authorities concerned shall

issueanew movement certificate EUR.1 at the exporterds request,
with this Convention.
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ANNEX VII

TRADE BETWEEN THE REPUBLIC OF TURKIYE AND THE REPUBLIC OF TUNISIA

Article 1

Goods having acquired their origin by application of the provisions foreseen in this Annex shall be excluded
from cumulation as referred to in Article 7 of Appendix I.

Article 2
Cumulation in Turkiye

For the purpose of implementing Article 2, point (b), of Appendix |, working or processing carried out in
Morocco, Algeria or Tunisia shall be considered as having been carried out in Turkiye when the products
obtained undergo subsequent working or processing in Turkiye. Where, pursuant to Article 2, point (b), of
Appendix |, the originating products are obtained in two or more of the countries concerned, they shall be
considered as originating in Turkiye only if the working or processing goes beyond the operations referred to in
Article 6 of Appendix I.

Article 3
Cumulation in Tunisia

For the purpose of implementing Article 2, point (b), of Appendix I, working or processing carried out in Turkiye,
in Morocco or Algeria shall be considered as having been carried out in Tunisia when the products obtained
undergo subsequent working or processing in Tunisia. Where, pursuant to Article 2, point (b), of Appendix |,
the originating products are obtained in two or more of the countries concerned, they shall be considered as
originating in Tunisia only if the working or processing goes beyond the operations referred to in Article 6 of
Appendix I.

Article 4
Proofs of origin

1. Without prejudice to Article 20(4) and (5) of Appendix |, a movement certificate EUR.1 shall be issued by
the customs authorities of Tirkiye or of Tunisia if the products concerned can be considered as products
originating in Tarkiye or in Tunisia, with application of the cumulation referred to in Articles 2 and 3 of this
Annex, and fulfil the other requirements of Appendix | to this Convention.

2. Without prejudice to Article 18(2) and (3) of Appendix I, an origin declaration may be made out if the
products concerned may be considered as products originating in Turkiye or in Tunisia, with application of the
cumulation referred to in Articles 2 and 3 of this Annex, and fulfil the other requirements of Appendix | to this
Convention.

Article 5
Supplierbés declaration

1.  When a movement certificate EUR.1 is issued, or an origin declaration is made out, in Turkiye or
Tunisia for originating products, in the manufacture of which goods coming from Algeria, Morocco, Tunisia or
Turkiye which have undergone working or processing in those countries without having obtained preferential
originating status, have been used, account shall be taken of the s u p p | declanatidrsgiven for those goods
in accordance with this Article.

2. The s u p p | dedaratios referred to in paragraph 1 shall serve as evidence of the working or
processing undergone in Algeria, Morocco, Tunisia or Tirkiye by the goods concerned for the purpose of
determining whether the products in the manufacture of which those goods are used, can be considered as
products originating in Tirkiye or Tunisia and fulfil the other requirements of Appendix | to this Convention.
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3. A separate supplierds declaration shall, except in the ca
supplier for each consignment of goods in the form prescribed in Annex C on a sheet of paper annexed to

the invoice, the delivery note or any other commercial document describing the goods concerned in sufficient detail

to enable them to be identified.

4. Where a supplier regularly supplies a particular customer with goods for which the working or

processing undergone in Algeria, Morocco, Tunisia or Tirkiye is expected to remain constant for considerable

periods of time, he may provide a singl e s wepsubséqeent&ensigdreents af these goods t o cov
(the -tidromgsu@plkil earrbast i ono) .

Alongt erm supplierdés declaration may normally be valid for a p
the declaration. The customs authorities of the country where the declaration is made out lay down the conditions
under which longer periods may be used.

Thelong-t erm supplierds declaration shall be made out by the sug
describe the goods concerned in sufficient detail to enable them to be identified. It shall be provided to the customer

concerned before he is supplied with the first consignment of goods covered by that declaration or together with his

first consignment.

The supplier shall inform his customer immediately if the long-t er m suppl i erds declaration is n¢
goods supplied.

5. The s up p | deelaralion referred to in paragraphs 3 and 4 shall be typed or printed using one of the
languages in which the Agreement is drawn up, in accordance with the national law of the country where it is made
out, and shall bear the original signature of the supplier in manuscript. The declaration may also be handwritten;
in such a case, it shall be written in ink in printed characters.

6. The supplier making out a declaration shall be prepared to submit at any time, at the request of the
customs authorities of the country where the declaration is made out, all appropriate documents proving that the
information given on that declaration is correct.

Article 6

Supporting documents

Supplierdés declaration proving the working or processi.
by materials used, made out in one of those countries, shall be treated as a document referred to in Articles

20(3) and 18(3) of the Appendix | and Article 5(6) of this Annex used for the purpose of proving that

products covered by a movement certificate EUR.1 or an origin declaration may be considered as products

originating in Turkiye or in Tunisia and fulfil the other requirements of Appendix | to this Convention.

Article 7
Preservation of supplierdés declaration
The supplier making out a supplierdéds declaration shall

and of the invoice, delivery notes or other commercial document to which that declaration is annexed as
well as the documents referred to in Article 5(6) of this Annex.

The supplier making outalong-t er m supplierdéds declaration shall keep f
declaration and of all the invoices, delivery notes or other commercial documents concerning goods covered
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by that declaration sent to the customer concerned, as well as the documents referred to in Article 5(6) of
this Annex. That period shall begin from the date of expiry of validity of thelong-t er m suppl i er 6s decl

Article 8

Administrative cooperation

In order to ensure the proper application of this Annex, Turkiye and Tunisia shall assist each other, through the
competent customs authorities, in checking the authenticity of the movement certificates EUR.1, the origin
decl arations or the supplierds declarations and the corr

Article 9

Verification of supplierds declarations

1. Subsequentverificat i ons of suppl i ertbesr nd escd paprlaite robnss doerc llaornagt i on s
at random or whenever the customs authorities of the country where such declarations have been taken into

account to issue a movement certificate EUR.1 or to make out an origin declaration, have reasonable doubts as to

the authenticity of the document or the correctness of the information given in that document.

2. For the purpose of implementing paragraph 1, the customs authorities of the country referred to in paragraph 1

shall return the supplierds declaration and invoice(s), deli
goods covered by that declaration, to the customs authorities of the country where the declaration was made

out, giving, where appropriate, the reasons of substance or form of the request for verification.

They shall forward, in support of the request for subsequent verification, any documents and information that
have been obtained suggesti ng t hafaratiorhi®incarrecf or mati on gi ven

3. The verification shall be carried out by the customs authorities of the country where the suppl i er &8s
declaration was made out. For that purpose, they shall have the right to call for any evidence and carry out any
inspection of the s u p p lacceuntos any other check which they consider appropriate.

4. The customs authorities requesting the verification shall be informed of the results thereof as soon as

possible. Those results shall indicate clearly whether the information given in the s u p p ldéclaratiénsis correct

and makeitpossi bl e for them to determine whether and to what exte
account for issuing a movement certificate EUR.1 or for making out an origin declaration.

Article 10

Penalties

Penalties shall be imposed on any person who draws up, or causes to be drawn up, a document which contains
incorrect information for the purpose of obtaining a preferential treatment for products.

Article 11

Free zones

1.  Tirkiye and Tunisia shall take all necessary steps to ensure that products traded under cover of a proof of
origin, which in the course of transport use a free zone situated in their territory, are not substituted by other goods
and do not undergo handling other than normal operations designed to prevent their deterioration.

2. By way of derogation from paragraph 1, when products originating in Tirkiye or Tunisia are imported into a free

zone under cover of a proof of origin and undergo treatment or processing, the authorities concerned shall issue a
newmovement certificate EUR.1 at the exporterds request,
with this Convention.
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ANNEX VIII

TRADE BETWEEN THE EFTA STATES AND THE REPUBLIC OF TUNISIA

Article 1

Goods having acquired origin by application of the provisions foreseen in this Annex shall be excluded from
cumulation as referred to in Article 7 of Appendix I.

Article 2
Cumulation in an EFTA State

For the purpose of implementing Article 2, point (b), of Appendix I, working or processing carried out in Tunisia shall
be considered as having been carried out in an EFTA State when the products obtained undergo subsequent working
or processing in an EFTA State. Where, pursuant to Article 2, point (b), of Appendix I, the originating products are
obtained in two or more of the Contracting Parties concerned, they shall be considered as originating in an EFTA
State only if the working or processing goes beyond the operations referred to in Article 6 of Appendix I.

Article 3
Cumulation in Tunisia

For the purpose of implementing Article 2, point (b), of Appendix I, working or processing carried out in the EFTA
States shall be considered as having been carried out in Tunisia when the products obtained undergo subsequent
working or processing in Tunisia. Where, pursuant to Article 2, point (b), of Appendix I, the originating products are
obtained in two or more of the Contracting Parties concerned, they shall be considered as originating in Tunisia only
if the working or processing goes beyond the operations referred to in Article 6 of Appendix I.

Article 4
Proofs of origin

1. Without prejudice to Article 20(4) and (5) of Appendix |, a movement certificate EUR.1 shall be issued by
the customs authorities of an EFTA State or of Tunisia if the products concerned can be considered as products
originating in an EFTA State or in Tunisia, with application of the cumulation referred to in Articles 2 and 3 of
this Annex, and fulfil the other requirements of Appendix I.

2. Without prejudice to Article 18(2) and (3) of Appendix I, an origin declaration may be made out if the
products concerned may be considered as products originating in an EFTA State or in Tunisia, with application of the
cumulation referred to in Articles 2 and 3 of this Annex, and fulfil the other requirements of Appendix I.

Article 5
Supplierds declaration

1.  When a movement certificate EUR.1 is issued, or an origin declaration is made out, in an EFTA State or in
Tunisia for originating products, in the manufacture of which goods coming from Tunisia or the EFTA States
which have undergone working or processing in those countries without having obtained preferential
originating status, have been used, account shall be taken of the s u p p Idéckrationsgiven for those goods in
accordance with this Article.

2. The s u p p | dedaratios referred to in paragraph 1 shall serve as evidence of the working or
processing undergone in Tunisia or the EFTA States by the goods concerned for the purpose of determining
whether the products in the manufacture of which those goods are used, may be considered as products
originating in the EFTA States or Tunisia and fulfil the other requirements of Appendix .
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3. A separate suppl i eexdeptindiecisesrrederrédamin matagrdph 4, be made out by the
supplier for each consignment of goods in the form prescribed in Annex E on a sheet of paper annexed to
the invoice, the delivery note or any other commercial document describing the goods concerned in sufficient detail
to enable them to be identified.

4. Where a supplier regularly supplies a particular customer with goods for which the working or
processing undergone in Tunisia or the EFTA States is expected to remain constant for considerable
periods of time, he may provide asingles up pl i er 0 sto awrcsubaequert consignments of those
goods ( ttemnes uip poldigecrléasr at i ono) .

Alongt erm supplierds declaration may nor mdrdn the diteeof makihgioat
the declaration. The customs authorities of the country where the declaration is made out lay down the conditions
under which longer periods may be used.

Thelongt erm supplierds declaration s theform prbseribeth &denexd-tand sheal
describe the goods concerned in sufficient detail to enable them to be identified. It shall be provided to the customer
concerned before he is supplied with the first consignment of goods covered by that declaration or together with his
first consignment.

t he

The supplier shall inform his customer immediately if the long-t er m suppl i erds decl aration

the goods supplied.

5. The s up p | deelaralion referred to in paragraphs 3 and 4 shall be typed or printed using one of the
languages in which the Agreement is drawn up, in accordance with the national law of the country where it is made
out, and shall bear the original signature of the supplier in manuscript. The declaration may also be handwritten;
in such a case, it shall be written in ink in printed characters.

6. The supplier making out a declaration shall be prepared to submit at any time, at the request of the
customs authorities of the country where the declaration is made out, all appropriate documents proving that the
information given on that declaration is correct.

Article 6

Supporting documents

S uj

i's n

Supplierds declaration proving the working or processinit

used, made out in one of those countries, shall be treated as a document referred to in Articles 20(3) and 18(3) of
Appendix | and Article 5(6) of this Annex used for the purpose of proving that products covered by a movement
certificate EUR.1 or an origin declaration may be considered as products originating in the an EFTA State or in
Tunisia and fulfil the other requirements of Appendix I.

Article 7

Preservation of supplierés declaration

The supplier making out a suppl i er 6 eopiat efthé dedaetion anchof s hal |

the invoice, delivery notes or other commercial document to which that declaration is annexed as well as the
documents referred to in Article 5(6) of this Annex.

The supplier making out a longt er m suppl i e rhéllkeemdferat lenst thied years capies of the
declaration and of all the invoices, delivery notes or other commercial documents concerning goods covered by
that declaration sent to the customer concerned, as well as the documents referred to in Article 5(6) of this Annex.

k

That period shall begin from the date of expiry of validity of thelongt er m suppl i erdés decl arati on
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Article 8

Administrative cooperation

In order to ensure the proper application of this Annex, the EFTA States and Tunisia shall assist each other, through
the competent customs authorities, in checking the authenticity of the movement certificates EUR.1, the origin
declarations or the supplierds declarations anehtssthe correctne

Article 9

Verification of supplierds declarations

1. Subsequent verifications dfrsmupplpip¢i @s 6dedleal ariadon®nas
at random or whenever the customs authorities of the country where such declarations have been taken into

account to issue a movement certificate EUR.1 or to make out an origin declaration, have reasonable doubts as to

the authenticity of the document or the correctness of the information given in that document.

2. For the purpose of implementing paragraph 1, the customs authorities of the country referred to in paragraph 1

shall return the supplierdés declaration and invoice(s), deli
goods covered by that declaration, to the customs authorities of the country where the declaration was made

out, giving, where appropriate, the reasons of substance or form of the request for verification.

They shall forward, in support of the request for subsequent verification, any documents and information that
have been obtained suggesting that the information given

3. The verification shall be carried out by the customs authorities of the country where the suppl i er és
declaration was made out. For that purpose, they shall have the right to call for any evidence and carry out any
inspection of the s u p p lacceuntos any other check which they consider appropriate.

4. The customs authorities requesting the verification shall be informed of the results thereof as soon as

possible. Those results shall indicate clearly whether the information given in the s u p p ldéclaratiénss correct

and makeitpossi bl e for them to determine whether and to what exte
account for issuing a movement certificate EUR.1 or for making out an origin declaration.

Article 10

Penalties
Penalties shall be imposed on any person who draws up, or causes to be drawn up, a document which contains
incorrect information for the purpose of obtaining a preferential treatment for products.

Article 11

Free zones

1. The EFTA States and Tunisia shall take all necessary steps to ensure that products traded under cover of a
proof of origin, which in the course of transport use a free zone situated in their territory, are not substituted by other
goods and do not undergo handling other than normal operations designed to prevent their deterioration.

2. By way of derogation from paragraph 1, when products originating in an EFTA State or Tunisia are imported
into a free zone under cover of a proof of origin and undergo treatment or processing, the authorities concerned
shall issue a new movement certificate EUR.1 at the e x p o r requestd § the treatment or processing
undergone complies with this Convention.
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ANNEX IX

TRADE IN THE FRAMEWORK OF THE AGREEMENT SETTING UP A FREE TRADE AREA AMONG THE ARAB
MEDITERRANEAN COUNTRIES (AGADIR AGREEMENT)

Products obtained in the countries members of the Agreement setting up a free trade area among the Arab
Mediterranean countries (Agadir Agreement) from materials from chapters 1 to 24 of the Harmonised System are
excluded from diagonal cumulation with the other Contracting Parties, when trade for those materials is not
liberalised in the framework of the free trade agreements concluded between the country of final destination and
the country of origin of the materials used for the manufacturing of that product.
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ANNEX X

TRADE COVERED BY THE CENTRAL EUROPEAN FREE TRADE AGREEMENT (CEFTA) INVOLVING
THE REPUBLI C OF MOLDOVA AND THE PARTICIPANTS I N THE EUROPEAN
AND ASSOCIATION PROCESS

Article 1
Exclusions from cumulation of origin

Products having acquired their origin by application of the provisions foreseen in this Annex shall be excluded
from cumulation as referred to in Article 7 of Appendix I.

Article 2
Cumulation of origin

For the purpose of implementing Article 2, point (b), of Appendix I, working or processing carried out in the
Republic of Moldova orthe par ti ci pants in the European Unionés Stabi
ACEFTA Partieso), shall be considered as having been cal
obtained undergo subsequent working or processing in the CEFTA Party concerned. Where, pursuant to Article

2, point (b), of Appendix I, the originating products are obtained in two or more of the Parties concerned, they

shall be considered as originating in the CEFTA Party concerned only if the working and processing goes beyond

the operations referred to in Article 6 of Appendix I.

Article 3
Proofs of origin

1. Without prejudice to Article 20(4) and (5) of Appendix I, a movement certificate EUR.1 shall be issued by
the customs authorities of a CEFTA Party if the products concerned can be considered as products originating in
a CEFTA Party with application of the cumulation referred to in Article 2 of this Annex, and fulfil the other
requirements of Appendix .

2. Without prejudice to Article 18(2) and (3) of Appendix I, an origin declaration may be made out if the
products concerned can be considered as products originating in a CEFTA Party, with application of the
cumulation referred to in Article 2 of this Annex, and fulfil the other requirements of Appendix I.

Article 4
Supplierés declarations

1. When a movement certificate EUR.1 is issued or an origin declaration is made out in a CEFTA Party
for originating products in the manufacture of which goods coming from other CEFTA Parties, which have
undergone working or processing in those Parties without having obtained preferential originating status have been
used, account shall be taken of the s u p p ldéeckratidnsgiven for those goods in accordance with this Atrticle.

2. The s u p p | dedaratios referred to in paragraph 1 of this Article shall serve as evidence of the
working or processing undergone in the CEFTA Parties by the goods concerned for the purpose of
determining whether the products in the manufacture of which those goods are used can be considered
as products originating in the CEFTA Parties and fulfil the other requirements of Appendix .

3. A separ at edeclaratign shalk exéept in the cases referred to in paragraph 4 of this Article, be made
out by the supplier for each consignment of goods in the form prescribed in Annex G to this Appendix on a
sheet of paper annexed to the invoice, the delivery note or any other commercial document describing the
goods concerned in sufficient detail to enable them to be identified.
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4. Where a supplier regularly supplies a particular customer with goods for which the working or
processing undergone in the CEFTA Patrties is expected to remain constant for a considerable period of time,

he may provideasi ngl e supplierés declaration to cover sutermequent

supplierds declarationo).

Alongt erm supplierds declaration may norromatheldste obmakingal i d

out of the declaration. The customs authority of a CEFTA Party where the declaration is made out lays down the
conditions under which longer periods may be used.

Thelongt er m supplierds decl ar at i o nnthe fomnlplescribes in Armek &l todhist by
Appendix and shall describe the goods concerned in sufficient detail to enable them to be identified. It shall be

provided to the customer concerned before he is supplied with the first consignment of goods covered by that

declaration or together with his first consignment.

The supplier shall inform his customer immediately if the long-t er m suppl i erdés decl aration

to the goods supplied.

5. The supplierds decl arat i dand4 aof thi§ Article shall be tygpedionprinped in Ergliskg p h s

in accordance with the national law of the CEFTA Party where the declaration is made out, and shall bear the
original signature of the supplier in manuscript. The declaration may also be handwritten; in such a case, it shall
be written in ink in printed characters.

6. The supplier making out a declaration shall be prepared to submit at any time, at the request of the
customs authority of the CEFTA Party where the declaration is made out, all appropriate documents
proving that the information given on that declaration is correct.

Article 5

Supporting documents

t

c

fo

h

Supplierds decl arati ons p ur@ergorme gn the BE-TAWartiek by mgterialsruseh r oc e s s i

made out in one of those parties shall be treated as a document referred to in Articles 20(3) and 18(3) of
Appendix | and Article 4(6) of this Annex used for the purpose of proving that products covered by a movement
certificate EUR.1 or an origin declaration may be considered as products originating in a CEFTA Party and fulfil
the other requirements of Appendix I.

Avrticle 6

Preservation of supplierdés declarations

The suppl i er ma kdedamtiornshdl keep fosatilgagt threegyead sopies of the declaration and of
all the invoices, delivery notes or other commercial documents to which that declaration is annexed as well as the
documents referred to in Article 4(6) of this Annex.

The supplier making out alongt er m supplierdés declaration shall
declaration and of all the invoices, delivery notes or other commercial documents concerning goods covered by
that declaration sent to the customer concerned, as well as the documents referred to in Article 4(6) of this Annex.

That period shall begin from the date of expiry of

keep

v al

f

d
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Article 7

Administrative cooperation

Without prejudice to Articles 33 and 34 of Appendix I, in order to ensure the proper application of this Annex, the

CEFTA Parties shall assist each other, through the competent customs authorities, in checking the authenticity of the

movement certificates EUR.1, the origin decl ar ati ons or the supplierds declaratior
information given in those documents.

Article 8

Verification of supplierds declarations

1. Subsequent verifications dfrsnupplpipei &@€s 6decibalduatriad m ® NG
at random or whenever the customs authority of the CEFTA Party where such declarations have been taken into

account to use a movement certificate EUR.1 or to make out an origin declaration have reasonable doubts as to the

authenticity of the document or the correctness of the information given therein.

2. For the purpose of implementing paragraph 1, the customs authority of the CEFTA Party referred to in
paragraph 1 shall returnthe s u p p Ideckratibnsor the long-terms u p p ldeckratidbrsand invoices, delivery
notes or other commercial documents concerning goods covered by such declaration to the customs authority
of the CEFTA Party where the declaration was made out, giving, where appropriate, the reasons of substance
or form of the request for verification.

They shall forward, in support of the request for subsequent verification, any documents and information that have
been obtained suggesting that the informatiomergmvewmppln erlbhe
declaration is incorrect.

3. The wverification shall be carried out by the customs aut
declaration orthelongt er m supplierbés declaration was made out. For thaf
for any evidence and carry out any inspection of the s u p p lacceunt$as any other check which they consider

appropriate.

4.  The customs authority requesting the verification shall be informed of the results thereof as soon as

possible. Those results shall indicate clearly whether the information given in the s u p p | dectaratios or

thelongt erm supplierds declaration is correct and make it
what extent such declaration could be taken into account for issuing a movement certificate EUR.1 or for

making out an origin declaration.

Article 9

Penalties

Penalties shall be imposed on any person who draws up, or causes to be drawn up, a document which contains
incorrect information for the purpose of obtaining a preferential treatment for products.

Article 10

Prohibition of drawback of, or of exemption from, customs duties

The prohibition in Article 16(1) of Appendix | shall not apply in bilateral trade between CEFTA Parties.
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ANNEX A

SUPPLI ER6S DECLARATI ON FOR GOODS WHI CH HAVE UNDERGONE WORKI N
THE EUROPEAN UNION, ALGERIA, MOROCCO OR TUNISIA WITHOUT HAVING OBTAINED
PREFERENTIAL ORIGINATING STATUS

The supplierds declaration, the text of which is provided be
However, the footnotes do not have to be reproduced.

SUPPLI ER6S DECLARATI ON

for goods which have undergone working or processing in the European Union, Algeria, Morocco or Tunisia without
having obtained preferential originating status

I, the undersigned, supplier of the goods covered by the annexed document, declare that:

1. The following materials which do not originate in the European Union, Algeria, Morocco or Tunisia have been
used inthe European Union, Algeria, Morocco or Tunisia to produce those goods:

Description of the goods Description of non- Heading of non-originating Value of non-originating
supplied (*) originating materials used materials used () materials used (%)
6)
Total

2. All the other materials used in the European Union, Algeria, Morocco or Tunisia to produce those goods
originate in the European Union, Algeria, Morocco or Tunisia;

3. The following goods have undergone working or processing outside the European Union, Algeria,
Morocco or Tunisia in accordance with Article 13 of Appendix | to this Convention and have acquired the
following total added value there:

Description of the goods supplied Total added value acquired outside the European Union, Algeria,
Morocco or Tunisia (%)

(Place and date)

(Address and signature of the supplier; in addition the name of the
person signing the declaration has to be indicated in clear script)
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When the invoice, delivery note or other commercial document to which the declaration is annexed relates to different kinds of
goods, or to goods which do not incorporate non-originating materials to the same extent, the supplier must clearly differentiate
them. Example:

The document relates to different models of electric motor of heading 8501 to be used in the manufacture of washing
machines of heading 8450. The nature and value of the non-originating materials used in the manufacture of those motors
differ from one model to another. The models must therefore be differentiated in the first column and the indications in the other
columns must be provided separately for each of the models to make it possible for the manufacturer of washing machines to
make a correct assessment of the originating status of his products depending on which model of electrical motor he uses.
The indications requested in those columns should only be given if they are

necessary. Examples:

The rule for garments of ex Chapter 62 says weaving combined with making-up including cutting of fabric may be
used. If a manufacturer of such garments in Algeria uses fabric imported from the European Union which has been obtained
there by weaving non-originating yarn, it is sufficient for the European Union supplier to describe in his declaration the non-
originating material used as yarn, without it being necessary to indicate the heading and value of such yarn.

A producer of iron of heading 7217 who has produced itfromnon-or i gi nating iron bars should indicate
irono. Where that wire is to be whishetlit rule wontains a limiation tbuall hon-o n

originating materials used to a certain percentage value, it is necessary to indicate in the third column the value of non-
originating bars.

fiVvalue of materialso means the cust omsoriginaihgunaterials usedhoe, if this it koofvn i mport at i

and cannot be ascertained, the first ascertainable price paid for the materials in the European Union, Algeria, Morocco or Tunisia.
The exact value for each non-originating material used be given per unit of the goods specified in the first column.

i Totdléd val shald mean all costs accumulated outside the European Union, Algeria, Morocco or Tunisia, including the
value of all materials added there. The exact total added value acquired outside the European Union, Algeria, Morocco or Tunisia
must be given per unit of the goods specified in the first column.
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ANNEX B

LONG-TERM SUPPLI ER6S DECLARATI ON FOR GOODS WHI CH HAVE UNDERGON
PROCESSING IN THE EUROPEAN UNION, ALGERIA, MOROCCO OR TUNISIA WITHOUT HAVING
OBTAINED PREFERENTIAL ORIGINATING STATUS

Thelongt erm supplierds declaration, the text of which 1is
the footnotes. However, the footnotes do not have to be reproduced.

LONG-TERMSUP P L | BDRGSRATION

for goods which have undergone working or processing in the European Union, Algeria, Morocco or Tunisia
without having obtained preferential originating status
I, the undersigned, supplier of the goods covered by this document, which are regularly supplied to (),
declare
that:
1. The following materials which do not originate in the European Union, Algeria, Morocco, or Tunisia have

been used in the European Union, Algeria, Morocco or Tunisia to produce those goods:

Description of the goods Description of non- Heading of non-originating Value of non-originating
supplied (3 originating materials used materials used (*) materials used (%)
¢
Total

2. All the other materials used in the European Union, Algeria, Morocco or Tunisia to produce those goods
originate in the European Union, Algeria, Morocco or Tunisia;

3. The following goods have undergone working or processing outside the European Union, Algeria,
Morocco or Tunisia in accordance with Article 13 of Appendix | to this Convention and have acquired the
following total added value there:

Description of the goods supplied Total added value acquired outside the European
Union, Algeria, Morocco or Tunisia (%)

eééééecéééeéeééeéeceée
(Place and date)

(0N
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D~
™

éééééeéeééeéecéeéecéeée.

eééeéeééeéeééeéeceéeéced
(Address and signature of the supplier; in addition the name
of the person signing the declaration has to be indicated in
clear script)
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Name and address of the customer.

When the invoice, delivery note or other commercial document to which the declaration is annexed relates to different kinds of
goods, or to goods which do not incorporate non-originating materials to the same extent, the supplier must clearly differentiate
them. Example:

The document relates to different models of electric motor of heading 8501 to be used in the manufacture of washing
machines of heading 8450. The nature and value of the non-originating materials used in the manufacture of those motors
differ from one model to another. The models must therefore be differentiated in the first column and the indications in the other
columns must be provided separately for each of the models to make it possible for the manufacturer of washing machines to
make a correct assessment of the originating status of his products depending on which model of electrical motor he uses.
The indications requested in those columns should only be given if they are

necessary. Examples:

The rule for garments of ex Chapter 62 says weaving combined with making-up including cutting of fabric may be
used. If a manufacturer of such garments in Algeria uses fabric imported from the European Union which has been obtained
there by weaving non-originating yarn, it is sufficient for the European Union supplier to describe in his declaration the non-
originating material used as yarn, without it being necessary to indicate the heading and value of such yarn.

A producer of iron of heading 7217 who has produced itfromnon-or i gi nating iron bars should indicate

irono. Wher e that wi r ectionef a tnaching, dor whishetlie rule contains e limgation tbuall non-
originating materials used to a certain percentage value, it is necessary to indicate in the third column the value of non-
originating bars.

fivalue of materi al waueatthetime oftintpatationuosthemomsoriginating materials used, or, if this is not known
and cannot be ascertained, the first ascertainable price paid for the materials in the European Union, Algeria, Morocco or Tunisia.
The exact value for each non-originating material used be given per unit of the goods specified in the first column.

i Towdléd val shaldmean all costs accumulated outside the European Union, Algeria, Morocco or Tunisia, including the
value of all materials added there. The exact total added value acquired outside the European Union, Algeria, Morocco or Tunisia
must be given per unit of the goods specified in the first column.

Insert dates. The period of validity of the long term s u p p | declmatidrsshould not normally exceed 12 months, subject to
the conditions laid down by the customs authorities of the country where the long term's u p p ldéclaratiéngs made out.
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ANNEX C

SUPPLI ER6S DECLARATI ON FOR GOODS WHI CH HARRDPCHSSIBEIRGONE WORKI N
TURKIYE, ALGERIA, MOROCCO OR TUNISIA WITHOUT HAVING OBTAINED PREFERENTIAL
ORIGINATING STATUS

The supplierds declaration, the text of which is given
However, the footnotes do not have to be reproduced.

SUPPLI ER6S DECLARATI ON

for goods which have undergone working or processing in Turkiye, Algeria, Morocco or Tunisia without having
obtained preferential originating status

I, the undersigned, supplier of the goods covered by the annexed document, declare that:

1. The following materials which do not originate in Turkiye, Algeria, Morocco or Tunisia have been used in
Tarkiye, Algeria, Morocco or Tunisia to produce those goods:

Description of the goods Description of non- Heading of non-originating Value of non-originating
supplied (*) originating materials used materials used (%) materials used (?)
6
Total

2. All the other materials used in Turkiye, Algeria, Morocco or Tunisia to produce those goods originate in
Turkiye, Algeria, Morocco or Tunisia;

3. The following goods have undergone working or processing outside Turkiye, Algeria, Morocco or

Tunisia in accordance with Article 13 of Appendix | to this Convention and have acquired the following
total added value there:

Description of the goods supplied Total added value acquired 'IQLT;Sllsc:: E})Jrklye, Algeria, Morocco or

(Place and date)

(Address and signature of the supplier; in addition the name of

the person signing the declaration has to be indicated in clear
script)
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When the invoice, delivery note or other commercial document to which the declaration is annexed relates to different kinds of
goods, or to goods which do not incorporate non-originating materials to the same extent, the supplier must clearly differentiate
them. Example:

The document relates to different models of electric motor of heading 8501 to be used in the manufacture of washing
machines of heading 8450. The nature and value of the non-originating materials used in the manufacture of those motors
differ from one model to another. The models must therefore be differentiated in the first column and the indications in the other
columns must be provided separately for each of the models to make it possible for the manufacturer of washing machines to
make a correct assessment of the originating status of his products depending on which model of electrical motor he uses.
The indications requested in those columns should only be given if they are

necessary. Examples:

The rule for garments of ex Chapter 62 says weaving combined with making-up including cutting of fabric may be
used. If a manufacturer of such garments in Tunisia uses fabric imported from Tirkiye which has been obtained there by
weaving non- originating yarn, it is sufficient for Turkiye supplier to describe in his declaration the non-originating material used as
yarn, without it being necessary to indicate the heading and value of such yarn.

A producer of iron of heading 7217 who has produced it from non-originating iron bars should indicateinthese cond col umn
irono. Where that wire is to be whishetlit rule wontains a limiation tbuall hon-o n

originating materials used to a certain percentage value, it is necessary to indicate in the third column the value of non-
originating bars.

fiVvalue of materialso means the cust omsoriginaihgunaterials usedhoe, if this it koofvn i mport at i

and cannot be ascertained, the first ascertainable price paid for the materials in Turkiye, Algeria, Morocco or Tunisia. The exact
value for each non-originating material used be given per unit of the goods specified in the first column.

fiTotal added valuedo shall mean all costs accumunthaingtde valuetosalld e

materials added there. The exact total added value acquired outside Tirkiye, Algeria, Morocco or Tunisia must be given per
unit of the goods specified in the first column.
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ANNEX D

LONG-TERM S UP P IDEERRAIION FOR GOODS WHICH HAVE UNDERGONE WORKING OR
PROCESSING IN TURKIYE, ALGERIA, MOROCCO OR TUNISIA WITHOUT HAVING OBTAINED

PREFERENTIAL ORIGINATING STATUS

Thelongt erm supplierdos declaration, the text atcordarce with the s
footnotes. However, the footnotes do not have to be reproduced.

LONG-TERM SUPPLI ER6S DECLARATI ON
for goods which have undergone working or processing in Tirkiye, Algeria, Morocco or Tunisia without having obtained

preferential originating status

I, the undersigned, supplier of the goods covered by this document, which are regularly supplied to......... (1), declare

that:

1. The following materials which do not originate in Turkiye, Algeria, Morocco, or Tunisia have been used in Turkiye,
Algeria, Morocco or Tunisia to produce those goods:

Description of the goods Description of non- Heading of non-originating Value of non-originating
supplied (%) originating materials used materials used (%) materials used (%)
¢
Total

2. All the other materials used in Turkiye, Algeria, Morocco or Tunisia to produce those goods originate in

Turkiye, Algeria, Morocco or Tunisia;

3. The following goods have undergone working or processing outside Turkiye, Algeria, Morocco or
Tunisia in accordance with Article 13 of Appendix | to this Convention and have acquired the following

total added value there:

Description of the goods supplied

Total added value acquired outside Turkiye, Algeria, Morocco
or Tunisia (°)

This declaration is valid for all subsequent consignments of those goods dispatched

éééééeécéeéececeeeceeeeececeecé

(Place and date)
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(Address and signature of the supplier; in addition the name
of the person signing the declaration has to be indicated in
clear script)

gi ver
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Name and address of the customer.

When the invoice, delivery note or other commercial document to which the declaration is annexed relates to different kinds of
goods, or to goods which do not incorporate non-originating materials to the same extent, the supplier must clearly differentiate
them. Example:

The document relates to different models of electric motor of heading 8501 to be used in the manufacture of washing
machines of heading 8450. The nature and value of the non-originating materials used in the manufacture of those motors
differ from one model to another. The models must therefore be differentiated in the first column and the indications in the other
columns must be provided separately for each of the models to make it possible for the manufacturer of washing machines to
make a correct assessment of the originating status of his products depending on which model of electrical motor he uses.
The indications requested in those columns should only be given if they are

necessary. Examples:

The rule for garments of ex Chapter 62 says that weaving combined with making-up including cutting of fabric may be
used. If a manufacturer of such garments in Tunisia uses fabric imported from Turkiye which has been obtained there by
weaving non- originating yarn, it is sufficient for Turkiye supplier to describe in his declaration the non-originating material used as
yarn, without it being necessary to indicate the heading and value of such yarn.

A producer of iron of heading 7217 who has produced it from non-originating iron bars should indicate inthe second col umn
irono. Where that wire is to be whishetltk rulecontains e limgation buatl han-o n

originating materials used to a certain percentage value, it is necessary to indicate in the third column the value of non-
originating bars.

fivalue of materials0 means the cust omsoriginaihgunaterials useédhoe, if this immot koofvn | mpor t at i

and cannot be ascertained, the first ascertainable price paid for the materials in Tirkiye, Algeria, Morocco or Tunisia. The exact
value for each non-originating material used be given per unit of the goods specified in the first column.

fiTotal added valuedo shall mean all costs accumiuntlainhgtte valuetosallde

materials added there. The exact total added value acquired outside Tirkiye, Algeria, Morocco or Tunisia must be given per
unit of the goods specified in the first column.

Insert dates. The period of validity of the long term s u p p | declmatidrsshould not normally exceed 12 months, subject to
the conditions laid down by the customs authorities of the country where the long term's u p p ldéclaratiéngs made out.
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ANNEX E
SUPPLI ER6S DECL ARAIDSWNICH AE UNDERGONE WORKING OR PROCESSING IN
AN EFTA STATE OR TUNISIA WITHOUT HAVING OBTAINED PREFERENTIAL ORIGINATING STATUS

The supplierés declaration, the text of which is
However, the footnotes do not have to be reproduced.

SUPPLI ER6S DECLARATI ON

for goods which have undergone working or processing in an EFTA State or Tunisia without having obtained
preferential originating status

I, the undersigned, supplier of the goods covered by the annexed document, declare that:

1. The following materials which do not originate in an EFTA State or Tunisia have been used in an EFTA
State or Tunisia to produce those goods:

Description of the Description of non- Heading of non-originating Value of non-originating
goods supplied originating materials used materials used () materials used (?)
(1) (3)
Total

2. All the other materials used in an EFTA State or Tunisia to produce those goods originate in an EFTA
State or Tunisia;

3. The following goods have undergone working or processing outside an EFTA State or Tunisia in accordance
with Article 13 of Appendix | to this Convention and have acquired the following total added value there:

Description of the goods supplied Total added value acquired outside an EFTA State or Tunisia (%)

(Place and date)

(Address and signature of the supplier; in addition the name of

the person signing the declaration has to be indicated in clear
script)

gi ven
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When the invoice, delivery note or other commercial document to which the declaration is annexed relates to different kinds of
goods, or to goods which do not incorporate non-originating materials to the same extent, the supplier must clearly differentiate
them. Example:

The document relates to different models of electric motor of heading 8501 to be used in the manufacture of washing
machines of heading 8450. The nature and value of the non-originating materials used in the manufacture of those motors
differ from one model to another. The models must therefore be differentiated in the first column and the indications in the other
columns must be provided separately for each of the models to make it possible for the manufacturer of washing machines to
make a correct assessment of the originating status of his products depending on which model of electrical motor he uses.
The indications requested in those columns should only be given if they are

necessary. Examples:

The rule for garments of ex Chapter 62 says that weaving combined with making-up including cutting of fabric may be
used. If a manufacturer of such garments in Tunisia uses fabric imported from an EFTA State which has been obtained there
by weaving non- originating yarn, it is sufficient for the EFTA State supplier to describe in his declaration the non-originating
material used as yarn, without it being necessary to indicate the heading and value of such yarn.

A producer of iron of heading 7217 who has produced itfromnon-or i gi nating iron bars should indicate

irono. Where that wire i s atachinb dor whishetlie rule montains e limgation tbuall hon-o n
originating materials used to a certain percentage value, it is necessary to indicate in the third column the value of non-
originating bars.

AfValue of material so0 mé¢hatme ofinpatatioruosthemomsoriginaihgumaterials used, or, if this is not known
and cannot be ascertained, the first ascertainable price paid for the materials in an EFTA State or Tunisia. The exact value for each
non- originating material used be given per unit of the goods specified in the first column.

fiTotal added valueo shall mean all costs accumul ated out sddede
there. The exact total added value acquired outside an EFTA State or Tunisia must be given per unit of the goods specified in the
first column.
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ANNEX F

LONG-TERM SUPPLI ER06S DECLARATI ON FOR GOODS WHI CH HAVE UNDERGON
PROCESSING IN AN EFTA STATE OR TUNISIA WITHOUT HAVING OBTAINED PREFERENTIAL
ORIGINATING STATUS

Thelongt er m supplierds declaration, the text of which is g
footnotes. However, the footnotes do not have to be reproduced.

LONG-TERM SUPPLI ER6S DECLARATI ON
for goods which have undergone working or processing in an EFTA State or Tunisia without having obtained

preferential originating status

I, the undersigned, supplier of the goods covered by this document, which are regularly supplied to (1) declare

that:
1. The following materials which do not originate in an EFTA State or Tunisia have been used in an EFTA

State or Tunisia to produce those goods:

Description of the Description of non-originating Heading of non-originating Value of non-originating
goods supplied materials used materials used (%) materials used (%)
@) ¢
Total

2. All the other materials used in an EFTA State or Tunisia to produce those goods originate in an EFTA
State or Tunisia;

3. The following goods have undergone working or processing outside an EFTA State or Tunisia in accordance
with Article 13 of Appendix | to this Convention and have acquired the following total added value there:

Description of the goods supplied Total added value acquired o_ut_sudg an EFTA State
or Tunisia (°)
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Address and signature of the supplier; in addition the name
of the person signing the declaration has to be indicated in
clear script)
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Name and address of the customer.

When the invoice, delivery note or other commercial document to which the declaration is annexed relates to different kinds of
goods, or to goods which do not incorporate non-originating materials to the same extent, the supplier must clearly differentiate
them. Example:

The document relates to different models of electric motor of heading 8501 to be used in the manufacture of washing
machines of heading 8450. The nature and value of the non-originating materials used in the manufacture of those motors
differ from one model to another. The models must therefore be differentiated in the first column and the indications in the other
columns must be provided separately for each of the models to make it possible for the manufacturer of washing machines to
make a correct assessment of the originating status of his products depending on which model of electrical motor he uses.
The indications requested in those columns should only be given if they are

necessary. Examples:

The rule for garments of ex Chapter 62 says weaving combined with making-up including cutting of fabric may be
used. If a manufacturer of such garments in Tunisia uses fabric imported from an EFTA State which has been obtained there
by weaving non- originating yarn, it is sufficient for the EFTA State supplier to describe in his declaration the non-originating
material used as yarn, without it being necessary to indicate the heading and value of such yarn.

A producer of iron of heading 7217 who has produced itfromnon-or i gi nating iron bars should indicate
irono. Where that wire is to be whishetlie rule wontains a limiation tbuall hon-o n

originating materials used to a certain percentage value, it is necessary to indicate in the third column the value of non-
originating bars.

fiVvalue of materialso means the cust omsoriginaihgumaterials usédhoe, if this it koofvn i mport at i

and cannot be ascertained, the first ascertainable price paid for the materials in an EFTA State or Tunisia. The exact value for each
non- originating material used be given per unit of the goods specified in the first column.

fiTotal added vnaall eogtaccsrhubated outside an EFTA State or Tunisia, including the value of all materials added
there. The exact total added value acquired outside an EFTA State or Tunisia must be given per unit of the goods specified in the
first column.

Insert dates. The period of validity of the long term s u p p | declnatidrsshould not normally exceed 12 months, subject to
the conditions laid down by the customs authorities of the country where the long term's u p p |déclaratiénss made out.
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ANNEX G

SUPPLI ER6S DECLARATI ON
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THE CEFTA PARTIES WITHOUT HAVING OBTAINED PREFERENTIAL ORIGIN STATUS

The

supplierds

decl aration, t he

footnotes. However, the footnotes do not have to be reproduced.

SUPPLI ER6S DECLARATI ON

for goods which have undergone working or processing in the CEFTA Parties without having obtained
preferential origin status

I, the undersigned, supplier of the goods covered by the annexed document, declare that:

1. The following materials which do not originate in the CEFTA Parties have been used in the CEFTA

Parties to produce those goods:

t e xout incatcordarceé with the s

Description of the goods
supplied (%)

Description of non-
originating materials used

Heading of non-originating
materials used (%)

Value of non-originating
materials used (%)

Total value

08

™

[0

All the other materials used in the CEFTA Parties to produce those goods originate in the CEFTA Parties;

The following goods have undergone working or processing outside CEFTA Parties, in accordance with
Article 13 of Appendix | to the Regional Convention on pan-Euro-Mediterranean preferential rules of

origin and have acquired the following total added value there:

8

™

Description of the goods supplied

é

D

e

é

é

é

D

e

é

é

é

D

e

é

é

é

D

e

é

é

e

é

é

é

D

éééééeééé

N
N
N
@

éeéé

D
D
D
™
D

é

D

é

Total added value acquired outside the CEFTA Parties (*)

eeeeeeeeeeceeeeeceeceeceecece.

I8
I8
I8
D
D
08
D
D
D
D
08
I8
D
I8
D

N
N
N
N
N
N
N
N
N
N
N
N
N
N
N
N
N
N
N
N
N

N
@

N
N
N
N
N

eééééeeeé

N
N
N
N
N
N
N

N
(0]

N
N
N
N
N

eééeéeéé
ééeééeéeée.
(Place and date)

ééééééééeéeécéeeceeceeecece.

N
N
N
N
N
N
N

(0N

ééééééececéeeeeeeeecececece.

(Address and signature of the supplier; in addition, the
name of the person signing the declaration has to be
indicated in clear script)

éééeéeééeéeééeéeéecée.

gi

FOR GOODS WHI CH HAVE UNDERGONE WORKI N

V €
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When the invoice, delivery note or other commercial document to which the declaration is annexed relates to different kinds of goods,

or to goods which do not incorporate non-originating materials to the same extent, the supplier must clearly differentiate them.

The indications requested in these columns should only be given if they are necessary.

fivalue of materialso means the cust omsorigirating reatedats used er, iftthisisenot knbwni mpor t at i
and cannot be ascertained, the first ascertainable price paid for the materials in one of the CEFTA Parties. The exact value for each

non- originating material used must be given per unit of the goods specified in the first column.

fi T odddetl v a | shallnean all costs accumulated outside the CEFTA Parties, including the value of all materials added there.

The exact total added value acquired outside the CEFTA Parties must be given per unit of the goods specified in the first

column.
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ANNEX H

LONG-TERM SUPPLI ER06S DECLARATI ON FOR GOODSWORKINGER HAVE UNDERGONE
PROCESSING IN THE CEFTA PARTIES WITHOUT HAVING OBTAINED PREFERENTIAL ORIGIN STATUS

Thelong-t er m supplierds declaration
the footnotes. However, the footnotes do not have to be reproduced.

, the text of which is

LONG-TERM SUPPLI ER6S DECLARATI ON

for goods which have undergone working or processing in the CEFTA Parties without having obtained
preferential originating status

I, the undersigned, supplier of the goods covered by this document, which are regularly supplied to (1)
declare
that:

1. The following materials which do not originate in the CEFTA Parties have been used in the CEFTA
Parties, to produce those goods:

Description of the Description of non- Heading of non-originating Value of non-originating
goods supplied originating materials used materials used (%) materials used ()
@)
Total value

2. All the other materials used in the CEFTA Parties to produce those goods originate in the CEFTA Parties;

3. The following goods have undergone working or processing outside CEFTA Parties, in accordance with Article
13 of Appendix | to the Regional Convention on pan-Euro-Mediterranean preferential rules of origin, and
have acquired the following total added value there:

Description of the goods supplied Total added value acquired outside the CEFTA Parties (°)

................................................................................................................................................................... ()1

UNAEIAKE 10 INFOMM ......ocevicece ettt ®
immediately if this declaration is no longer valid.



137

(0N
D
(0N
D
(0N

cééeéeééeéeceéeé
(Place and date)

D
D
D
D
o8
D

8
8
8
o8
8
8

eeeé

é
éééééeééé 5

eeéééeeceeeceeceeee
2 éééé 2 éééééeééé

D .

eééeééeéeééeéecéeéecéeéetd
(Address and signature of the supplier; in addition, the name
of the person signing the declaration has to be indicated in
clear script).

Name and address of customer.

When the invoice, delivery note or other commercial document to which the declaration is annexed relates to different kinds of goods,
or to goods which do not incorporate non-originating materials to the same extent, the supplier must clearly differentiate them.
Example:

The document relates to different models of electric motor of heading 8501 to be used in the manufacture of washing machines
of heading 8450. The nature and value of the non-originating materials used in the manufacture of those motors differ from one
model to another. The models must therefore be differentiated in the first column and the indications in the other columns must be
provided separately for each of the models to make it possible for the manufacturer of washing machines to make a correct
assessment of the originating status of his products depending on which model of electrical motor he uses.

The indications requested in those columns should only be given if they are

necessary. Examples:

The rule for garments of ex Chapter 62 says weaving combined with making-up including cutting of fabric may be used.
If a manufacturer of such garments in Serbia uses fabric imported from Montenegro which has been obtained there by
weaving non- originating yarn, it is sufficient for the Montenegrin supplier to describe in his declaration the non-originating material
used as yarn, without it being necessary to indicate the heading and value of such yarn. A producer of iron of heading 7217
who has produced it from non-originating iron bars should indicate in the second column fi b aaf § r o\Wkhere that wire is to be
used in the production of a machine, for which the rule contains a limitation for all non-originating materials used to a certain
percentage value, it is necessary to indicate in the third column the value of non-originating bars.

fivalue of materialso means the cust omsorigiratingrmatedats used er, iftthisisenot knbwni mport at i
and cannot be ascertained, the first ascertainable price paid for the materials in one of the CEFTA Parties.

The exact value for each non-originating material used must be given per unit of the goods specified in the first column.

i T odd@etl v a | shallanean all costs accumulated outside the CEFTA Parties, including the value of all materials added there.
The exact total added value acquired outside the CEFTA Parties must be given per unit of the goods specified in the first
column.

Insert dates. The period of validity of the long term s u p p | dectnmatidrs should not normally exceed 12 months, subject to
the conditions laid down by the customs authorities of the country where the long term sup-p | i declatagonismadeo ut . 0 .



138

ODLUKA BROJ 1/2023
ZAJEDNI LKOMIGETA
REGIONALNE KONVENCIJE O PAN-EVRO-MEDITERANSKIM
PREFERENCIJALNIM PRAVILIMA O POREKLU

od 7. decembra 2023. godine

o izmenama i dopunama Regionalne konvencije

0 pan-evro-mediteranskim preferencijalnim pravilima o poreklu

Z AJ EDN KOMTET,

| maj u ividu Regionalnu konvenciju o pan-evro-mediteranskim preferencijalnim

pravilima o porekiu', a posebno | | &.rstav 3.t a & (k),
S obzirom na to da:

Q) Regionalna konvencija o pan-evro-mediteranskim preferencijalnim pravilima o
poreklu (u daljem tekstu: Konvencija) je potpisana u Briselu 15. juna 2011.
godine i stupila na snagu 1. januara 2012. godine.

2) Pan-evro-mediteranski sistem kumulacije porekla sastoji se od mr e §perazuma
o slobodnoj trgovini. On p r e d wnultilageralni okvir i d e n t pralila © poreklu
koja dozvoljavaju dijagonalnu kumulaciju koja se primenjuje ne d ov o dwe | i

pitanje principeu t vr e d g o v a r spyrazdminma.

3) U preambuli Konvencije je prepoznato da | epravila o poreklu morati da budu

izmenjena kako bi se bolje odgovorilo na ekonomsku realnost.

(4) Strane ugovornice Konvencije su se dogovorile o izmenama i dopunama
Konvencije kako bi obezbedile novi set modernizovanih i fleksibilinijih pravila o

poreklu.

(5) Shodno tome, Konvenciju treba izmeniti,

! OJ L 54, 26.2.2013, p.4
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USVOJIO JE OVU ODLUKU:

L1l dn
1. Konvencija se menja i dopunjuje kako je navedeno u Aneksu uz ovu odluku.
2. Izmene i dopune Konvencije stupaju na snagu 1. januara 2025. godine.

L1 &n

Ova odluka stupa na snagu danom njenog usvajanja.

Usvojeno u Briselu, 7. decembra 2023. godine
ZaZ aj e dkomifetk i
Predsedavajuli

Marko LATTI
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ANEKS

Samostalnil | an

Izmene i dopune Regionalne konvencije o pan-evro-mediteranskim

preferencijalnim pravilima o poreklu

Regionalna konvencija o pan-evro-mediteranskim preferencijalnim pravilima o poreklu (u

daljem tekstu: Konvencija) se menja i dopunjuje, kako sledi:

) L | anzamenjuieses | edel i m
A | dn
1. Ova Konvencija propisuje odredbe o poreklu robe kojom se trguje u

skladu sa odgovar aspotuinima zakl j ul & me Btana

ugovornica.

Pojam Aoroizvodi sa poreklomoi metode administrativne saradnje u vezi

sa tim navedeni su u prilozima uz ovu Konvenciju.

Prilog I s a d o g § ddeedbe za definisanje pojma proizvoda sa poreklom

i metode administrativne saradnje.

Prilog Il s a d po§ebne odredbe koje su dogovorene i koje se primenjuju
i z me pojedinih Strana ugovornica pre 1. januara 2019. godine i
odstupaju od odredbi navedenih u Prilogu I.

Posebne odredbe koje se primenjuju i z mepbjedinih Strana ugovornica
i koje odstupaju od odredbi navedenih u Prilogu I, koje su dogovorene pre

1. januara 2019. godine ali nisuu k | j uulPelogd, ostaju na snazi.
Za odstupanja koja su dogovorena nakon 1. januara 2019. godine:

(a) Strane ugovornice mogu primeniti u svojoj bilateralnoj trgovini
posebne odredbe koje odstupaju od odredbi navedenih u Prilogu I,
pod uslovom da su te posebne odredbe u skladu sa | | a n>XXhi

Op ¢ t Spgazuma o carinama i trgovini 1994 (GATT);

(b) Strane ugovornice | epr eds edavagjud dmkdmitetag
dostaviti verziju sporazuma i z me IStrana ugovornica na
engleskom ili francuskom jeziku koja s a d odyedbe navedene u

t a |l (&) ii propratno pismo na engleskom ili francuskom jeziku u



141

kojem se navode odredbe ove Konvencije od kojih taj sporazum

odstupa;

(v) Posebne odredbe navedene ut a | (&) in e | stupiti na snagu pre
kraja kalendarskog meseca koji sledi nakon meseca u kojem su
Strane ugovornice dostavle pr edsedav &jajleemi | kog

komiteta informacije navedene ut a [(lR;i

(@ Predseda&waa jedinkorniteta gbaveg t asweadruge Strane
ugovornice o informacijama iz t a | Kb i obaved t a Btaane

ugovornice navedene ut a |[(otomobavegt enj u
4, Strane ugovornice ove Konvencilesus | e del e
T Evropska unija,
T dr g aBF&A kao ¢ t j@navedeno u preambuli,
i Kraljevina Danska u ime Farskih ostrva,
T u | e s mMarselena procesa, kao § t j@navedeno u preambuli,

T ul e s ruipmaesu stabilizacijeipr i dr u §vropska)p jinig, kao
gt ® navedeno u preambuli, osim Republike Hrvatske nakon
njenog pristupanja Evropskoj uniji,

i Republika Moldavija,

T Gruzija,
| Ukrajina.
5. Tr e lstmna koja postaje Strana ugovornica u skladu sa | | an®& m
automatski se dodaje na listu navedenu u stavu 4. ovog | | a® a
2) Ul | ahtual (k)aamenjueses | edel i m
A ( 1Aptrana ugovornicad o z n a | $trane@ ugovornice navedene u | | ah u
stavd ; 0 ;
3) Ul | akstav3.t al (e)@aamenjuieses | edel i m

A (imnene i dopune Konvencije; 0 ;

(4) Ul | amsiav9. zamenjuieses | edel i m
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A 9 . Od datuma navedenog u odluci Z aj e d nkoiniteta @z stava 4, t r e | a
strana koja je u pitanju mo § dobiti status pos matu Adjaedni | kom

komitetu i bilo kojem potkomitetu i radnim grupama. 0 ;
(5) Prilog | zamenjujeses | edel i m
Arilog |

DEFINICIJA POJMA APROIZVODI SA POREKLOMO | METODE ADMINISTRATIVNE
SARADNjE

SADRGAJ
NASLOV | OP GE ODREDBE
L &n 1. Definicije

NASLOV Il DEFINICIJA PO J MAPR@IZVODI SA POREKLO M0

L an 2. Op g zalntevi

L an 3. U potpunosti dobijeni proizvodi

L &n 4. Dovoljna obrada ili prerada

L an 5. Pravilo o dozvoljenim odstupanjima
L an 6. Nedovoljna obrada ili prerada

L &an 7. Kumulacija porekla

L &n 8. Uslovi za primenu kumulacije porekla
L &n 9. Kvalifikaciona jedinica

L &n 10. Setovi

L &n 11. Neutralni elementi

L &an 12. Odvojenor al u n o v o prikazivargen o

NASLOV Il TERITORIJALNI ZAHTEVI

L &n 13. N a | edritorijalnosti
L an 14. Neizmenjenost
L &n 15. l zl ogbe

NASLOVIV POVRALIADSLOBOREN]j E

L1 dé. Povr dibaj obodieanrfskhdagbi na
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NASLOV YV DOKAZ O POREKLU

LIl dn O p gzahtevi

L1 d&. Uslovizas a |l i nj igaveaopprekiu

LI a9, Ov | a gitveznik

L1 &0 Postupak za izdavanje uverenja o kretanju robe EUR.1
L &b Naknadno izdata uverenja o kretanju robe EUR.1

L &2 Izdavanje duplikata uverenja o kretanju robe EUR.1
L1 a3 V a ¢ e dokaea o porekiu

L &4 Slobodne zone

L1 &% Zahtevi za uvoz

L1 &6 Sukcesivni uvoz

L1 &n | z u zadldakazivanja porekla

L1 &8 Neslaganjaiformalnegr e g k e

L1 &% lziaved obavl j al a

L1 &80 Iznosii z r algesrima

NASLOV VI NA L E LISARADN|E | DOKAZNE ISPRAVE

L1 &h Dokazne isprave, | u v adokaeaoporekluipr at el a
dokumenta
L | &2 Re g a v aporpva

NASLOV VII ADMINISTRATIVNA SARADNJA

L1 &3 Obavegt esaradnjg e

L | &34 Provera dokaza o poreklu

L1 &5 Proveraizjavad obav !l j al a
L &886. Kazne

NASLOV VIl PRIMENA PRILOGA |
Ll &nh Evropski ekonomski prostor
L1 &8 Lihtengtajn

L1 &89 Republika San Marino
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L1 240 Kn e g e Andaraa

L | &h Seuta i Melilja



Lista aneksa

ANEKS I:

ANEKS Il

ANEKS I

ANEKS |V:

ANEKS V:

ANEKS VI:

ANEKS VII:

ANEKS VIII:
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Uvodne napomene uz listu u Aneksu Il

Lista obrade ili prerade koju treba i z v rn&@ materijalima bez porekla
kako bip r e r aptoirvod mogao da stekne status proizvoda sa

poreklom
Tekst izjave o poreklu

Obrasci uverenja o kretanju robe EUR.1 i zahteva za izdavanje

uverenja o kretanju robe EUR.1

Posebni uslovi u vezi sa proizvodima poreklom iz Seutei  Melilje

Izavadobavl jal a
Dugor @wpvad obavl j al a
Lista Strana ugovornica koje suo d | udaip Ir ® ¢piimeru | | a#(3 na

uvoz proizvoda koji se svrstavaju u Glave 50 do 63 Harmonizovanog

sistema
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NASLOV |

OP G T@REDBE

L1 dan
Definicije
Za svrhe ove Konvencije:

(@) Aylave 0 tarifnAbrojevio i Aarifni podbrojevido z n a | aglawe] tarifne brojeve i
tarifne podbrojeve (I etvorocifreneilig e s t o cdzriakekgknjiese upotrebljavaju u
nomenklaturi koja | i Harmonizovani sistem naziva i g ar$kih oznaka roba (u
daljem tekstu: Harmonizovani sistem) sa izmenama u skladu sa Preporukom

Saveta za carinsku saradnju od 26. juna 2004. godine;

(b) Avrstand o0 z n a | svrstavanje robe u odreleni tarifni broj ili tarifni podbroj

Harmonizovanog sistema;
(vy A ogiobi Rk al paoizvde koji su ili:
0] poslati istovremeno od strane jednog izvoznika jednom primaocu; ili

(ii) 0 b u h v gjddminm prevoznim dokumentom koji pokriva njihovu dopremu
od izvoznika do primaoca ili, u nedostatku takvog dokumenta,

jednom fakturom;

(9) Aarinski organi Strane ugovornice & odnosu na Evropsku uniju z n aHbila koji od

carinskih organad r § 4 \ e rnEvrapske unije;

(d) Aarinska vrednostd 0 z n a | \aedrist u t \emulu skladu sa Sporazumom o
primeni | dnaVIl Op @¢ sporazuma o carinama i trgovini 1994 (STO sporazum o

carinskom vrednovanju);

L) Aena franko fabrika 60 z n a | aenwa plal e n za proizvod franko fabrika
proizvol’al uu Strani ugovornici u | i j Ep r e d u oealljena poslednja
obrada ili prerada, pod uslovom da ta cena u k | jewrkdmost svih upotrebljenih
materijala i sve druge t r o0 g ki weziesa proizvodnjom, uz odbitak unutrag nj i h
poreza koji se vral aju ili se mogu vratiti nakon izvoza dobijenog proizvoda. Ako
je poslednja obrada ili prerada poverenapr oi zviad adé dii z v,deinan u

Hroi zaodnbsadenapr ed ukomjeanga g pwalizv.ol al a

Ako stvarno pl al eenam ne odr a gsve & r o § kkojivse odnose na

proizvodnju proizvoda koji su stvarno nastali u Strani ugovornici, cena franko
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fabrika z n azbii svihtiht r o ¢ kup adbitak unutrag n jporéza koji se vral aju
ili se mogu vratiti nakon izvoza dobijenog proizvoda;

(e) Aamenljivi materijalio ili Zamenljivi proizvodio z n a inaterijali ili proizvodi iste
vrste i komercijalnog kvaliteta, istiht e h nii1 k & ikérakteristika, i koji se ne

mogu razlikovati jedan od drugog;
(9) Aoba @nal i materijal i proizvod,;
2 Aoroizvodnjado z n a | bidovkaju vrstu obrade ili prerade, u k | juu $kiapanje;

0] Anaterijaldo o z n a | kloskaji sastojak, sirovinu, komponentu ili deo itd., koji se

koriste u izradi proizvoda;

) A aj vseal dir ngperjjala bez poreklado z n a | rmavjavseal dir ngaterjjala bez
porekla koji je dozvoljen da bi se proizvodnja smatrala dovoljnom obradom ili
preradom dovoljnom za sticanje statusa proizvoda sa poreklom. Mo § éiti
i z r akgcepmocenat cene proizvoda franko fabrika ili kao procenat neto mase
tih upotrebljenih materijala koji se svrstavaju u navedenu grupu glava, glavu,
tarifni broj ili tarifni podbroj;

(K) Aoroizvoddo z n a | proiz\eod koji se dobija u postupku proizvodnje, | a kako je

namenjen za kasniju upotrebu u drugom postupku proizvodnje;

)] Aeritorijad u k | j ukopnp,eu n ut r avpdej ie teritorijaino more Strane

ugovornice;

() Alodata vrednostd podrazumeva cenu proizvoda franko fabrika umanjenu za
carinsku vrednost svakog u k | j u |matergatp poreklom iz drugih Strana
ugovornica sa kojima se primenjuje kumulacija ili, ako carinska vrednost nije
poznata ili se ne mo ¢ etvrditi, prvu cenu koja se mo ¢ etvrditi p | a | ean u

materijale u Strani ugovornici izvoznici;

(m) Arednost materijalado z n a | carinsku vrednost u trenutku uvoza upotrebljenih
materijala bez porekla ili, ako taj podatak nije poznat i ne mo ¢ s utvrditi, prva
cena koja se mo ¢ etvrditi p | a | mammaterijale u Strani ugovornici izvoznici.
Ako treba utvrditi vrednost materijala sa poreklom, ova t a | &eaprimenjuje

mutatis mutandis.

NASLOV i

DEFINICIJA PO J MAPR®IZVODI SA POREKLO M0
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L1 &n

Op g zahtevi

Za svrhu primene od g ov ar asporatuma sledel iproizvodi e se smatrati

proizvodima sa poreklom iz Strane ugovornice kada se izvoze u drugu Stranu

ugovornicu:

@)
(b)

proizvodi u potpunosti dobijeni u Strani ugovornici, u smislu | dna 3;

proizvodi dobijeni u Strani ugovornici koji u k | juunhaterijale koji nisu u

potpunosti tamo dobijeni, pod uslovom da su ti materijali prog | dovoljnu obradu ili

preradu u toj Strani ugovornici, u smislu | dna 4.

L1 &n

U potpunosti dobijeni proizvodi

1. Smatra se da su s | e dpeoizviodi u potpunosti dobijeni u Strani ugovornici kada se

izvoze u drugu Stranu ugovornicu:

@)
(b)

(V)
(@)
(d)
)
(e)
)

@)

(i)

mineralni proizvodi i prirodna vodai z v a iz sjihoivog tla ili morskog dna;

bilike, u k 1 j u Vodepeubiljke i biljne proizvode tamo uzgojeneilipo gnj eévene

pobrane;
gi ge v otamopjkeo | euzgejene;
proizvodi od tamo uzgojenih g i \Wgii v o;t i nj a
proizvodi od zaklanih § i v o tamomjkao | é uzgojenih;

proizvodi tamo dobijeni lovom ili ribolovom;
proizvodi akvakulture ako su se ribe, rakovi, me k u gicastali vodeni
bes ki | mamnojzlagt ili sutamo uzgojeniizj aj alagndgikml gL i
proizvodi morskog ribolova i ostali proizvodi koje su njena plovila izvadila iz mora
van bilo kojih teritorijalnih voda;

proizvodi proizvedeni na njenim brodovima-fabrikama i s k | jod proizvoda iz
tal (e

upotrebljavani predmeti tamo prikupljeni koji su pogodni samo za recikliranje

sirovina;
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0] otpaci i ostaci iz tamo obavljenih proizvodnih delatnosti;

K) proizvodi i z v a Isamoarskog dna ili ispod morskog dna koje se nalazi van

njenih teritorijalnih voda, ali gde onaimai s k | jpradanakaor i gl enj e
)] roba tamo proizvedenai s k | jodidroizwoda navedenih ut a (a)-(k).

2. lzrazi Ajena plovilad i Ajeni brodovi-fabriked iz stava 1. t a [§) i (z) primenjuju se

samo na plovila i brodove-fabrike koji ispunjavaju svaki od s | e d eahtévé:
(a) registrovani su u Strani ugovornici izvoznici ili uvoznici;

(b) plove pod zastavom Strane ugovornice izvoznice ili uvoznice;

(v) ispunjavaju jedan od s | e d asiovah

(1) nalaze se najmanje 50% u v I as nidgtgwaw | Strane

ugovornice izvoznice ili Strane ugovornice uvoznice, ili
(i) uvl asnsugriviednihdr ugt av a

-1 i pees e d i igglawwo mesto obavljanja delatnosti nalazi u

Strani ugovornici izvoznici ili uvoznici, i

- koja su najmanje 50% u v | a s n$trgne ugovornice izvoznice

ili uvoznice ili javnopravnih subjekatailid r ¢ a v dvih Strarza.

3. U svrhu stava 2. ovog | | a rkada je Strana ugovornica izvoznica ili uvoznica

Evropska unija, to znal kzemlje | dnice Evropske unije.

4. Usvrhu stava2.ovog| | a drag aBF&As mat rsala®jedna Strana ugovornica.

L1 &n
Dovoljna obradaiili prerada

1. Ne d 0 v o duepitahje stav 3. ovog | | ainla &nproizvodi koji nisu u potpunosti
dobijeni u Strani ugovornici smatraju se dovolinoo br a L éipr er a Lakorsu za tu

robu ispunjeni usloviu t v r W listiuiAneksu Il.

2. Ako je proizvod koji je stekao status robe sa poreklom u Strani ugovornici u skladu sa
stavom 1. ovog | | a wpatrebljen kao materijal u proizvodnji drugog proizvoda, ne
uzimaju se u obzir materijali bez porekla koji su eventualno upotrebljeni u njegovoj

proizvodniji.

3.Ut v r L idaliesmigpenjeni zahtevi iz stava 1. ovog | | awnraggiza svaki proizvod.
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Me L u takonse o d g o v a rpeyilaZasmiva nau s k | a I samasg tviesiaidm §aj e m
materijala bez porekla, carinski organi Strana ugovornica mogu odobriti izvoznicima da
cenu proizvoda franko fabrika i vrednost materijala bez porekla r a | u ma psoovu
pr os evredrodti, kako e ut v r luestavo 4. ovog | | akalko bi se uzele u obzir

fluktuacijet r o ¢ kdewzmaih kurseva.

4. Us | u lizasfavwa 3. podstav 2. ovog | | a p a 0o s ecéna proizvoda franko fabrika i
p r o s eviednast upotrebljenih materijala bez poreklai z r a | u seaa asrjowu zbira
cena franko fabrikan a p | a [zaeswei ptodaje istih proizvoda tokom prethodne fiskalne
godine i zbira vrednosti svih materijala bez porekla upotrebljenih u proizvodnji istih
proizvoda tokom prethodne fiskalne godine kako je ut v r Lue $trani ugovornici
izvoznici ili, ako podaci za celu fiskalnu godinu nisur a s p o,lu& ¢ ia ¥ gerindu koji ne
bi trebalo da bude k r aodl tri meseca.

5. lzvoznici koji su se opredelili za o b r a hauasnovu p r 0 s e Vredriosti dosledno
primenjuju taj metod tokom godine koja sledi posle referentne fiskalne godine ili, zavisno
od s | u | takiora godine koja sledi posle k r a Iperigda upotrebljenog kao referenca.
Oni mogu prestati da primenjuju taj metod ako tokom date fiskalne godine ilik r ai e g
reprezentativnog perioda od najmanje tri meseca ustanove da su prestale fluktuacije

t r o ¢ Ki devianih kurseva koje su opravdavale upotrebu tog metoda.

6. Pr o s evrednesti iz stava 4. ovog | | aupatrebljavaju se kao cena franko fabrika
odnosno kao vrednost materijala bez poreklaradiut v r L ius & jad samag tvie | i m

s a d r § mateeijaa bez porekla.

L1 &n
Pravilo o dozvoljenim odstupanjima

1.0dst upaj biadh auzpo gt ostahij3eovog!| | a materijali bez porekla
koji se, u skladu sa uslovima u t v r Lelistiiu dineksu Il, ne smeju koristiti u proizvodnji
datog proizvoda mogu se ipak koristiti, pod uslovom da njihova ukupna neto masa ili

vrednost procenjena za proizvod nije v e [od:

(a) 15% neto mase proizvoda koji se svrstavaju u Glavu 2. i Glave 4124, osim

pr er a preiavaddribarstva iz Glave 16;

(b) 15% cene proizvoda franko fabrika za proizvode koji nisu 0 b u h v ati aelnki o m

(a).
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Ovaj stav se ne primenjuje na proizvode koji se svrstavaju u Glave 50163
Harmonizovanog sistema, za koje se primenjuju odstupanja navedena u Napomenama
61i7iz Aneksa l.

2. Stav 1. ovog | | ameadozvolijava pr e k o r aijeénogjod procenata zanaj vel i

s a d rmipterjjala bez porekla navedenih u praviimau t v r Lelistiiu Aneksu Il.

3.St. 1.i2. ovog | | ameagrimenjuju se na proizvode u potpunosti dobijene u Strani
ugovornici u smislu | | a3 &e L u tnie tho v o duepitanje | | &ni| | @Onstav 1,
dozvoljeno odstupanje pr ed v iulst noi 2. ovog | | a ipak se primenjuje na

proizvode za koje pravilou t v r I ésti wAneksu Il zahteva da materijali upotrebljeni u

proizvodniji tog proizvoda budu u potpunosti dobijeni.
L1 &én
Nedovoljna obrada ili prerada

1. Ne d 0 v 0 duepitanje stav 2. ovog | | a B & e dpestupci smatraju se obradom ili
preradom koja nije dovoljna za sticanje statusa proizvoda sa poreklom, nezavisno od

toga da li su ispunjeni zahtevi iz | I ana 4
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postupci kojio b e z b eoll uuj vugomigveda u dobrom stanju tokom transporta i

skl adijgtenj a

rastavijanje i sastavljanjep o g i | j ki

pranje,| i ¢ | ,ekiapjanje p r a § koroaje, ulja, boje ili slojeva drugih materija;
peglanje ili presovanje tekstila;

jednostavni postupci bojenja i poliranja;

| j ugtdaljienli potpumo mlevenje p i r j poliraaje i glaziranje § i t air i c a

pirjnl a

postupci bojenja ili aromatizovanja g e | dliroblikovanja kockig e | edteal i mi | no

ili potpuno mlevenje kristal-g e | e r a

| j u g todsmanjisanje k o ¢ tiodsteanjivanje ljuske v o |, @r a ¢ apodovah
povri a

0 gt r,@dnpstavno drobljenje ili jednostavno rezanje;

prosejavanje, prebiranje, sortiranje, razvrstavanje, gradiranje, uparivanje

(u k1 j u $astgvijardjei setova proizvoda);

jednostavno pakovanje u f | a direenke, f | a § kesee sanduke, kutije,
pri | vr ¢qkanoserlijpéd oilsveostali jednostavni postupci pakovanja;

stavljanje ili § t a mp @zamgka nalepnica, logotipa ili ostalih s | i |zmakota

razlikovanja na proizvode ili njihovua mb a l; a g u
jednostavno me ¢ a prpizvoda, nezavisnoodtogadalisur a z | vrstej t e
me g a g p & ea bilo kojom materijom;

jednostavno dodavanje vode ili r a z r e L iilivdehidraeija ili denaturacija

proizvoda;

jednostavno sklapanje' delova proizvoda kako bi se dobio celovit proizvod ili

rastavljanje proizvoda na delove;

(nj) klanjegi vo;ti nj a
(o) kombinacije dvailiv i @astupaka navedenih ut a (a)-(nj).
1Obj a g majprenerjuavih pravilau k | j udefiniciju Aednostavnogklapanjai etvrditi Strane

ugovornice
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2. Kada se u't v r tladijjeeobrada ili prerada na datom proizvodu nedovoljna u smislu
stava 1. ovog | | a uzamaju se u obzir svi postupcii z v r WSérani ugovornici izvoznici

na datom proizvodu.

L1 an
Kumulacija porekla

1. Bez obzira na odredbe | dna 2, smatral ese da su proizvodi poreklom iz Strane
ugovornice izvoznice kada su izvezeni u drugu Stranu ugovornicu ako su tamo dobijeni,
u k | jud hnaterijale poreklom iz bilo koje Strane ugovornice, pod uslovom da obrada ili
prerada sprovedena u Strani ugovornici izvoznici prevazilazi postupke navedene u | dnu

6. Nije neophodno da ti materijali budu predmet dovoljne obrade ili prerade.

2. Ako obrada ili prerada sprovedena u Strani ugovornici izvoznici ne prevazilazi
postupke navedene u | dnu 6, proizvod dobijen ugradnjom materijala poreklom iz bilo
koje druge Strane ugovornice | e se smatrati da je poreklom iz Strane ugovornice
izvoznice samo kada je tamo dodata vrednost vel a od vrednosti kor i epifi materijala
poreklom iz bilo koje druge Strane ugovornice. Ako to nije s | u, dabijeni proizvod | e se
smatrati poreklom iz Strane ugovornice | i njaterijal sa poreklom, k o r i § pr@izmodniji

u Strani ugovornici izvoznici,u | e s tsam @ jev eviroemd n.o g | u

3. Bez obzirana odredbe | dna 2,ii s k | j prbiavgde Koji se svrstavaju u Glave 50i
63 Harmonizovanog sistema, obrada ili prerada sprovedena u Strani ugovornici, a koja
nije Strana ugovornica izvoznica, s mat r sel sprovedenom u Strani ugovornici
izvoznici kada su dobijeni proizvodi podvrgnuti naknadnoj obradi ili preradi u toj Strani

ugovornici izvoznici.

4. Bez obzira na odredbe | dna 2, za proizvode koji se svrstavaju u Glave 501 63
Harmonizovanog sistema ii s k | jza potrebeobilateralne trgovine i z medveuStrane
ugovornice, obrada ili prerada sprovedena u Strani ugovornici uvoznici s mat rsa
sprovedenom u Strani ugovornici izvoznici kada su dobijeni proizvodi podvrgnuti

naknadnoj obradi ili preradi u toj Strani ugovornici izvoznici.

U smislu ovog stava, u | e s ruipme&esu stabilizacije i pr i dr u gvropska) pngi i

Republika Moldavijas ma t rsalaejedna Strana ugovornica.

5. Strane ugovornice mogu da o d | uwlh gdnostrano p r o gprimeau stava 3. ovog
| | amaavoz proizvoda o b u h v a Glavanalb0i 63 Harmonizovanog sistema. Strana

ugovornica kojase o d | dalpir oi grimenu stava 3. ovog | | amt@ odluci kao i o svim

—_—






